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INTRODUCTION 


Pourquoi ce Malagasy sacrifie-t-il son temps dans un coin de 
l'Extreme-Orient si eloigne des siens, de sa patrie toute en effer¬ 
vescence pour la bataille economique, pourtant la, sous ses yeux, a 
la portee de sa main, a quelques heures de marche, le fleuve de 
Betsiboka lui reserve un accueil sympathique avec des cascades 
pittoresques; portant la Farahantsana est la avec ses eaux tour- 
billonnantes a arc-en-ciel, l'lkopa avec des rives sablonneuses sous 
l'ombre des forets de palmiers. 

A vrai dire, j'ai connu l'histoire passionnante, du fleuve du 
Nil depuis l'antiquite avec son eau bienfaisante qui apporte 
alluvions et fertilite ensuite, sur les bordures; de meme celle de la 
Volga, de la Loire, du Mississipi et surtout de l'Amazone et tant 
d'autres... 

Mais une envie feerique me pousse a connaitre et a decouvrir 
un fleuve passionnant dans son histoire de longue date, surtout de 
son role capital qu'il joue dans l'edification du socialisme. 

Ce fleuve du pays au soleil levant, au matin calme, c'est le 
fleuve Taedong. L'importance d'un fleuve ne se mesure pas uni- 
quement a partir de ses caracteres physiques (debit, longueur, etc.) 
qui determinent sa capacite economique, mais egalement par son 
role ideologique au sein du peuple qui vit a ses depens. Et c'est le 
cas du fleuve Taedong. Sous l'intelligence de son dirigeant, le 
peuple considere le fleuve Taedong comme un source intarissable 
d'ideologie de grande valeur, et de ce fait, le fleuve Taedong revet 
d'une importance capitale. 
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Autrefois, ce fleuve etait la cause d'effroyables catamites. 
Mais aujourd'hui, il est transforme en un fleuve de bonheur pour le 
peuple, un fleuve aime par le peuple. 

Voyager "tout au long du fleuve", c'est, en quelques sortes, 
naviguer dans l'histoire d'un pays; voyager le long du fleuve 
Taedong c'est decouvrir la Coree dans son passe, son present et son 
futur. 


De Rangnim a Nampho, j'ai vecu de beaux moments ou 
aventures, etonnements et revelations se melent. 
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Discoure de felicitations prononce par 
le President KIM IL SUNG, grand Leader, 
lors de la ceremonie d’ouverture du 13 e Festival 
mondial de la jeunesse et des etudiants 

Le premier juillet 1989 

Chers delegues de la jeunesse et des 
etudiants, 

Respectes chefs de parti et d'Etat venus 
de differents pays, 

Chers hotes, 

Camarades et amis, 

C'est avec joie, que je constate que s'est ouvert solennel- 
lement a Pyongyang le 13 e Festival mondial de la jeunesse et des 
etudiants Au nom de tout le peuple coreen, je felicite chaleureu- 
sement les delegues de la jeunesse et etudiants, ceux des organi¬ 
sations internationales et regionales, venus des cinq continents, 
impregnes des nobles ideaux du festival. 

Cette ceremonie qui emeut par la jeunesse, l'amitie et la 
fraternite dont elle deborde est l'occasion pour moi de souhaiter de 
tout mon coeur la bienvenue aux invites d'honneur du festival et a 
tous les amis etrangers et de saluer chaleureusement la delegue du 
"Conseil national des representants des etudiants" de Coree du Sud 
et nos compatriotes d'outre-mer participant au festival. 

En ce moment, l'attention du monde entier est fixee sur 
Pyongyang ou brule le flambeau du festival. 

L'inauguration solennelle dans notre capitale du grand fes¬ 
tival des jeunes et des etudiants, orgueil de notre epoque et avenir 
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de l'humanite, est un immense bonheur pour notre nation et une 
grande rejouissance pour toute l'humanite aspirant a l'independance. 

Nous vivons l'epoque de l'independance et la jeune genera¬ 
tion de notre temps peut etre fiere d'avoir la plus noble des 
missions a accomplir. Vous, les jeunes, vous avez la glorieuse 
tache de stimuler le progres a cette epoque et d'edifier le monde 
nouveau desire par l'espece humaine. 

L'humanite franchit actuellement le seuil d'une epoque his- 
torique grandiose ou elle fait ses adieux a un vieux monde carac- 
terise par l'agression, la guerre, la domination et l'asservissement, 
generateurs de malheurs et de souffrances sans nombre depuis 
plusieurs millenaires, et ou elle edifie un monde nouveau, 
caracterise par la souverainete, la paix et l'amitie. Les imperialistes 
pretendent que l'ancien ordre favorable a l'agression et au pillage et 
la loi de la jungle, sont inevitables pour la societe humaine mais ce 
n'est qu'un sophisme invoque pour justifier leurs agressions et 
leurs pillages. La nature sociale de l'homme ne consiste pas en la 
dissension, la jalousie et la lutte entre semblables mais bien en leur 
collaboration et en l'effort pour dominer l'univers et son propre 
destin. 

Le monde sans agression, ni guerre ni domination ni asser- 
vissement est fait pour le developpement et la prosperite de tous 
les peuples, autrement dit le monde ou regnera la souverainete, 
sera conforme a la raison et repondra a la nature de l'homme. 

L'edification d'un monde propre a l'independance de l'homme 
ne peut triompher que par la lutte contre les forces du passe qui 
s'opposent au mouvement de l'histoire. 

II est de regie que plus leur fin approche, plus ces forces se 
montrent perfides et scelerates. C'est une le§on d'histoire que les 
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peuples ne doivent jamais oublier. Actuellement, ceux qui reagis- 
sent contre la marche de l'histoire poursuivent leur agression et 
leur ingerence sous le couvert de "paix" et de "cooperation" et, a la 
premiere occasion, otent leur masque et s'engagent ouvertement 
dans cette voie. Ce sont ces forces qui imposent depuis pres d'un 
demi-siecle une tragedie, la division de notre peuple, pourtant un et 
homogene tout au long de son existence. Ce sont elles qui se sont 
opposees par la violence a l'ardente aspiration des jeunes et des 
etudiants sud-coreens a participer au festival de Pyongyang. 

Les jeunes et les etudiants contemporains, attaches a la jus¬ 
tice et aspirant a un monde nouveau, ne doivent absolument pas 
ignorer cette realite flagrante. Ils doivent combattre ceux qui 
s'opposent a la marche de l'histoire, ils doivent etre les pionniers de 
leur epoque dans l'oeuvre sacree d'edification d'un monde nouveau 
et libre. 

Ils doivent lutter resolument contre ceux qui exploitent et 
oppriment le peuple et cherchent a imposer assujettissement et 
servitude a d’autres nations, a corrompre les jeunes et les autres 
personnes, et a les sacrifier pour leurs agressions et leur guerre 
nucleaire. Ils doivent trouver leur joie de vivre dans le combat 
sacre pour la prosperite de leur patrie et de toute l'humanite et 
poursuivre leur ideal. 

Pour s'acquitter de leur mission sublime dev ant le monde 
contemporain et l'humanite, ils doivent resserrer leurs liens 
d'amitie et de solidarity internationales. Quels que soient leur pays, 
ils doivent surmonter leurs differences d'ideologie, de regime, de 
croyance, d'opinion politique, d'ethnie et de race et s'unir etroi- 
tement sous le drapeau de l'independance, de la paix et de l'amitie, 
leurs ideaux communs. Rien ne pourra barrer la route aux jeunes 
de l'epoque de l'independance qui marcheront cote a cote. 



Des luttes d'une difficulty inouie ont permis aux jeunes 
Coreens de prendre hautement conscience de la glorieuse mission 
incombant a la jeunesse de l'epoque de l’independance et ils se 
sont toujours acquittes avec honneur des taches assumees devant 
leur patrie. Ils beneficient de la reelle confiance et de l'amour 
sincere du peuple pour les hauts faits exceptionnels accomplis 
dans le dur combat pour la liberation nationale et la sauvegarde de 
l'independance de la partie ainsi que dans la lutte exaltante pour 
l'edification d'une patrie nouvelle et socialiste. 

Les jeunes et les etudiants de notre pays continueront, 
inebranlables dans leur conviction et leur volonte, a remplir leur 
glorieux devoir dans la lutte pour le bonheur du peuple et la 
prosperity de la patrie et a contribuer efficacement, etroitement 
unis aux jeunes et aux etudiants de tous les pays, a l'ceuvre sacree 
commune a l'humanite. 

Je suis convaincu que le festival de Pyongyang demontrera 
la puissance de l'union des jeunes et des etudiants du monde et sera 
un forum exaltant pour la jeunesse de l'epoque de l’independance 
dont il confirmera Intelligence et la dignite. 

Chers delegues de la jeunesse et des etudiants, le flambeau 
qui eclaire en ce moment votre festival symbolise l'espoir, l'ardeur 
et la combativite des jeunes et des etudiants de notre temps. 

Vous souhaitant un lendemain heureux, a vous qui represen- 
tez la jeunesse du monde et l'avenir, j'espere que le flambeau du 
festival de Pyongyang indiquera pour toujours le chemin de la 
victoire aux jeunes et aux etudiants de notre temps. 

Gloire aux jeunes et aux etudiants de notre epoque qui 
avancent vers un avenir radieux ! 

Vive la souverainete, la paix et l'amitie! 
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Chers, lecteurs ! 

J'ai retenu vos souffles, pour un moment, pour pouvoir lire 
attentivement ce discours combien interessant en tant que mes¬ 
sage, pour la jeunesse du monde entier. Effectivement le jour du 
l er juillet 1989, est le jour "J" ou le fleuve Taedong atteint le plus 
haut sommet de son histoire car il devient le theatre d'un evene- 
ment historique et unique, d'une envergure intemationale qui a 
rehausse une fois de plus encore la reputation de la RPDC. Les 
yeux du monde entier etaient braques sur le fleuve Taedong, ou 
precisement sur 1'ile situee au beau milieu de ce fleuve; cette lie 
s'appelle Rungna, le berceau du Stade "Premier Mai" que, nous 
verrons plus tard en detail. 

II retentit encore, dans les coeurs, la voix chaude et affec- 
tueuse du grand Leader lors de l'ouverture du 13 e Festival de la 
jeunesse et des etudiants, et le contenu du discours dans le cadre 
de la lutte contre rimperialisme. 

Et avec quelle attention et quel respect, les dizaines de mil- 
liers de jeunes et d'etudiants, ont ecoute et apprecie ce discours 
fortement applaudi. 


to 



Connaissez-vous le fleuve Taedong ? 
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Le fleuve Taedong prend sa source au mont Rangnim, a une 
altitude de 2186 m, dans l'arrondissement de Taehung, province de 
Phyongan du Sud, et se jette dans la mer de l'Ouest de la Coree en 
jouant le role de limitrophe entre la province de Hwanghae du Sud, 
l'arrondissement d'Unryul et la ville de Nampho, apres avoir tra¬ 
verse et donne la joie aux habitants de la capitale de Pyongyang, et 
adouci les plantes et les verdures de Mangyongdae lieu de nais- 
sance du grand Leader. 

Le fleuve Taedong tourne autour du lieu historique de la 
revolution de Ponghwa ou il y a encore les empreints immortels 
des exploits de M. KIM HYONG JIK, eminent dirigeant du mou- 
vement anti-japonais, origine de la liberation nationale et grand 
pionnier du changement de l'orientation du mouvement nationali- 
ste vers un mouvement communiste. 

Le fleuve dont nous parlons actuellement avait ete appele par 
divers noms: Phaesu ou Phaekang du temps du Coguryo; Wang- 
song du temps du Coryo. 

Actuellement Taedong qui vient de la deformation du mot 
"Taetong" qui veut dire les courants majestueux. Le fleuve Tae¬ 
dong est parmi les cinq grands fleuve de la Coree dont Amnok, 
Tuman, Raktong et Han. 

Dans un parcours long de 450,3 km, le fleuve Taedong 
traverse un bassin de 20 247 km et denombre 55 affluents dont 
chacun court en moyenne sur une longueur de 15 km et 388 cours 
d'eau de 5 km. 

Le bassin du fleuve Taedong presente des regions couvertes 
de forets epaisses composees de meleze, de sapin, de pins coreens, 
de chene, de peupliers, etc., les 70% du soi sont en sol calcaire, en 
schiste argileux, en sable; mais on y rencontre aussi des gisements 
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d'anthracite, du plomb, de zinc, d'or, de fer, etc. Tandis que au fond 
du fleuve 68 especes de poissons comme muge, carpe, perche, an- 
guille, poisson chat, poisson mandarin, poisson cornet, truite, etc. 

Depuis le passe, le bassin de Taedong subissait le pillage 
insense des agresseurs japonais qui l'a rendu denude et qui a 
entraine des inondations frequentes. Le fleuve est devenu un 
"fleuve de calamites", "fleuve de souffrances" et toute la popula¬ 
tion souffrait d'une inquietude profonde des que la saison des 
pluies s’annonce. 

Apres la liberation, le grand Leader a dresse un brillant plan 
pour la transformation de la nature, idee majeure dictee par Juche, 
et a conduit avec sagacite le peuple entier dans la lutte pour la 
realisation de ce plan suivant le slogan "Travaillons a la maniere 
des guerilleros anti-japonais". C'est pourquoi aujourd'hui, sur le 
fleuve Taedong et ses affluents sont construits, des voies d'eau, de 
nombreuses centrales electriques de moyennes et de petites 
envergures, des ouvrages monumentaux comme les ecluses, des 
etendues peuplees de bois luxuriants et des digues. 

Le fleuve Taedong se valorise par ses fonctions multiples, 
differemment de son passe, dans l'irrigation, l'industrie, la pro¬ 
duction, de l'energie hydro-electrique, le transport fluvial par suite 
des cinq ecluses deja construites qui precedent d'autres en vue, etc., 
et cette sphere de son utilisation s'elargit au fur et a mesure du 
developpement de l'economie nationale. 

Ainsi, le fleuve Taedong devient le "fleuve du peuple", "le 
fleuve mere" et "le fleuve de l'histoire" puisque, s'il coulait furi- 
eusement dans le passe, actuellement il est doux et transporte le 
bonheur au peuple. Le fleuve Taedong, coulait des eaux de souf- 
france du peuple coreen sous le joug du colonialisme; actuellement 
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il berce les barques de bonheur du meme peuple en allegresse sous 
la direction clairvoyante du grand Leader et du Dirigeant bien-aime. 


Tout au long du fleuve Taedong, on constate de petites his- 
toires passionnants mais parmi celles-ci, il y en a une qu'il faut 
retenir parce qu'elle entre en direct dans l'importance ideologique 
du fleuve, je vais admettre, pour illustrer ce recit, le titre suivant: 

SUR LES RIVES DU FLEUVE TAEDONG 


De Rangnim a la mer de l'Ouest 
Des guirlandes de petites vagues bleues 
Comme decors de la gaiete manifeste 
Par le fleuve Taedong, du peuple heureux; 

Ce n'est plus un fleuve de calamites 
A l'adresse de differentes injures 
Mais un fleuve plein de dignites 
Ornemente de ses belles parures. 

Les vallees et les collines, 

Les montagnes et les plaines, 

Soutirent une vraie joie sublime 
De ses eaux calcaires et saines. 

Sur les rives du fleuve Taedong 
Le peuple entier crie a plein coeur 
Et chante la plus belle des chansons 
A l'endroit des auteurs de son bonheur, 
Au Grand Leader, au Dirigeant bien-aime 


Mont Myohyang, le 28 avril 1989 
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1. TEMOIN DE L’HISTOIRE 


Decouvrir la Coree en suivant le fleuve Taedong, est un reel 
plaisir puisque les villes au paroxysme de l'architecture moderne, 
les rizieres et les champs non-rizicoles irrigues ou l'on rentre 
chaque annee la recolte abondante, les vergers, les lies bizarres, les 
portes anciennes et les monuments, sans parler de l'eau bleue et 
cristalline du fleuve Taedong et des paysages magnifiques deployes 
a ses rives, vous racontent de longues histoires de la Coree. Les 
rives du fleuve sont riches dans le domaine de reliques et vestiges. 

Tantot je fais des marches a pied pour grimper la colline 
de Moran a travers les bois et sous le parfum des fleurs de Lilas, 
en prenant bien precaution puisque le bord du fleuve est abrupte 
en ce lieu; tantot en voiture pour rejoindre le bord du fleuve en 
face du Monument aux idees du Juche, un peu plus bas, ou 
attendent divers musees. En fouillant le contenu de ces lieux, j’ai 
pu recueillir des renseignements tres importants qui relatent 
l'histoire passionnante et lointaine de la Coree, que ce pays a un 
passe heroique et n’a point a envier a d'autres. A Tissue des visites 
qui ont dure des journees entieres, des nouvelles orientations de 
l’histoire peuvent surgir quant a l’origine des divers pays de 
TExtreme Orient, pour ne pas dire que la Coree avait ete le pole 
de diffusion de la culture ancestrale de TOrient aux vues de ses 
arts sepulcraux. 

Je peux vous foumir, chers lecteurs, ces precieux elements 
de l'histoire coreenne, qui vont aider certainement, si vous etes 
chercheurs, mais il est inevitable que cet ouvrage ne peut pas tout 
dire et satisfaire vos curiosites, alors faites un programme de visite 
en RPDC qui vous reservera un tres bon accueil, pour revivre et 
recolter d'autres elements, puisque la Coree est une source intaris- 
sable d'idees tres utiles pour les historiens. 
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UN PAYS A LONGUE HISTOIRE 
ET A BRILLANTE CULTURE 

La Coree s'enorgueillit de son histoire de cinq fois mille- 
naires et le peuple coreen, en tant que nation homogene a cree sa 
brillante culture. 

Le Coguryo, pays forme en 277 avant J.C., etait connu dans 
le monde comme le pays le plus puissant de l'Orient. En 427, 
Pyongyang etait devenue capitale du Coguryo. 

Coryo qui avait existe des le debut du 10 e siecle jusqu'a la fin 
du 14 e siecle etait connu dans le monde comme un pays unifie de la 
Coree. L'actuelle appellation de la Coree (Korea) a pour son ori- 
gine Coryo, ancien Etat feodal. 

Depuis l'antiquite, le peuple coreen etait doue de talent, 
d'intelligence et de courage. J'ai pu savoir l'histoire de la creation 
du peuple coreen a travers la visite de la Coree. 

Le Musee central de l'histoire de Coree se trouve en face du 
Musee des beaux-arts de Coree situe ala place KIM IL SUNG au 
bord du fleuve Taedong. 

II a ete fonde le l er decembre 1945 sous la direction clair- 
voyante du camarade KIM ILSUNG, grand Leader, et sur son 
initiative personnelle. II a une superficie d'emplacement totale de 4 
788 metres carres et une superficie batie totale de 10 429 metres 
carres. II s'etend sur 19 salles avec plus de 3 000 reliques exposees 
et le nombre total des reliques est de plus de 100 000 avec celles en 
reserve. 

La longue histoire et la brillante culture du peuple coreen ont 
ete cruellement foules aux pieds et denaturees gravement au temps 
passe par les agresseurs etrangers. Dans ces conditions, une tache 
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urgente incombait au peuple coreen pour recouvrer l'histoire 
authentique de sa nation, deterrer et collectionner largement le patri- 
moine culturel national et la continuer et developper correctement. 

En partant des idees du Juche, le camarade KIM IL SUNG, 
grand Leader, a avance de bonne heure la ligne de conduite 
originale consistant a heriter et developper correctement le patri- 
moine culturel national et a donne des instructions pour eduquer 
les travailleurs et la generation montante dans la dignite et la fierte 
nationale et le patriotisme socialiste. 

Le respecte Leader, malgre qu’il fut tres occupe a la direc¬ 
tion sur place, collectionnait en personne des reliques pour les 
envoyer a ce musee et eclairait la voie a suivre par le musee a 
chaque etape du developpement de la revolution. 

Decouvrons cette histoire passionnante de la Coree que dic- 
tent ces reliques et ces objets precieux. En effet, le musee montre la 
lutte du peuple coreen et son chemin historique parcouru pendant 
une longue periode, depuis la societe primitive jusqu'au Mouve- 
ment du premier mars 1919. 

Le peuple coreen est une nation homogene de meme sang, un 
peuple intelligent ayant une longue histoire. L'histoire du peuple 
coreen se caracterise par sa lutte contre les agresseurs etrangers et 
par le developpement des sciences et de la culture. En Coree, 
l'histoire de la societe primitive date de l'age paleolithique. Des 
reliques de l'age paleolithique inferieur, c’est-a-dire il y a 600 a 
400 millenaires, ont ete decouvertes a Komunmoru, arrondisse- 
ment de Sangwon, ville de Pyongyang. 

Anterieurement a cela, des reliques de l'age paleolithique 
moyen et superieur ont ete decouvertes a Kulpho-ri, arrondissement 
d'Unggi, province du Hamgyong du Nord. 
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Les reliques de l'age paleolithique montrent que les hommes 
avaient commence a vivre en Coree a l'aube de l'apparition de 
l'humanite. 

Les communautes du peuple coreen en tant que nation 
homogene, issu du meme sang et ayant la meme culture, avaient 
ete formees deja a l'age primitive, depuis l'age neolithique. Cela est 
prouve par les reliques archeologiques decouvertes. 

Les Etats antiques dans l'histoire de Coree etaient le Kojoson 
(Joson antique), le Puyo et le Jinguk. 

Aux 8 e -T siecles avant notre ere, le Kojoson etait un Etat 
esclavagiste developpe. II etait situe dans la region etendue depuis 
la partie Nord-Ouest de la peninsule coreenne d'aujourd'hui jus- 
qu'au bassin du fleuve Liao-Ho de la region du Nord-Est de la Chine. 

Les materiaux historiques et les materiaux archeologiques 
transmis jusqu'a aujourd'hui prouvent que le Kojoson etait un Etat 
esclavagiste qui avait un systeme de domination bien ordonne 
defendant les interets des proprietaires des esclaves, opprimait et 
exploitait les esclaves; il s'etait developpe beaucoup sur le plan 
economique et militaire. 

Le Kojoson etait situe dans le bassin du fleuve Songhua, 
region Nord-Est de la Chine d'aujourd'hui. Les poignards, les 
miroirs de bronze, reliques de cette epoque montrent le haut niveau 
d'art metallurgique et d'arts industriels d'alors. 

Apres le Kojoson, le Puyo s'etait forme pour quelques siecles. 
Ces Etats antiques etaient des Etats centralistes ou l'economie 
principale etait l'agriculture, oil l'on se servait deja des instruments 
de production en fer dont le regime social fut l'esclavage. 
L'allegation de certains historiens sud-coreens et japonais qui ne 
veulent pas reconnaitre l'existence de ces Etats antiques dans 
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l'histoire de Coree est un acte pour denaturer les faits historiques 
entrainant des vues erronees de l'histoire de la peninsule. 

Dans l'histoire de Coree, la formation des Etats feodaux, 
avec la fin des Etats antiques, a ete realise en general dans la 
periode avant et au debut de notre ere. 

Les grands Etats feodaux formes a cette epoque-la etaient le 
Coguryo, le Paekje et le Silla. 

Le plus ancien parmi ces trois Etats etait le Coguryo apparu 
au has sin du fleuve Amnok, au 3 e siecle avant notre ere. 

Les gens du Coguryo d'alors s'entrainaient, depuis l'enfance, 
dans l'art militaire, en preferant tirer a l'arc et a monter a cheval, et 
avaient encourage les affaires militaires pour contribuer un Etat 
puissant, 

L’Etat qui a ete fonde un peu plus tard que le Coguryo etait 
le Paekje. Le Paekje apparu au l er siecle avant J.C. au bassin du 
fleuve Han a elargi son territoire en englobant de petits Etats 
feodaux, occupant la region Sud-Ouest de la peninsule coreenne. 

Le Silla fonde plus tard, vers la fin du l er siecle, occupait la 
region Sud-Est de la peninsule coreenne. 

A cette epoque-la, il y avait six petits Etats feodaux appeles 
Kaya au bassin du fleuve Raktong, entre le Paekje et le Silla. Ces 
Etats ont ete englobes par le Silla a la premiere moitie du Vl e 
siecle. 

La seconde moitie du Vll e siecle, le Silla devenu puissant 
dans la peninsule coreenne, a englobe le Paekje en 660. En 668, il a 
mine Coguryo devenu faible par suite de la guerre anti-agressive 
contre les Tang, qui avait dure longtemps. 


19 



Les gouvernements feodaux du Silla d'alors avaient introduit 
les forces agressives des Tang, forces exterieures, dans la guerre 
pour englober les autres Etats et ruine le Paekje et le Coguryo. En 
s'unissant avec les forces agressives, il obligeait ainsi les peuples 
des trois Etats de mener, pendant des dizaines d'annees, une lutte 
dure pour chasser les forces agressives des Tang. C'etait aussi la 
cause du pillage et de la destruction du territoire et des biens cul- 
turels par les agresseurs etrangers et empechait la realisation de 
l'unite des trois Etats 

Par consequent, la politique des gouvernements feodaux 
exterieurs a eu, en effet, des consequences criminelles. 

Apres la ruine du Coguryo, la region du Nord, (region au Sud 
du fleuve Liao-Ho) etait occupe par l'armee d'agression des Tang. 
Les migrateurs du Coguryo ont mene une lutte opiniatre dans cette 
region et ont chasse l'armee d'agression des Tang et fonde le 
Palhae, Etat feodal, en 698. 

Le Palhae, un Etat qui avait succede au Coguryo existait 
jusqu'en 926. A cette epoque-la, l'agriculture et l'elevage se sont 
developpes et la culture s'est epanouie; c'est pourquoi, on l'appelait 
egalement le "Haedong Songguk", ce qui veut dire un pays pros- 
pere en Orient. 

A la fin du IX e siecle et au debut du X e siecle, il y a eu un 
grand soulevement des paysans contre la cruelle exploitation 
feodale et l'oppression; dans les provinces; de nombreuses forces 
appelees et "Janggun" sont apparues. 

A ce moment-la, les forces feodales qui etendaient leur 
influence dans la region centrale de Kaegyong (Kaesong) ont 
fonde un Etat feodal appele Coryo en 918. 
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En 1392, un nouvel Etat feodal a ete fonde a la place du 
Coryo. Le nom de cet Etat etait Joson. Mais en vue de la distinguer 
d'avec le Joson a l'epoque antique, il est appele, dans l'histoire de 
Coree, dynastie feodale Joson. 

Les gouvernants de la dynastie feodale Joson qui avaient 
saisi le pouvoir ont renforce le systeme d’Etat centraliste et intensi¬ 
ve l'exploitation feodale contre le peuple, tout en consolidant 
l'ordre de domination. 

A la fin du XV e siecle, la Coree a ete envahie par le Japon. 
Les agresseurs japonais, ruses et atroces, se demenaient pendant 
sept ans, de 1592 a 1598, pour occuper la Coree. 

Mais, le peuple coreen, intelligent et courageux, a inflige 
partout, en formant l'armee de volontaires, une punition severe aux 
agresseurs japonais. 

Les destructions causees par la guerre etaient grandes, mais 
le peuple, malgre les entraves feodales, a restaure et developpe la 
production par son travail createur et ses efforts diligents. 

L'histoire contemporaine du peuple coreen a debute par la 
lutte vigoureuse anti-feodale en vue de repousser l'invasion armee 
des puissances capitalistes occidentales et de s'opposer au regime 
feodal qui avait entrave depuis longtemps le developpement social 
de la Coree. 

En 1875, le peuple coreen a repousse le navire pirate japo¬ 
nais "Unyang" qui etait entre dans les eaux territoriales de file 
Kanghwa dans le but d'y perpetrer une provocation, en lui lan§ant 
des obus de canon. 

Les imperialistes japonais, qui guettaient depuis longtemps 
le moment propice a l'agression contre la Coree, tout en clamant la 
pretendue "conquete de la Coree" visant a occuper la Coree, ont 
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conclu de force, en 1876, le "traite de Kanghwado" Inegal, en inti- 
midant avec les forces armees les gouvernants feodaux de la 
dynastie des Ri. 

Au fur et a mesure que les militaristes japonais intensifiaient 
leur agression contre la Coree, la lutte anti-agressive et anti- 
feodale etait menee vigoureusement partout contre les agresseurs 
japonais et les gouvernants feodaux reactionnaires qui les adu- 
laient. 

A la fin du XIX e siecle, les mi litaristes japonais ont vaincu 
les Ching et ont pu l'emporter sur la Russie tsariste dans la guerre 
russo-japonaise de 1904-1905. 

A Tissue de la guerre sino-japonaise, les imperialistes 
japonais qui redoublaient leurs efforts pour asservir la Coree tant 
politiquement qu'economiquement et militairement se sont enga¬ 
ges dans la voie pour occuper completement la Coree. 

En novembre 1905, les imperialistes japonais ont mobilise 
leurs forces armees pour conclure de maniere coercitive le "traite 
de protectorat d'UIsa" et priver la Coree de son droit diplomatique 
et, en 1907, ils ont conclu de force le "traite de l'an Jongmi" et font 
prive de son droit d'administration interieure. 

En aout de la meme annee, ils ont dissous de force l'armee 
coreenne. En 1910, les imperialistes japonais ont conclu de force 
l'accord d’"annexion de la Coree au Japon" et occupe complete¬ 
ment la Coree pour en faire sa colonie exclusive. 

Les imperialistes japonais qui avaient occupe la Coree ont 
pratique, dans les annees 10 de notre siecle, la domination militaire. 

Les imperialistes japonais, apres avoir etabli un gouver- 
nement general comme appareil de domination coloniale, ont place 
sur toute retendue du pays d'immenses forces armees regulieres, 
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gendarmes et agents de police, n'ont pas permis la moindre liberte 
des droits de l'homme et l'ont reprimee sauvagement, sans parler 
de la poussee patriotique du peuple coreen. 

Ils se sont empares des terres et reprimes le developpement 
des industries nationales coreennes, tout en se demenant pour s'en 
emparer. 

Dans les annees 20, afin de paralyser l'esprit anti-japonais du 
peuple coreen et de consolider la base de leur domination coloniale, 
les imperialistes japonais ont adopte une pretendue "administra¬ 
tion culturelle" trompeuse. 

A cette epoque-la, ils encourageaient le reformisme national 
qui reprimait la lutte revolutionnaire de la population, des ouvriers, 
des paysans et des etudiants en premier lieu. 

Dans les annees 30, les imperialistes japonais appliquaient 
en Coree la domination de terreur fasciste. A cette epoque-la, dans 
leur visee de transformer la Coree en une base logistique et base de 
ravitaillement pour l'agression du continent, les imperialistes 
japonais ont intensifie leur repression barbare et leur pillage contre 
le peuple coreen et se sont occupes pour effacer tout ce qui etait 
national. 

Malgre la cruaute extreme de la repression, le peuple coreen 
a deploye tant a l'interieur qu'a l'exterieur du pays toutes sortes de 
luttes pour sauver la patrie et la nation de leur sort d'esclavage 
colonial, en bravant toute sacrifice. 

II a mene vigoureusement le mouvement des francs tireurs 
anti-japonais et le mouvement pour l'independance dans les 
parages frontaliers et en Mandchourie, portant ainsi des coups 
cuisants aux brigands de l'imperialisme japonais. 


23 



A l'interieur et a l'exterieur du pays, la lutte continuait avec 
force sous formes dissociation secrete, d'organisation de lutte, de 
greve, de revolte et de mouvement culturel. 

En 1919, a eclate a l'echelle nationale un soulevement popu- 
laire contre la tyrannie des imperialistes japonais. Le peuple, qui 
s'est dresse pour le retablissement de la souverainete nationale, a 
deploye partout dans le pays une resistance opiniatre anti-japo- 
naise. 


Le mouvement anti-japonais de liberation nationale, qui s'est 
deploye alors sous diverses formes, a demontre l'esprit de combat 
patriotique et la vigueur revolutionnaire du peuple coreen et a 
porte un grand coup aux occupants imperialistes japonais. Pourtant, 
il n'a pas pu eviter lichee, a cause de la repression cruelle et des 
limitations de classes et d'opinion publique par des nationalistes 
bourgeois qui etaient contre cette lutte. 

Dans laperiode depuis l'occupation japonaise jusqu'en 1920, 
lorsque le mouvement national anti-japonais du peuple coreen et le 
mouvement communiste traversaient des defaites et des vicissitu¬ 
des en laissant entrevoir leurs faiblesses et leurs defauts innombra- 
bles, M. KIM HYONG JIK, pere du respecte Leader, le camarade 
KIM IL SUNG et eminent dirigeant du mouvement anti-japonais 
de liberation nationale, a conduit la nation coreenne vers l'aurore 
d'une nouvelle histoire. 

M. KIM HYONG JIK a fonde le 23 mars 1917 l'Association 
Nationale de Coree, organisation revolutionnaire anti-japonaise 
clandestine la plus consequente. 

Il a presente un programme revolutionnaire consistant a 
realiser l'independance de la Coree, par le peuple coreen lui-meme. 
Et, se trouvant au centre du mouvement anti-japonais, il a deploye 
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energiquement ses activites revolutionnaires en se melant parmi 
les masses populates. 

M. KIM HYONG JIK, qui a commence, depuis le souleve- 
ment du premier mars 1917 jusqu'au milieu des annees 20, a frayer 
un grand chemin pour le mouvement anti-japonais de liberation 
nationale en Coree change l'orientation en passant du mouvement 
nationaliste au mouvement proletaire, a consacre toute sa vie a la 
lutte pour l'independance de la patrie et la liberte et la liberation du 
peuple. 

A la fin des annees 20 et au debut des annees 30, la repres¬ 
sion fasciste s'est intensifiee plus que jamais et le mouvement 
communiste et le mouvement anti-japonais de liberation nationale 
se sont heurtes a de dures epreuves. 

Les larges masses populaires, y compris les ouvriers et les 
paysans, se sont opposees, par des revoltes, a la repression fasciste 
perpetree par les imperialistes japonais. Mais, cette lutte populaire, 
qui ne jouissait pas d une direction correcte, n'a pu eviter l'echec. 

Le peuple coreen attendait l'apparition d'un eminent diri- 
geant qui sauverait de la crise le destin de la patrie et de la nation. 
C'est justement a cette epoque-la que le camarade KIM IL SUNG, 
grand Leader s’est presente a la tete de la revolution coreenne et 
conduit le peuple coreen vers la victoire. 

Ainsi, le Musee central de l'histoire de Coree temoigne avec 
des materiaux et des reliques l'apparition de la nation coreenne et 
la longue histoire de cinq millenaires du peuple coreen. En 
recapitulant done, je vous propose la composition de ce joli Musee 
central de l'histoire de Coree. 

Dans la salle N° 1 de ce Musee est expose un tableau repre- 
sentant le grand Leader qui, sur le sommet Somun du mont Tae- 
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song, donne des instructions en passant en revue des reliques de 
l'epoque du Coguryo, 

Les salles N° 2 a 4 exposent des reliques de la societe primi¬ 
tive, (l'age paleolithique, l'age neolithique et l'age de bronze) qui 
sont des outils de pierre taillee employes il y a 600-400 mille- 
naires et des dents fossiles de l’"homme de Tokchon", reliques 
decouvertes a Sungnisan. 

Dans la salle N° 5 il y a des reliques de la societe esclava- 
giste et une imitation du tombeau de Kangsang des 8 e - T siecles 
avant notre ere. 

Les salles N° 6 a 9 exposent des reliques de l'epoque du 
Coguryo dont la tombe a fresques de la commune Tokhung. 

Dans la salle N° 10, il y a des reliques du Paekje et du Silla 
dont le Bouddha en or et cuivre, l'observatoire Chomsongdae et le 
Kayagum qui sont typiques. 

Dans ta salle N° 11 sont exposees des reliques du Palhae 
dont la lanterne en pierre et des tuiles ornementales. 

Dans les salles N° 12 a 14, il y a des reliques de l'epoque du 
Coryo. Les reliques typiques sont les porcelaines de Coryo a 
caracteres mobiles metalliques largement connues dans le monde. 

Dans les salles N° 15 a 17 sont exposees des reliques de 
l'epoque de la dynastie des Ri, dont la carte mondiale dessinee par 
Ri Hoe en 1402 (cette carte est la plus ancienne parmi les cartes qui 
se trouvent actuellement en Asie), le premier pluviometre du 
monde et le "Kobukson" (maquette du bateau en carapace de fer) 
premier cuirasse du monde. 

Sont conservees dans les salles N° 18 et 19 des reliques de 
l'epoque contemporaine. 
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Dans la demiere partie de la salle N° 19 sont exposes la 
grande maquette montrant le trajet des activites revolutionnaires 
de M. KIM HYONG JIK et d'autres materiaux sur ses activites 
revolutionnaires. 

II ne faut pas oublier que le fleuve Taedong est temoin de 
longue histoire de la Coree; je l'ai apergue a travers les fenetres 
du musee. 
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KIM IL SUNG, PERE DE 
LA REVOLUTION COREENNE 

Le grand Leader KIM IL SUNG, est lie a l'histoire contem- 
poraine de la revolution coreenne; c'est un grand homme qui 
differe des dirigeants d'autres pays. En effet, l'histoire contempo- 
raine de la Coree, celle de la restauration de la Coree et de 
l'edification de la nouvelle societe, est l'histoire revolutionnaire du 
grand camarade KIM IL SUNG. Et c’est pourquoi sa reputation 
mondiale brille avec l'histoire de la revolution coreenne. 

Les idees du Juche, idees revolutionnaires du President 
KIM IL SUNG sont les grandes idees de la liberation nationale, 
de la liberation sociale et de la liberation de l'homme, qui con- 
duisent l'epoque actuelle et l'avenir. 

C'est la raison pour laquelle, KIM IL SUNG, est le pere de 
la revolution coreenne. La visite au Musee de la revolution 
coreenne me permet de connaitre que son histoire est celle de la 
revolution coreenne. 

En effet le camarade KIM IL SUNG a cree les immortelles 
idees du Juche qui prennent la plus haute et grande place dans 
l'histoire des idees de l'humanite et eclaire la ligne de conduite, les 
strategies et les tactiques de la revolution coreenne, realise la 
restauration de la Coree et y a construit un paradis terrestre veri¬ 
table du peuple. 

Aujourd'hui encore, sous la direction clairvoyante du respec- 
te President KIM IL SUNG, le peuple coreen se tenant a la tete de 
notre epoque cree de jour en jour des prodiges et des innovations 
pour edifier la societe ideale de l'humanite. 
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Comme dans d'autres pays, en Coree se manifeste aussi une 
nouvelle generation de la revolution. 

Cette generation montante de la Coree porte haut le drapeau 
revolutionnaire des idees du Juche, drapeau du socialisme pour 
achever l'oeuvre revolutionnaire du Juche inauguree par le respecte 
camarade KIM IL SUNG. 

Le camarade KIM IL SUNG, Leader eprouve et sagace se 
tient a la tete de la revolution coreenne avec le cher camarade 
KIM JONG IL qui continue et acheve son oeuvre. 

Apres le musee de l'histoire, nous voici dans le Musee de la 
revolution, toujours sur la rive du fleuve Taedong. 

Le Musee de la revolution coreenne est un palais de l'educa- 
tion jucheenne pour transmettre pour toujours les immortels ex¬ 
ploits revolutionnaires accomplis par le camarade KIM IL SUNG, 
grand Leader, et eduquer, par les documents historiques revolu¬ 
tionnaires exposes, les travailleurs, dans les idees du Juche, sous la 
clairvoyance de la direction du grand Leader et ses hautes vertus. 

II a ete inaugure le l er aout 1948, sous le nom de Musee 
national central de la lutte de liberation, et depuis aout 1960, il 
porte son appellation actuelle. 

Le Musee de la revolution coreenne construit sur la colline 
Mansu, sur la rive du fleuve Taedong, a ete inaugure le 25 avril 
1972 a l'occasion du 60 e anniversaire du grand Leader. 

Ayant une superficie batie de 54 000 metres carres, il com- 
prend le Monument de Mansudae. 

Le Monument de Mansudae est forme de la statue en bronze 
du grand Leader qui a ete mis en place avec tout le respect, avec 
l'image en granit de couleur naturelle du mont Paektu constituant 
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son arriere-plan, qui, longue de 70 m et haute de 12,8 m, a ete faite 
sur la facade de l'entree principale du Musee, et des groupes 
sculpturaux places a droite et a gauche. 

Le piedestal supportant la statue en bronze du grand Leader 
est haut de 3 m et la statue elle-meme a 20 m de hauteur. 

Les groupes sculpturaux a droite represented la lutte revolu- 
tionnaire anti-japonaise. Le drapeau est haut de 22,8 m et long de 
50 m et le diametre du cercle avec le portrait du grand Leader sur le 
drapeau est de 2,7 m. Les images sculptees sont au nombre de 119. 

Les groupes sculpturaux a droite se composent de trois 
parties: partie frontale, face 1 et face 2. 

La partie frontale represente l'accomplissement de l'oeuvre 
historique de restauration de la patrie suivant la ligne revolution- 
naire jucheenne. 

La face 1 represente la vie sombre du peuple a l'epoque de 
l'occupation de la Coree par les imperialistes japonais, la dissemi¬ 
nation des idees revolutionnaires du camarade KIM IL SUNG, 
grand Leader, la production et la reparation d'armes avec l'esprit 
revolutionnaire de confiance en ses propres forces, la creation 
d'une nouvelle vie heureuse du peuple dans les bases de guerilla, la 
fondation de l'Association pour la restauration de la Patrie et la 
lutte pour la defense des bases de guerilla. 

La face 2 represente la lutte des jeunes communistes de type 
jucheen, la lutte pour acquerir les armes, la fondation de l'Armee 
de guerilla populaire anti-japonaise, la dure marche, la victoire de 
la bataille de Pochonbo et le combat decisif et final des combat- 
tants de l'Armee revolutionnaire populaire coreenne pour la libe¬ 
ration de la patrie. 
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Les groupes sculpturaux a gauche se composent de quatre 
parties: partie frontale, face 1, face 2 et partie dediee a la revolution 
mondiale, et les images sculptees sont au nombre de 103. 

La partie frontale represente la puissance invincible du 
peuple coreen qui avance sous le drapeau revolutionnaire de la 
souverainete, de l'independance et de l'autodefense qui sont la 
materialisation des idees du Juche creees par le grand Leader. 

La face 1 represente la liberation de la patrie, l'application 
des reformes democratiques, la construction d'apres-guerre et les 
succes obtenus dans l'edification d'une economic nationale inde- 
pendante et de la culture socialiste. 

La face 2 represente la ligne militaire d'autodefense du Parti 
du Travail de Coree. La partie dediee a la revolution mondiale 
represente la strategic du Parti du Travail de Coree en matiere de 
revolution et de lutte anti-imperialiste. 

On constate que le Musee de la revolution coreenne dispose 
de plus de 90 salles dont la longueur des etalages depasse 4 500 
metres. 

II est divise en diverses sections exposant des documents et 
des objets relatant la periode de la glorieuse lutte revolutionnaire 
anti-japonaise, la periode de la revolution democratique anti- 
imperialiste et anti- feodal apres la liberation l'epoque initiale de la 
transition vers le socialisme, la periode de la guerre de liberation 
de la patrie, la periode de la guerre de la revolution socialiste et de 
la construction des fondations, du socialisme d'apres-guerre, la 
periode de la lutte pour l'achevement de Industrialisation soci¬ 
aliste, la revolution sud coreenne et la lutte pour la reunification de 
la patrie, les activites exterieures du Parti du Travail de Coree, 
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Y sont exposes, de fagon systematique, de precieux objets et 
documents montrant le chemin de la victoire et de la gloire qu'ont 
parcouru le Parti du Travail de Coree et la peuple coreen sous la 
direction clairvoyante du camarade KIM IL SUNG, grand Leader, 
et du camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime. 

Ces documents et objets prouvent que, les lignes strategiques 
et tactiques avancees par le grand Leader selon le principe des 
idees de Juche, sont les plus scientifiques et originales puisqu'elles 
sont adaptees aux realites de chaque epoque. C'est pourquoi, il a pu 
organiser et diriger habilement et d'une fagon efficace l'Armee 
revolutionnaire populaire coreenne et le peuple coreen pour abou- 
tir a une victoire historique sur rimperialisme japonais et creer en 
meme temps des glorieuses traditions qui seront les bases eter- 
nelles sur lesquelles vont etre eriges le Parti du Travail de Coree et 
la revolution. 

Ainsi, il a accompli brillamment la construction des fonda- 
tions du socialisme dans la moitie nord de la peninsule coreenne et 
l’a transformee en un Etat industriel-agricole socialiste dote d'une 
solide base de l'economie nationale independante. 

Ces documents et objets m'ont fait constater les brillants 
exploits accomplis par le grand Leader lors de la presentation du 
grandiose programme du plan septennal pendant le IV e congres du 
Parti du Travail de Coree (septembre 1961), en organisant 
energiquement tout le Parti et le peuple tout entier dans la lutte 
pour realiser, transformant ainsi la Coree en un Etat industriel 
socialiste. 

Apres la constatation de ces divers objets, il est prouve que la 
ligne suivie par la revolution sud-coreenne pour la reunification 
independante et pacifique est juste et equitable. Si cette revolution 
sud-coreenne est arrive a une nouvelle etape de developpement, 
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c'est grace a ces lignes strategiques et tactiques, ainsi que le 
mouvement patriotique mene par les Coreens residant a l'etranger, 
leur fidelite infinie et leur sentiments de veneration envers le grand 
Leader, 

Ils relatent, enfin, que les principes fondamentaux de la 
politique etrangere independante avances par le grand Leader ont 
renforce sans cesse la solidarity internationale avec la revolution 
coreenne; il a ete constate que cette strategic et ces tactiques a 
partir des idees de Juche ont elucides la revolution mondiale. D'ou 
cette confiance absolue des peuples revolutionnaires du monde 
envers le respecte Leader, considere comme le pere de la revolu¬ 
tion. 


Le Musee de la revolution coreenne comporte un grand 
diorama de la Bataille de Pochonbo livree a l'epoque de la lutte 
armee anti-japonaise. 

Aujourd'hui, non seulement le peuple coreen, mais aussi les 
peuples revolutionnaires des cinq continents, dont les langues et 
les couleurs sont differentes les unes des autres, viennent visiter le 
Musee de la revolution coreenne. 

La visite a ce musee m'a fait savoir que le respecte camarade 
KIM IL SUNG est le prestigieux commandant invincible a la 
volonte de fer qui a battu en une generation deux imperialismes les 
plus atroces, a realise la liberation du pays et sauvegarde la 
souverainete nationale; qu'il est le pere du peuple qui s'est consacre 
pendant 80 ans seulement pour sa liberte et son bonheur; qu'il est 
genie de la creation et de la construction, qui a apporte les 
changements seculaires pour donner une vie heureuse a son peuple 
en portant haut le drapeau revolutionnaire du Juche; qu'il est le 
grand homme et le dirigeant le plus eminent de notre ere, qui fait 
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glorifier la Coree comme un pays riche et prospere surtout 
l'univers. 

Vraiment, son histoire revolutionnaire est brillante, et il est 
respecte le plus hautement par les peuples du monde pour avoir 
inaugure un grand chapitre dans l'histoire contemporaine. 
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LES VESTIGES ET LES RELIQUES 

Vers la fin du mois d'avril, les fleuves ont ete toutes ecloses 
tout le long du fleuve Taedong; sous le souffle d'un vent leger, les 
petales tombent et embellissent les rives et viennent Hotter sur les 
petites vagues du fleuve Taedong. 

J'ai arpente cette rive avec des amis coreens. Dans ce coin de 
beaute paradisiaque, notre ambiance est fraternelle et nous nous 
sentons infiniment joyeux. Ensuite nous sommes ailes devant un 
vestige antique de style coreen sur la rive du fleuve Taedong. La, 
nous sommes accueillis, par une jeune femme en tenue tradition- 
nelle. L'explication s'est deroulee dans une ambiance amicale et 
gaie depuis les vestiges et les reliques jusqu'aux monuments cele- 
bres. 


Parmi les vestiges de la Coree en cet endroit, je voudrais en 
citer quelques uns qui sont bien connus. 


LA PORTE TAEDONG 

Cette porte fait face a la rive du fleuve Taedong au centre 
Pyongyang. En 427, a l'epoque de Coguryo, Pyongyang a ete 
choisie comme capitale. C'etait une ville forte, entouree d'une 
muraille haute; la porte Taedong servait d'acces a partir de l'Est. 

Apres avoir ete endommagee, cette porte Taedong est 
res- tauree en 1635. Ayant subie de nouveau des destructions 
par les agresseurs japonais lors de la guerre d'Imjin vers la fin 
du XVT siecle, elle a ete reparee en 1852. 

Les occupants imperialistes japonais ont change a leur guise 
la structure de cette porte en 1939, et lors de la guerre de Coree en 
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1950, la porte Taedong a ete serieusement endommagee. En 
conduisant avec sagesse le relevement et la construction du pays, 
le President KIM IL SUNG, a recommande de restaurer les 
vestiges antiques dans leur etat primitif. Aussi la porte Taedong 
a-t-elle retrouve en 1954 et en 1959 son etat original. 



La terrasse de la porte Taedong est longue de 26,24 metres et 
haute de 6,5 metres, tandis que la porte proprement dite en forme 
d'un arc-en-ciel est large de 4,4 metres, et haute de 4,2 metres; ce 
qui fait que la hauteur totale s'eleve a 19 metres. En apparence 
done, la porte a deux etages, les piliers couleur rouge, les 
charpentes peintes de dessins de differentes couleurs. 

Cette porte Taedong est un des plus grands et des plus 
typiques de la dynastie Coguryo. 
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LE PA VILLON RYONGWANG 



A des dizaines de metres de la porte Taedong, juste a son 
cote, tout pres du fleuve Taedong, se trouve le pavilion Ryon- 
gwang; ce dernier a ete construit a l'epoque de Coguryo, comme un 
poste de commandement pour diriger l'armee qui allait combattre 
les agresseurs venant du cote Sud. Brule lors de la guerre d'Imjin 
par les japonais, il a ete reconstruit en 1670. Ce pavilion est 
compose de deux secteurs : le secteur Sud, large de 11,35 metres a 
la facade et de 9,2 metres du cote; le secteur Nord est large de 6,15 
metres a la facade et de 11,02 metres du cote. En general, il est 
peint sur la poutre des dragons bleus et d'autres dessins 
magnifiques. Les toits de style "Hapgak" pour les deux secteurs 
sont engrenes a angles droits. Sur la poutre du secteur Sud est 
suspendu un tableau ou l'on voit l'inscription suivante: 
"Jeilgangsan" qui veut dire que le paysage que domine le pavilion 
Ryongwang est le plus beau au monde. On y voit aussi sur un autre 
pilier du secteur Sud toujours, un poeme inacheve que le poete 


37 











KIM HWANG WON a voulu faire, a l'epoque du Coryo, pour 
traduire le paysage enchanteur qu'il admirait sur ce pavilion. 


LA CLOCHE DE PYONGYANG 

La cloche de Pyongyang se trouve a cote de la porte Taedong. 
Cette cloche fondue en 1726 avait sa place initiale celle de 
l'escalier de l'actuel Palais des Enfants de Pyongyang, mais elle a 
ete transferee a sa place actuelle en 1927. 

La cloche a 3,1 metres de haut et 1,6 metres de diametre. 
C'est une cloche en bronze dont le poids atteint 13 tonnes 513 Kg. 

Deux dragons sont sculptes sur l'anneau de la cloche tandis 
que sur le corps 'Thomme de Kumgang" (dieu courageux 
defendant le canon bouddhiste), on y voit aussi des bouddhas et 
d'autres dessins comme les nuages et les vagues en relief sur la 
cloche, et on lit aussi les postes officiels et les noms de ceux qui 
ont participe a la fonte de la cloche. A l'origine, cette cloche a ete 
employee pour annoncer l'heure en la faisant sonner 33 fois a 4 
heures au petit matin et 28 fois a 22 heures la nuit, c'est-a-dire au 
moment de l'ouverture et la fermeture des portes de la muraille. En 
plus on la fait sonner aussi pour annoncer des evenements 
quelconques telles que fete, inondation, incendie et invasion d'une 
armee ennemie. Elle a servi jusqu'en 1890. 

Mais, a la fin de l'annee 1945, a minuit, toute la population a 
ete surprise puisque la cloche sonna de nouveau apres presque un 
demi-siecle ; c'etait l'initiative du camarade KIM IL SUNG, pour 
pouvoir celebrer joyeusement et solennellement la fete du nouvel 
an, pour la premiere fois dans le pays debarrasse des imperialistes 
japonais. Le respecte Leader a dit que cette cloche de valeur avait 
ete mise dans l'impossibilite de sonner sous la domination des 
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imperialistes japonais; maintenant que le pays est libere, la cloche 
devait sonner de nouveau car cela accroitrait davantage la joie et 
l'emotion du peuple coreen 

Cette nuit-la, en entendant le resonnement de la cloche qui 
brise le calme nocturne, toute la population ayant compris que c'est 
1’initiative du grand Leader, elle a pense avec emotion a l'amour 
infini du grand Leader envers le peuple coreen qui avait vecu en 
versant des larmes et en poussant des soupirs durant presque un 
demi-siecle, prive de sa souverainete, actuellement maitre du pays 
et du pouvoir. 


LA COLLINE MORAN 

En outre, le fleuve Taedong decrit une courbe autour de la 
colline Moran (moran veut dire la fleure de pivoine) d'une altitude 
de 96 metres, qui se dresse au milieu de la ville de Pyongyang. 

Originairement, on appelait cette colline Kumsusan; mais 
actuellement, comme elle rappelle la forme de pivoine, on 
l’appelle Moranbong (colline de Pivoine). 

Cette colline Moran abrite aussi beaucoup de reliques dont je 
vais vous faire connaitre quelques uns. 


LE PA VILLON ULMIL 

Le pavilion Ulmil qui etait erige a l'epoque du Coguryo 
(milieu du Vl e siecle) se trouvait au Nord du mur interieur de la 
muraille de Pyongyang. II a ete detruit et fut reconstruit en 1714. 

C'etait un poste de commandement de batailles. Selon la 
legende, le nom de pavilion Ulmil provient du nom d'une fee 
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appelee Ulmil qui est descendue en ce lieu dans l'antiquite pour 
s'amuser. Par une autre version, le nom d'Ulmil vient du nom du 
"general Ulmil" qui a combattu contre les envahisseurs etrangers a 
l'epoque du Coguryo en ce lieu. 

Le pavilion construit sur une terras se en pierre haute de 11 
metres, est large de 7,46 metres a la fagade et de 5,29 metres aux 
cotes. 


LA PORTE HYONMU 

Situee a la colline Moran elle assure l'entree du cote Nord de 
la muraille de Pyongyang toujours a l'epoque du Coguryo ravagee 
par les guerres degression, elle fut reconstruite en 1714. 

On a pratique une ouverture en forme d'arc-en-ciel en pierre 
haute d'environ 2,5 metres au-dessus de laquelle un etage largo de 
7,05 metres a la fagade et de 3,1 metres aux cotes. 


LE PA VILLON CHOESUNG 
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Ce pavilion se trouve au Nord de la muraille de Pyongyang a 
l'epoque du Coguryo, detruit pendant les guerres degression, il fut 
reconstruit en 1716. 

Eleve a la cime de la colline Moran, ce pavilion large de 7,36 
metres a la fagade et de 4,67 metres aux cotes, etait entoure d'un 
mur en pierre haut d'environ de 0,8 metres. 


LE PA VILLON PUBYOK 

C'est un pavilion de Yongmyong qui jouait le role d'un 
temple construit en 393. 

A l'origine, il a ete appele pavilion Yongmyong, mais depuis 
le debut du Xll e siecle, il devenait le pavilion Pubyok. 

Le nom du pavilion Pubyok provient de ce que le pavilion 
semble se dresser sur le precipice Chongnyu, dont le pied est 
baigne par l'eau limpide du fleuve Taedong. 

Le pavilion avait ete, brule lors de la guerre patriotique 
d'Imjin (guerre qui s'est deroulee le XVI e siecle par le peuple 
coreen contre les envahisseurs japonais de 1552 a 1598) et a ete 
reconstruit en 1614. 


LA PORTE JONGUM 

C'est la porte Sud du mur de la muraille de Pyongyang erigee 
a l'epoque du Coguryo; detruite pendant la guerre d'Imjin, elle est 
reconstruite en 1614 aussi. 

La porte en forme d'arc-en-ciel est large d'environ 3 metres, 
haute d'environ 3,4 metres et longue de 6,35 metres. 
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LE PA VILLON CHONGNYU 



C'est un pavilion de la porte Jonghae qui se trouve dans 
l'emplacement du mur interieur de la muraille de Pyongyang 
erigee a l'epoque du Coguryo; qui a ete reconstruite en 1716 et 
deplacee en 1927 a sa place actuelle, il a ete baptise alors sous le 
nom de pavilion Chongnyu d'apres le precipice Chongnyu qui se 
trouve juste a cote. 

Toutes ces reliques ont ete detruites pendant la guerre de 
Coree. Mais, elles ont ete reconstruites apres la guerre conforme- 
ment a la politique du Gouvernement de la RPDC consistant a 
conserver les patrimoines culturels. 

La colline Moran abrite beaucoup d'autres batiments histori- 
ques, tels que la porte Chilsong, porte Nord du mur interieur de la 
muraille de Pyongyang erigee a l'epoque du Coguryo et recons¬ 
truite en 1712, une partie de la muraille de Pyongyang (murs 
interieur et Nord) erigee suivant la crete de la colline, la pagode en 
pierre hexagonale a 7 etages de Hongboksa (temple), etc. 
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Le Coguryo etait le premier Etat feodal en Coree et etait le 
plus puissant des Etats feodaux successifs. 

Le Coguryo etait un des trois Royaumes dont le Paekje et le 
Silla. Son territoire etait plus vaste que les territoires de ces deux 
derniers rassembles. 

Au sein de la societe de Coguryo dont les habitants s'appe- 
laient Jolbon et celle du Puyo, Kojoson (Coree antique), ont 
commence a developper les rapports feodaux; et a partir de ce 
moment, que les forces feodales ont commence a apparaitre. 

Ce processus est devenu plus actif a la fin du 2 e siecle et au 
debut du l er siecle avant notre ere. Apres la ruine du Kojoson, des 
luttes ont ete menees vigoureusement pour chasser les envahis- 
seurs etrangers; ceci necessite un Etat puissant capable de fournir 
une grande puissance armee; d'ou la naissance de Coguryo qui etait 
un Etat feodal fonde au cours de la lutte vigoureuse qu'avait menee 
un groupe de Kojumong (roi Tongmyong) au debut du l er siecle 
avant notre ere, en melangeant les forces regionales de Jolbon et de 
Puyo. 

Jusqu'au l er siecle, le Coguryo occupait la region Nord de la 
Coree et une partie de la Coree centrale d'aujourd'hui et une grande 
partie de la region de l'ancien Kojoson, region de Liaodong. 

Le milieu du V e siecle jusqu'au VI siecle, avec un vaste 
territoire, environ 6 000 ri (2 400 km) Est-Ouest et 4 000 ri (1 600 
km) Nord-Sud. 

Le Coguryo a pu sauvegarder sa dignite nationale dans ses 
relations avec les pays voisins et a fait epanouir et developper une 
culture originale et les domaines scientifique technique et culturel, 
exergant ainsi une grande influence sur le developpement culturel 
des pays asiatiques, tels que Japon, sans parler du Paekje et du Silla. 
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Apres 668, la lutte pour retablir l’Etat de Coguryo a ete menee a 
plusieurs reprises, et le Coryo, premier Etat unifie en Coree, qui a 
ete fonde au debut du X e siecle a herite le nom du Coguryo. 

Ce ne sont pas seulement les vestiges d'un passe lointain que 
j'ai vus au bord du fleuve Taedong, mais il y a aussi les belles reali¬ 
sations du temps contemporain, comme le Theatre de Moranbong 
et le Stade KIM IL SUNG. 

LE THEATRE DE MORANBONG 



Ce theatre de Moranbong a ete construit au printemps de 
1946. Il a ete reconstruit en aout 1954 en un grand theatre ayant 
une superficie d'emplacement de 2 635 metres carres. 

Il comporte une salle de spectacle a 800 places. Son interieur 
est recouvert de marbre et sa scene toumante est dotee d'instal- 
lations modernes. Il est desservi par un couloir et de nombreuses 
coulisses 
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Le style architectural de ce theatre donne un air imposant et 
gracieux, en parfaite harmonie avec le paysage de la colline 
Moran. 

Ce theatre occupe, dans l'histoire de la Coree, une place 
importante, puisque, du 19 a 23 avril 1948, une Conference 
conjointe des representants des partis et des organisations sociales 
de Coree du Nord et du Sud a ete tenue en ce lieu. 

Cette conference conjointe a ete la premiere reunion histori- 
que, elle a permis aux representants des partis et des organisations 
sociales democratiques du Nord et du Sud de discuter du probleme 
de la reunification de la patrie. 

Le grand Leader y a fait un rapport historique; "La situation 
politique en Coree du Nord", qui a elucide les mesures de salut 
national pour la reunification independante du pays. 

II a souligne, dans son rapport, que la voie unique permettant 
a la Coree de se developper en un Etat independant, etait la voie 
que suivait le peuple de la partie Nord. 

Le grand Leader a dit que la tache nationale supreme qui 
incombait au peuple coreen etait de constituer selon le principe 
democratique un gouvernement central unifie, realisant ainsi la 
reunification du pays, il a dit aussi que pour y aboutir il fallait que 
tout le peuple s'unisse comme un seul homme. 

Les participants a la conference ont soutenu et approuve 
entierement l'orientation avancee par le grand Leader, consistant a 
constituer un gouvernement unique et les membres de salut 
national. 

La Conference a reitere que, dans la lutte pour conserver la 
souverainete et l'independance du pays les partis politiques et les 
organisations sociales ayant de differentes vues politiques 
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devraient s'unir sur la base des idees nationales communes et 
mener vigoureusement la lutte de salut national. 

Un autre fait historique a ete enregistre en ce lieu. En effet, 
au theatre de Moranbong, a eu lieu aussi la l ere Session de l'As- 
semblee Populaire Supreme de la Republique Populaire Democra- 
tique de Coree qui se deroulait du 2 au 10 septembre 1948. 

L'Assemblee a adopte la Constitution de la RPDC soutenue 
et approuvee unanimement par le peuple coreen. Ainsi, le peuple 
coreen a pu avoir, pour la premiere fois dans son histoire, la veri¬ 
table Constitution du peuple contenant l'aspiration seculaire du 
peuple coreen. 

Le camarade KIM IL SUNG, grand Leader, a proclame a 
l'Assemblee Populaire Supreme, le 9 septembre 1949, la fondation 
de la Republique Populaire Democratique de Coree. (II ne faut pas 
oublier que nous sommes sur les rives du fleuve Taedong) 

En meme temps, l'Assemblee, exprimait la volonte et le 
desir unanimes du peuple coreen tout entier, a elu le camarade 
KIM IL SUNG, grand Leader, comme President du conseil des 
ministres et Chefs d’Etat de la RPDC. La formation du Gouveme- 
ment Central unifie pour toute la Coree presente lors de cette 
seance et de meme pour le programme politique de ce gouverne- 
ment ont ete approuves. 

Grace a la fondation de la Republique Populaire Democra- 
trique de Coree avec a sa tete le camarade KIM IL SUNG, grand 
Leader, l'unique Etat legitime unifie du peuple coreen, traduisant 
la volonte unanime de tout le peuple coreen du Nord comme du 
Sud, un nouveau chapitre a ete ouvert dans l'histoire de la lutte du 
peuple coreen pour l'edification d'un Etat souverain et indepen¬ 
dant. 
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LA RESIDENCE DE MORANBONG 


A quelques dizaines de metres de la rive gauche du fleuve 
Taedong, en face de 1'ile de Rungna, une residence se trouve et se 
fait parler d'elle ces derniers temps : C'est la residence de Mun Ik 
Hwan, le brave pasteur qui vient de la partie du sud de la Coree 
pour rencontrer le grand Leader KIM IL SUNG. Cette residence 
riveraine du fleuve Taedong a abrite, pendant quelques jours, une 
histoire palpitante que concerne la reunification du pays. En effet, 
dans cette residence, il a ete reitere sans cesse le desir brulant du 
peuple coreen de s'unir, pour devenir enfin un Etat unique ; Mun Ik 
Hwan est desormais un temoin oculaire des progres palpables de la 
RPDC, sous l'egide des idees de Juche et a pris la conviction, 
comme quoi, la proposition du grand Leader est sincere et justifiee, 
approuvee par le monde epris de paix. 

Nous savons le sort qui attend ce brave pasteur dans la prison 
de Seoul actuellement. Demander et oeuvrer pour la reunification 
d'un pays est-il vraiment une faute grave? C'est plutot ceux qui 
empechent la reunification qui doivent etre condamnes severement. 
L'histoire en jugera ! (Apeures par la lutte accentuee du peuple 
pour sa mise en liberte, les autorites sud-coreennes, faute de mieux, 
ont fini par le liberer.) 


LE PARC DE LA JEUNESSE 

Le Parc de la jeunesse au pied de cote sud de la colline 
Moran. La superficie du pare est de 46 jongbos (1 jongbo equivaut 
approximativement a un hectare). 

Le pare comporte un theatre en plein air a 20 000 places, un 
jardin pour enfants, de grands jets d'eau, deux cascades dont l'une, 
cascade Moran, haute de 22 metres et large de 4 metres, de 


47 



diverses installations de distraction dont manege de chevaux, 
manege de "vaisseaux cosmiques", tour aux parachutes, elephant 
et scenique railway, kiosque a musique, etc. II y a beaucoup 
d'autres installations, telles qu'une exposition d'horticulture dont la 
superficie est de 1 000 metres carres, un petit lac et quatre cours 
d'eau ou on eleve differentes especes de poissons. 

Le respecte camarade KIM IL SUNG a choisi personnel- 
lement l'emplacement de ce pare a cet endroit pittoresque pour 
donner une vie plus heureuses et plus civilisee a la jeunesse. 

La construction du Parc de la jeunesse a ete achevee le 15 
mai 1959. D'innombrables jeunes et enfants viennent chaque jour y 
passer un temps de repos agreable. 

En outre, de magnifiques pavilions ont ete eriges apres la 
guerre sur la colline Moran, qui dominent une belle vue et 
pittoresque. 

La colline est verdoyante toute l'annee, plus de 150 especes 
d'arbres, et plus de 40 especes animales y vivent. 

Depuis l'antiquite, la colline Moran est largement connue 
comme site pittoresque. Elle domine une belle vue; les saules 
pleureurs de l'lle Rungna et le precipice Chongnyu couvert de 
mousse verte refletes sur l'eau limpide du fleuve Taedong, creent 
des images merveilleuses. 

En particulier, le jour ou le camarade KIM IL SUNG a 
prononce le discours historique apres son retour triomphal a la 
patrie, apres avoir battu l'imperialisme japonais, le peuple coreen 
l'a salue avec emotion infinie au pied de la colline Moran, et depuis 
lors la colline Moran est devenue un lieu historique garde au fond 
du coeur du peuple coreen. 
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Le camarade KIM IL SUNG, grand Leader, et le camarade 
KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime, malgre qu'ils soient tres 
occupes aux affaires d’Etat, ont gravi la colline Moran a des 
dizaines de reprises et ont donne des instructions concernant les 
problemes, qui se posaient pour bien amenager la colline Moran 
comme un centre culturel et de recreation, comme un lieu 
d'education dans le patrimoine socialiste, pour les travailleurs et 
les jeunes de la capitale, et ont envoye des materiaux et des 
equipements precieux necessaires pour la construction d'un pare 
d'agrement. 

Les cretes de la colline sont relies les unes avec les autres de 
maniere qu'on puisse la gravir par n'importe quel endroit du pied 
de la colline et les chemins principaux du pare d'agrement sont 
relies par des petite s allees. II est tres commode de faire une 
excursion dans cet endroit. En effet, la colline Moran est d'une 
beaute sans egale. 

En admirant Pyongyang a partir de la colline Moran, il vous 
reste a l'esprit l'image d un beau paysage inoubliable de Pyong¬ 
yang a verdures et a fleurs domine joliment par le fleuve Taedong. 
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LES MONUMENTS 


Depuis que la Coree a existe, le fleuve Taedong etait la, et 
roulait ses eaux limpides. Ainsi, il est devenu le temoin de l'his- 
toire coreenne. Actuellement, pour temoigner les victoires du 
peuple coreen, des monuments sont dressees tout au long du fleuve 
Taedong, dans le but de transmettre a jamais les exploits du grand 
Leader. Ces celebres monuments que j'ai visites tour a tour sont 
uniques dans son genre et constituent la fierte coreenne. 

Les visiteurs qui debarquent en Coree sont tous enthousi- 
astes devant l'ampleur et l'architecture originale de ces monuments, 
j'en fais partie aussi; mais il faut savoir profondement le pourquoi 
de ces monuments parce qu'une histoire passionnante de la grande 
lutte de la Coree se cache derriere eux. Et ce que nous allons 
decouvrir ensemble, chers lecteurs. 


UNE CONSTRUCTION HISTORIQUE 

Sur la colline Mansu a la rive du fleuve Taedong, on voit 
l'aspect majestueux de l'Arc de Triomphe, qui a ete construit a 
1'initiative du camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime, et 
sous sa direction dynamique, selon sa volonte sublime de trans¬ 
mettre pour toujours, de generation en generation, le lieu histori- 
que de la revolution ou le camarade KIM IL SUNG, grand Leader, 
a prononce le 14 octobre 1945 le discours historique de re tour 
triomphal dans la patrie, apres avoir battu les imperialistes 
japonais qui avaient occupe la Coree. 

L'Arc de Triomphe est un edifice monumental superbe du 
point de vue de l'art plastique, et dans lequel, l'architecture tradi- 
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tionnelle typique de la nation coreenne a ete adoptee en conformite 
avec l'esthetique d'architecture extraordinaire. 



L'Arc de Triomphe, haut de 60 metres et large de 50,1 metres, 
a ete construit sur une superficie de 6 800 metres carres. 
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Du point de vue du style architectural, l'Arc de Triomphe est 
constitue, dans sa partie inferieure, de quatre grands montants et de 
quatre arcades sur lesquels est posee majestueusement une toiture 
de trois etages quadrangulaires. 

Un bandeau ome de 70 bas reliefs a motif de symboliser le 
70 e anniversaire du respecte Leader. 

Les arcades sont hautes de 27 metres et large de 18 metres, 
ce qui permet a plusieurs voitures de passer a la fois. 

L'Arc de Triomphe montre la joie et le bonheur du peuple 
coreen saluant chaleureusement le retour triomphal du respecte 
Leader et les sentiments de veneration infinie et de remerciements 
sans bomes du peuple coreen envers le grand Leader. II montre 
aussi l'ardeur revolutionnaire du peuple coreen qui s'est dresse 
vigoureusement pour l'edification d'une nouvelle patrie avec 
l'esprit revolutionnaire de Paektu cree par le grand Leader a 
l'epoque de la lutte revolutionnaire anti-japonaise contre les 
imperialistes japonais. 

Sur l'Arc de Triomphe sont inscrites en relief les dates: 
1925-1945, marquant successivement l'annee qui a vu le camarade 
KIM IL SUNG, grand Leader, prendre le chemin de la lutte pour 
la restauration du pays et l'annee qui l'a vu retourner triomphale- 
ment dans sa patrie qu'il a liberee. 

En effet, l'annee 1925 marque l'annee historique oil le grand 
Leader a quitte, a l'age de 13 ans, sa maison natale de Mangyong- 
dae en traversant le fleuve Amnok dans la ferme determination de 
ne pas revenir en Coree avant qu'elle soit independante ; tandis que 
l'annee 1945 est l'annee ou il est retourne triomphalement dans sa 
patrie apres l'avoir libere, marquant ainsi un nouveau printemps 
pour le pays. 
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La Coree a ete dominee pendant tres longtemps par des 
agresseurs Grangers par consequent, une lutte achamee et decisive 
s'avere importante pour la liberer completement. 

Largement connu dans le monde, la lutte armee anti- japonaise 
organisee et dirigee par le grand Leader qui s'est engage des l'age 
tendre de 10 ans dans la voie de la revolution, etait une lutte la plus 
dure et acharnee sans precedent l'histoire de la lutte de liberation 
national, car elle etait une lutte sanglante contre les imperialistes 
japonais les plus barbares et atroces, en meme temps une lutte 
pleine de difficultes et d'epreuves qu'on devait mener en se pro- 
curant tout soi-meme armes vivres. 

Mais, le grand Leader, doue d’intelligence peu commune, de 
courage incomparable et de volonte de fer, a declare resolument la 
guerre contre les agresseurs japonais qui ambitionnaient le maitre 
d'Asie, et a stimule vigoureusement les communistes et les masses 
populaires de Coree a cette heroique lutte armee. 

II a cree une strategic militaire originale et de nouvelles tac- 
tiques de guerre de guerillas qu'on ne trouve dans aucun livre sur la 
strategic ni manuel militaire dans la monde a tous les ages et a fait 
essuyer aux agresseurs japonais une defaite ecrasante a chaque 
pas. 

Le grand Leader a assene des coups mortels aux agresseurs 
japonais superieures tant au nombre qu'a la technique et conduit la 
lutte armee anti-japonaise a la brillante victoire, restaurant ainsi la 
patrie perdue et est retourne triomphalement dans sa patrie apres 
20 ans. 


"Le Chant du General KIM IL SUNG" est l'imperissable 
hymne qui chante la veneration sans borne et le plus haut respect 
du peuple qui tient en haute estime son liberateur et les sentiments 
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sublimes du Leader et du peuple qui sont unis. Cette chanson est 
gravee sur l'Arc de Triomphe. 

Les ouvriers et les paysans qui sont devenus pour la premiere 
fois les maitres du pays, ont chante et chantent "Le Chant du 
General KIM IL SUNG" avec leur sentiment de remerciements 
lorsqu'ils faisaient retenir des coups de marteau dans les usines et 
lorsqu'ils labouraient la terre qu'ils avaient re§ue. 

Au moment de la joie ou de la tristesse, sur le chemin de la 
gloire, pendant la periode de dures epreuves, le peuple coreen a 
chante "Le Chant du General KIM IL SUNG" et est arrive a sur- 
monter les dures epreuves. 

Aujourd'hui, "Le Chant du General KIM IL SUNG" retentit 
haut non seulement en Coree, mais aussi partout dans les cinq 
continents. Cet imperissable hymne "Le Chant du General 
KIM IL SUNG" est grave sur deux facades donnant sur le Nord et 
le Sud de l'Arc de Triomphe. 

Le mont Paektu, mont sacre de la revolution coreenne, est 
aussi sculpte en relief a l'Arc de Triomphe, il est orne de sculptures 
representant les heroiques combattants de l'Armee revolution- 
naire populaire de Coree, et le peuple saluant chaleureusement le 
retour triomphal du grand Leader et les travailleurs qui se sont 
dresses pour la construction d'une nouvelle patrie. 

Le Dirigeant bien-aime a dirige la construction de l'Arc de 
Triomphe en tragant des lignes de conduite originales pour 
resoudre tous les problemes qui se posaient dans la construction, 
tels que l'emplacement, l'orientation, le style, la forme et les 
travaux de la construction. 

C'est le Dirigeant bien-aime qui a indique l'emplacement de 
l'Arc de Triomphe a cote du Stade KIM IL SUNG , oil le respecte 
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Leader a prononce le premier discours historique apres son retour 
triomphal, un lieu, sans doute, garde pour toujours dans le coeur du 
peuple coreen tout entier. 

Par sa grande apparence imposante, son art architectural 
raffine et son contenu revolutionnaire, l'Arc de Triomphe est un 
monument immortel de l'epoque qui fait briller la grande volonte 
du peuple coreen et l'intelligence exceptionnelle du Dirigeant 
bien-aime. 

D'apres son architecture geante, l'Arc de Triomphe est un 
grand edifice qui exige un delai de 6 ans pour sa construction; 
pourtant il a ete acheve en moins de deux ans. 

Les constructeurs venus a Pyongyang de partout dans le 
pays, ont fait preuve d'heroisme sans egal des le premier moment 
des travaux de construction de l'Arc de Triomphe. 

Ils ont mene vigoureusement le combat de vitesse avec 
l'ardeur de la fidelite malgre la pluie qui tombait tous les jours vers 
la fin de l'automne et le froid en hiver. 

Les constructeurs brulant d'ardeur etaient entoures toujours 
de la sollicitude bienveillante du Dirigeant bien-aime. Deja au 
debut de l'automne, il pretait attention a leurs vetements, a leurs 
chaussures et aux foumitures de lit, en pensant qu'ils devraient 
travailler desormais dans le grand froid. 

Aucune force dans le monde ne pouvait barrer le chemin aux 
rangs de fidelite qui avanyaicnt pour payer de retour la confiance et 
l'affection du bien-aime Dirigeant qui leur avait donne la vitalite 
socio-politique immortelle et qui les conduisait vers la voie d'une 
vie la plus meritante. 

Un jour de la mi-janvier 1981, des ouvriers grimpeurs se sont 
mis aux travaux hardis pour elever le tout ensemble une grande 
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poutre en acier longue de plus de 50 metres et pesant 40 tonnes 
jusqu'au plafond du deuxieme etage de l'Arc de Triomphe qui 
equivaut a un haut edifice de 15 etages. 

Lorsque cette grande poutre en acier etait elevee a une 
hauteur de 40 metres, il a fait brusquement grand vent, Et la poutre 
en acier qui avait ete elevee avec beaucoup de peine a commence a 
s'incliner. A ce moment critique ou un accident irremediable 
pourrait se produire si on n'agissait pas, un ouvrier qui avait mis 
une ceinture de securite s'est elance en l'air et a mis son epaule sous 
la poutre massive en acier. II a ainsi empeche la poutre en acier de 
s'incliner. 

Lorsque l'Arc de Triomphe etait en cours de construction le 
peuple de differentes regions du pays ont envoye des cailloux 
qu'ils avaient choisis et envoyes avec soin, afin qu'ils soient utilises 
pour les fondations de ce monument. Les soldats qui rentraient 
chez eux en vacances et les voyageurs venus a Pyongyang etaient 
unanimes a aller au chantier de construction de l'Arc de Triomphe 
pour donner un coup d'epaule aux constructeurs, les voyageurs 
sans se donner du repos meme apres le voyage. 

On peut savoir a travers la construction de l'historique Arc de 
Triomphe, la grande capacite de direction du bien-aime Dirigeant 
qui fait bruler d'ardeur de fidelite, la force inepuisable du peuple 
coreen et la fait jaillir avec la meme puissance que celle d'eruption 
d'un volcan. 

L'Arc de Triomphe qu'on avait commence a construire le 
ler novembre 1980 a ete inaugure solennellement le 14 avril 1982 
et plus de 80 000 travailleurs ont participe a la ceremonie d'inau- 
guration. De par son contenu ideologique et la fa§on dont on a 
construit, l'Arc de Triomphe est un monument historique. 
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SYMBOLE DE L'EDIFICATION SOCIALISTE 


Si on jette un regard sur la colline Mansu a partir du milieu 
du pont Okryu qui traverse le fleuve Taedong, on voit nettement la 
statue en bronze representant un cheval qui galope, les ailes 
deployees. 



C'est le monument Chollima haut de 46 metres: la statue 
elle-meme a 14 metres de hauteur et 16 metres de longueur, avec 
un poids de 100 tonnes et la hauteur du socle en granit sur lequel 
sont dessine des nuages en bronze, atteint une hauteur de 32 
metres. 

A l'origine, Chollima, etait un cheval legendaire pouvant 
parcourir mille ris par jour, devenu un vocable symbolique; les 
ancetres coreens de l'antiquite, l'employaient pour illustrer une 
vitesse. 
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La statue en bronze represente "le mouvement Chollima", 
ligne generate du Parti du Travail de Coree dans l'edification 
socialiste; il a pour but de transmettre cette fagon de travail pour 
toujours, c'est pourquoi cette appellation "Symbole de l'edification 
socialiste". 

Le mouvement Chollima est aussi un mouvement d'edifi- 
cation communiste, un mouvement de progression communiste 
qui combine etroitement le travail d'education et de transformation 
des travailleurs aux innovations collectives dans l'edification 
socialiste. 

Precisement, ce mouvement d'education communiste est un 
mouvement d'innovation de masse permettant d'eduquer et de 
transformer tous les travailleurs en des elements actifs de 
l'edification socialiste, en des hommes communistes et de pousser 
sans cesse l'edification socialiste a une haute vitesse, en balayant 
tout ce qui est arriere, et progressant dans les domaines economi- 
que et culturel, ideologique et moral. 

Le mouvement Chollima a commence en refletant les exi¬ 
gences pressantes du developpement de la revolution coreenne 
pour accelerer au maximum l'edification socialiste. 

En particular, dans les conditions ou les elements frac- 
tionnels anti-parti et contre-revolutionnaires tramaient un complot 
au sein du Parti, un grand essor doit etre opere dans l'edification 
economique socialiste pour surmonter rapidement les difficultes 
creees. 

Juste a ce moment, le camarade KIM IL SUNG, grand 
Leader, a avance a la session pleniere du Comite Central du Parti 
tenue en decembre 1956, une ligne de conduite revolutionnaire 
consistant a appliquer le principe revolutionnaire de confiance en 
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soi et la ligne de masse revolutionnaire pour surmonter les 
difficultes et les epreuves surgies; il a appele tout le peuple, au 
grand essor de l'edification socialiste sous le mot d'ordre militant: 
"En avant a l'allure de Chollima". 

Le grand Leader a visite la classe ouvriere Kangson (aujour- 
d'hui le Complexe d'acierie Chollima) et a allume le flambeau de la 
grande marche de Chollima. 

La classe ouvriere de Kangson, en portant haut les 
instructions du grand Leader, ont accompli des prodiges : ils ont 
produit 120 000 tonnes de lamines, a l'aide d'un blooming juge 
absolument incapable d'en sortir plus de 60 000 tonnes. 

Les ouvriers de l'usine siderurgique KIM CHAEK (aujour- 
d’hui le Complexe siderurgique KIM CHAEK) ont coule 270 000 
tonnes de fonte dans une installation dont la capacite theorique 
etait de 180 000 a 190 000 tonnes par an. 

Les usines du domaine de l'industrie legere ont produit, en 
dehors du plan, des marchandises de plus, equivalant a 7 milliards 
de wons (ancienne monnaie) sans recevoir des mains-d'oeuvre et 
des materiaux supplementaires. 

Grace a ces innovations operees sans cesse dans l'edification 
socialiste, le plan de production industrielle pour 1957, la premiere 
annee du pian quinquennal (1957-1961), a ete depasse de 17%: 
Ainsi la production industrielle a connu un prodigieux rythme 
d'accroissement annuel de 44%. Dans l'agriculture aussi, une 
abondante recolte a ete rentree, ce qui a permis de depasser de 
beaucoup le plan pour la production cerealiere. 

Le mouvement Chollima est devenu en Coree, une puissante 
force motrice accelerant a un rythme tres eleve la revolution et la 
ligne generale de l'edification socialiste. 
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Au cours du mouvement Chollima, tout le peuple coreen 
s'est plus fermement uni autour du camarade KIM IL SUNG, 
grand Leader qu'il tient en haute estime. Une grande vitesse a ete 
creee entramant un grand essor dans l'edification socialiste. Sous 
cette ligne generale, tracee par le mouvement Chollima, le plan 
quinquennal a ete accompli en deux ans et demi, la valeur globale 
de la production industrielle, de 1957 a 1960; a augmente a un 
rythme eleve, soit de 36,6% par an. 

Dans tout le pays, le mouvement Chollima s'est approfondi 
et s'est developpe davantage en un mouvement d'equipes de travail 
Chollima. 

Le mouvement d'equipes de travail Chollima devient un 
grand mouvement progressiste de masse communiste permettant 
d'eduquer les travailleurs dans les idees communistes et de les 
appeler a l'heroisme collectif et aux innovations collectives. 

II se caracterise principalement par le mouvement de masse 
qui combine organiquement les innovations collectives dans la 
production au travail d'education et de transformation des 
travailleurs suivant les idees communistes et le mouvement de tout 
le pays. Tout le peuple embrasse non seulement les domaines de 
production; tels que l'industrie, l'agriculture, la construction, le 
transport, etc., mais aussi, toutes les spheres comme la science, 
l'enseignement, la culture et la sante publique jusqu'a l'inminban 
(subdivision communale). 

La tache essentielle du mouvement des equipes de travail 
Chollima est, premierement, de bien faire le travail envers 
l'homme; deuxiemement, de bien faire le travail a l'egard de 
l'equipement et du materiel; troisiemement, de mener a bien le 
travail dans tous les points de vue; c'est-a-dire, elle doit pousser 
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energiquement la revolution ideologique, la revolution technique 
et la revolution culturelle. 

Les ouvriers de Kangson ont constitue un bon exemple et ont 
mene une lutte vigoureuse pour consolider les equipes de travail en 
des rangs de fidelite, en s'entraidant et en se soutenant mutuel- 
lement sous le mot d'ordre communiste : "Un pour tous, tous pour 
un" qui aboutit a un nouvel essor dans la production. 

Dans cette lutte, l'equipe de travail de fours electriques N° 3 
de l'Acierie de Kangson d'alors, a eu l'honneur d'etre la premiere 
equipe de travail de Chollima en mars 1959 et apres, d'autres 
equipes de travail de Chollima se sont apparues sur tous les fronts 
de l'edification socialiste. 

Conformement aux exigences d'une nouvelle etape du 
developpement de la revolution coreenne ou la transformation de 
toute la societe par les idees du Juche s'est posee aujourd'hui au 
premier plan, le mouvement des equipes de travail Chollima s'est 
developpe pour devenir un mouvement d'obtention du fanion 
rouge de trois revolutions, mouvement de masse dans lequel tous 
les Coreens se precipitent. 

Le mouvement d'obtention du fanion rouge de trois 
revolutions est un mouvement de transformation ideologique de 
masse pour former tous les membres de la societe en revolu- 
tionnaires communistes. C'est aussi un mouvement de refonte 
technique des masses pour equiper l'economie nationale, de 
techniques modemes, en meme temps c'est un mouvement de 
transformation culturelle des masses pour elever le niveau culturel 
et technique des travailleurs et creer des conditions meilleures 
pour leur vie culturelle. 

Le mouvement Chollima a incite done, le peuple pour mener 
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energiquement les trois revolutions (ideologique, technique, et 
culturelle) et accelerer ainsi l'edification du socialisee et du 
communisme. 

La statue en bronze de Chollima represente alors la classe 
ouvriere, portant haut la "Lettre rouge" adressee par le Comite 
Central du Parti et la paysannerie, avec dans ses bras une grosse 
gerbe de riz. Ce peuple est porte sur le Chollima qui survole aussi 
rapidement qu'une fleche, en donnant energiquement un coup de 
pied au nuage avec ses sabots de devant et en deployant ses larges 
ailes. C'est la raison pour laquelle l'edification socialiste progresse 
a un rythme tres eleve en Coree. 

La statue en bronze de Chollima a ete inauguree le 15 avril 
1961 et son reflet sur le fleuve Taedong ravive un bel espoir pour 
l'humanite. 
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PHARE DE L'HUMANITE 



Monument aux idees du Juche 
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Actuellement, nous sommes sur une rive du fleuve Taedong, 
au centre meme de la ville de Pyongyang. Le Monument aux idees 
du Juche se dresse avec une envergure et une grandeur de classe 
mondiale, a quelques centaines de metres seulement du bord du 
fleuve. 

Le Monument aux idees du Juche est une creation monu- 
mentale refletant la volonte inebranlable et la ferme conviction du 
Parti du Travail de Coree et du peuple coreen de transmettre pour 
toujours a la posterite les grandes idees du Juche du camarade 
KIM IL SUNG, respecte Leader et ses exploits revolutionnaires et 
d'achever a fond de generation en generation l'oeuvre revolution- 
naire jucheenne entreprise et developpee victorieusement sous le 
drapeau des idees du Juche. 

Le Monument aux idees du Juche dresse majestueusement 
sur un terrain large sur la rive du fleuve Taedong est un grand 
monument incomparablement superbe pour son style architectural 
original empile de granit blanc, sa dimension et son niveau d'art 
plastique. 

Ce monument haut de 170 metres dont le corps de la tour est 
haut de 150 metres et le flambeau de 20 metres, dresse sur une 
superficie de 150 000 m 2 est plus haut de 60 metres que la tour de 
pierre consideree jusqu'ici comme la plus haute du monde dans son 
genre. 

Les deux caracteres coreens signifiant le mot "Juche" dores 
en bas relief sur la face et sur le derriere du corps de la tour, sont 
respectivement de format 4 x 4 m. 

La tour a 70 compartiments au total, ce qui signifie que le 
monument a ete erige a l'occasion du 70 e anniversaire du camarade 
KIM IL SUNG, grand Leader. 


64 



Les granits attaches a la tour sont au nombre de 25 550 ce qui 
equivaut au nombre des jours memorables depuis le 15 avril 1912 
ou est ne le camarade KIM IL SUNG, respecte Leader, jusqu'au 
15 avril 1982 marquant son 70 e anniversaire. 

Le sommet a l'image d'un flambeau, haut de 20 metres, pese 
45 tonnes, dont le flambeau a lui seul, a 30 tonnes et la grande 
sous-coupe de 15 tonnes, 

La tour est precedee par un ensemble sculptural representant 
trois personnes: un ouvrier, une paysanne et un travailleur intel- 
lectuel. Cet ensemble sculptural symbolise l'aspiration unanime 
des peuples du monde qui avancent sous le drapeau des idees du 
Juche. 

Derriere la tour, il y a 6 ensembles sculpturaux, 3 a gauches 
et 3 a droites, ils represented l'industrie jucheenne, la belle recolte, 
la forteresse invulnerable, le pays studieux, le pays de la sante et de 
la longevite et l'art jucheen. 

De chaque cote du monument il y a un pavilion pour com¬ 
pleter le monument et permettre au peuple d'y passer de bonnes 
distractions. 

Sur le terrain avoisinant la tour, il y a 816 jets d'eau de 
diverses formes faisant face a des pavilions; au milieu du fleuve 
Taedong, il y a deux grands jets d'eau capables de faire monter 
l'eau jusqu'a 150 metres, voire meme a 170 metres. C'est ici que le 
fleuve Taedong atteint son plus haut niveau. 

L'entree de la tour est omee brillamment de diverses sortes 
de pierres de haute qualite, telles que des marbres incrustes de 
pierres precieuses avec de beaux dessins comme des rayons de 
l'arc-en-ciel et du jade de couleurs rares. 
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II y a un ascenseur a l'interieur de la tour, qui monte au 
sommet du corps de la tour, haut de 150 metres, en une minute et 
32 secondes. 

Du haut de la tour on peut voir le panorama de la ville de 
Pyongyang. A la vue de ce panorama de la ville de Pyongyang, on 
peut percevoir la realite de la Coree d'aujourd'hui sous l'egide des 
grandesidees du Juche. 

En mars 1979, le camarade KIM JONG IL, en tenant comp- 
te de l'aspiration du peuple qui desire transmettre pour toujours les 
merites imperissables du camarade KIM IL SUNG, grand Leader, 
createur des idees du Juche, a pris l'initiative historique pour eriger 
le Monument aux idees du Juche a Pyongyang, capitale de la 
revolution, a l'occasion du 70 e anniversaire de naissance du grand 
Leader. 

Le cher camarade Dirigeant a fixe l'objectif du Monument 
aux idees du Juche et a avance des lignes de conduite nouvelles et 
originates pour resoudre tous les problemes qui se posaient au 
cours de la construction du monument. 

II a d'abord aide les architectes a ne pas s'attacher a l'ancien- 
ne pratique dans le choix de l'emplacement. II a designe 
l'emplacement du Monument aux idees du Juche sur la rive gauche 
du fleuve Taedong, en face de la place KIM IL SUNG, coeur de la 
ville de Pyongyang. 

Ce fut une brillante idee architectural originale mettant fin a 
l'ancien point de vue architectural selon lequel un monument 
devrait contribuer uniquement a l'efficacite de vue et etre construit 
en fonction de la formation des rues et eclairant la voie pour mettre 
au maximum en relief l'individualite et l'importance du monument. 
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C'etait une tache tres difficile de representer la grandeur des 
idees du Juche par un monument. Par consequent, les architectes se 
trouvaient dans l'embarras des le debut. 

C'est alors que le cher Dirigeant leur a trace une ligne de 
conduite consistant a placer au dessus du monument un flambeau 
langant des flammes, symbolisant la verite et la grandeur des idees 
du Juche et a eriger un groupe de statues forme par un ouvrier, une 
paysanne et un travailleur intellectuel, portant haut les insignes du 
parti du travail de l'epoque qui evolue sous le drapeau du Juche. 

Cette ligne de conduite consistant a mettre en relief la 
grandeur des idees du Juche comme element principal de la 
representation et a depeindre en profondeur et sur tous les plans 
l'aspect brillant de l'epoque, ouvre une nouvelle phase dans la 
construction des monuments. 

Le cher camarade Dirigeant a precise la hauteur du monu¬ 
ment, son harmonie, le style architectural national original du 
monument avec 70 compartiments. La tenue de l'ouvrier represen- 
tant le peuple travailleur, les styles a employer les groupes 
sculpturaux auxiliaires destines a manifester la vitalite des idees du 
Juche et la creation d'un pare autour du monument permettant au 
peuple de se divertir dans cet endroit avec les sentiments d'inti- 
mite. C'est avec cette conscience et ce courage que les batisseurs 
ont eleve le corps de la tour en 35 jours seulement, au lieu de trois 
mois. 


Lors des travaux de fondation du monument des gestes sym- 
pathiques sont enregistres; en effet, les citoyens de Pyongyang ont 
participe en posant des cailloux precieux, du sable et meme de 
l'eau de source limpide pour le beton de la fondation du monu¬ 
ment. La construction du Monument aux idees du Juche reflete 
alors la sincerite du peuple coreen, des compatriotes residant a 
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l'etranger et des peuples revolutionnaires du monde attaches a 
l’independance. 

Au cours de la construction de ce monument, les 700 000 
compatriotes residant au Japon y ont envoye beaucoup de fleurs, 
d'arbres et de marbres imbus de leur fidelite immaculee et de leur 
noble sincerite. C'est pourquoi les verdures formees autour du 
monument sont magnifiques, aussi, des beaux arbres et des fleurs 
rares au monde y poussent. 

Sur la partie frontale du piedestal est grave un poeme: "Que 
brillent les idees du Juche dans le monde", glorifiant la grandeur et 
la vitalite des idees du Juche. 

Les idees revolutionnaires par lesquelles le camarade 
KIM IL SUNG, respecte Leader, a ouvert l'origine de la revo¬ 
lution coreenne, sont les immortelles idees du Juche. 

Les idees du Juche sont le drapeau de guide qui a developpe 
la revolution coreenne et l'a conduite a la victoire. Nous allons 
ouvrir ici des pages pour montrer l'efficacite du Juche dans la 
revolution coreenne et du monde. 

Le camarade KIM IL SUNG, respecte Leader, a dit; "Les 
idees du Juche peuvent se resumer ainsi: les masses populaires 
sont les martres de la revolution et de l'edification et elles ont en 
elles la force de les promouvoir. Autrement dit, ces idees signifient 
que chacun est maitre de son destin et trouve en soi la force neces- 
saire pour le forger. Les idees du Juche sont les grandes idees qui, 
en precisant la position et le role qui reviennent a l'homme dans le 
monde, ont permis a l'homme d'etablir la conception revolution- 
naire du monde et ont eleve la dignite et la valeur de l'homme au 
niveau supreme. Les idees du Juche reposent sur le principe philo- 
sophique selon lequel l'homme est maitre de tout et decide de tout". 
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En disant que l'homme est maitre de tout, on veut dire qu'il est 
l'etre le plus evolue qui soumet tout a sa volonte. En disant que 
rhomme decide de tout, on veut dire qu'il est l'etre le plus puissant 
qui joue un role determinant quand il s'agit de transformer et de 
developper tout dans le monde. 

Grace a l'education du principe philosophique des idees du 
Juche, l'humanite a pu avoir conscience de la verite que chacun est 
maitre de son destin et trouve en soi la force necessaire pour le 
forger. 

Les idees du Juche sont les grandes idees qui, en eciair- 
cissant le principe fondamental de la revolution, considerent pour 
la premiere fois dans l'histoire les masses populaires laborieuses 
qui etaient humiliees et opprimees, comme les maitres de la 
revolution et le sujet de l'histoire. 

C'est grace au principe revolutionnaire que precisent les 
idees du Juche que des centaines de millions de masses populaires 
opprimees qui s'endormaient pendant des siecles ont pris cons¬ 
cience de leur destin et se sont engagees dans la lutte revolution¬ 
naire contre les oppresseurs par leur propre force. 

Les idees du Juche sont riches en theories, en strategies et en 
tactique dans chaque etape de la revolution de tous les domaines. 

Les idees du Juche sont la methodologie de la revolution qui 
precise la position fondamentale et la methode fondamentale 
consistant a permettre aux masses populaires de s'acquitter de leur 
responsabilite et de leur role en tant que maitres de la revolution. 

Les idees du Juche precisent la position independante et la 
position creatrice permettant aux masses populaires d'accomplir la 
revolution et l'edification conformement aux realites concretes en 
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pensant de leur propre chef, en s'appuyant sur leurs propres forces 
et en faisant preuve de la force creatrice inepuisable. 

Ainsi, les idees du Juche sont les grandes idees qui reveillent 
le peuple dans la revolution, lui eclairent la voie a suivre et lui 
permettent d'obtenir la victoire par ses propres forces en ayant le 
confiance en soi. C'est pourquoi, ces grandes idees jouissent au- 
jourd'hui de la grande sympathie non seulement du peuple coreen 
mais aussi des peuples revolutionnaires du monde entier et se 
propagent rapidement a travers le monde. Et ceux qui viennent en 
Coree, font une visite d'abord a ce Monument aux idees du Juche. 

Les adeptes des idees du Juche et d'autres personnalites dans 
plus de 80 pays des cinq continents, qui luttent pour l’indepen- 
dance, y ont envoye plus de 500 articles de jades utilises a ouvrir 
des ornements exquis, de marbres et de blocs de granit imbus de 
leurs sentiments de sincerite. 

C'est ainsi que le Monument aux idees du Juche s'est dresse 
haut, traduisant les voeux de l'epoque et le desir des peuples. 

Nous pouvons dire maintenant que la Tour aux Idees du 
Juche avec ses rayons qui elucident toute 1'humanite, c'est-a-dire 
que le Juche permet de situer la place de l'homme dans le monde 
eclaircissant ainsi sa voie, cette tour, c'est le phare de 1'humanite. 

Le Monument aux idees du Juche a ete inaugure le 15 avril 
1982 et sa construction donne un aspect nouveau au fleuve 
Taedong. Plus de 200 000 personnes y compris les hotes etrangers 
ont participe a la ceremonie d'inauguration. 

Grace a la construction du Monument aux idees du Juche, le 
fleuve Taedong est devenu un fleuve de l'histoire, fleuve de l'epo- 
que et fleuve de l'avenir. En outre, le tour du Juche est considere 
comme phare illuminant la voie a suivre par 1'humanite. 
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2. L’ARC-EN-CIEL 


L’arc-en-ciel est un beau meteore que la nature offre aux 
etres humains. Selon la Bible, c'est un gage de reconciliation entre 
Dieu et Noa. Dans certains pays de l'Afrique, a Madagascar, 
l'arc-en-ciel est considere, selon un adage, comme une faucille de 
Dieu. On constate alors qu'on a colle a l’arc-en-ciel divers sens 
selon la religion et les pays. 

Mais ce qu'il faut retenir c'est que les diverses legendes ont 
loue cette beaute de l’arc-en-ciel; en effet, ses sept couleurs vives 
qui peuvent dechirer la couleur grise d'un mauvais temps en 
enjambant montagnes et collines. 

On parle d'un arc-en-ciel, en Coree parce qu'il symbolise 
l'iHumination d'une societe sous l'ombre par l'eclaircissement d'un 
avenir riant. 

Qui aurait pu imaginer que le petit enfant innocent de 
Mangyongdae, qui s'amusait a rattraper un arc-en-ciel en grimpant 
sur un pin sera un jour l'auteur des idees du Juche, grande ideologic 
transmissible et efficace de generation en generation, pour liberer 
l'homme! 

Dans son enfance deja le respecte camarade KIM IL SUNG 
observait tous les objets avec finesse extreme. 

De Mangyongdae a Ponghwa-ri, de Ponghwa-ri a Mangyong¬ 
dae, et de Pic Mangyong au Pic Jong II, un arc-en-ciel se dresse 
pour transmettre a jamais les idees et les serments des illustres 
dirigeants en l'occurrence de M. KIM HYONG JIK, du grand 
Leader KIM IL SUNG et du Dirigeant KIM JONG IL. 
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Pic Mangyong et Pic Jong II 


A ce sommet de Pic Mangy ong 
A ce Pic de Jong II 
Points culminants de l'humanitc 
Bien reconnus du monde entier 
Que je dedie ma chanson 
Pour venerer les grands noms 
De par leurs exploits immortels. 

To this top of Mangyong Hill 
To this top of Jong II Peak 
Highest-point of humanity 
Which are well-know every where 
I dedicate this song 
To venerating the famous names 
Because of their immortal feats. 
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LES IDEES DE JIWON 

Jusqu'ici, le mot de "Jiwon" me semble un mystere, mais 
apres une explication en profondeur, par une guide, jeune femme 
charmante en tenue traditionnelle, lors de ma visite sur lieu, tout 
est clair; Jiwon veut dire : Noble et Grand Dessein visant a acceder 
a l'independance du pays et a rendre heureux le peuple. 
Ponghwa-ri est un lieu ou M. KIM HYONG JIK a mene les acti- 
vites revolutionnaires. 

Lorsqu'il y avait jadis une invasion etrangere me nay-ant la 
Coree, on prevenait tous les compatriotes a partir d'un flambeau au 
sommet de la montagne la plus haute de la region, car il atteint 211 
metres d'altitude. Et c'est de la que provient le nom de Ponghwa-ri 
qui veut dire le flambeau. 

Un matin du mois d'avril 1989, par un temps frais, j'etais la 
aussi; des centaines d'etudiants en pelerinage dans ce beau site sont 
au rendez-vous. Le chant que nous avons entonne ensemble, ce 
matin la, qui brise le calme serein du matin de la vallee, est une 
marque de mon attachement a ce peuple sympathique. 

Ponghwa-ri, un haut lieu de la revolution coreenne, se trouve 
a 36 km de Pyongyang. Non loin de la, le fleuve Taedong coule a 
une eau limpide bleuatre. Sa presence est nettement sentie dans la 
production agricole, dans le transport fluvial, dans les diverses 
industries de la region. 

En effet, en 1917, M. KIM HYONG JIK, pere du grand Lea¬ 
der, a quitte Mangyongdae et emprunte le fleuve Taedong pour se 
rendre en ce lieu. Ponghwa-ri etait une region favorable a diriger 
les combattants revolutionnaires de l'interieur, et de l'exterieur du 
pays. 
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C’est la qu'il a forme l'organisation revolutionnaire clandes¬ 
tine : "L'association Nationale de Coree" et a dirige le mouvement 
de liberation nationale anti-japonais. 

Les objets de cette epoque-la sont conserves intacts sur le 
lieu. En ce moment-la, le grand Leader dans son enfance avait vu 
lui-meme les ennemis arreter et emmener son pere, tandis que sa 
mere s'y opposait avec une volonte intrepide. 

Pour aller a Ponghwa-ri il faut passer par l'ecluse moderne 
de Ponghwa, notamment traverser au-dessous de l'ecluse c'est-a- 
dire par un double tunnel sous le fleuve Taedong. 

L'ecluse qui vient d'etre construite a nouveau possede 10 
vannes dont chacune pese 106 tonnes avec 25 m de haut encadrant 
un lac de 40 millions de metres cubes d'eau. 

Enfin, voici le celebre Ponghwa-ri, un lieu historique lie au 
mont Taesong de Pyongyang par le flambeau. 

La commune de Ponghwa renferme encore les immortels 
exploits revolutionnaires de M. KIM HYONG JIK, pere du grand 
Leader, et eminent dirigeant du mouvement anti-japonais. 

L'histoire de Ponghwa-ri est bien marquee dans l'esprit du 
President KIM IL SUNG. Des son jeune age, l'histoire de 
Ponghwa- ri lui a inculque le grand dessein de la revolution a partir 
de laquelle ses parents l'eduquent constamment. 

Pour pouvoir transmettre ces exploits de KIM HYONG JIK 
de generation en generation, une grande statue en bronze est erigee 
en face de l'ecole Myongsin ou il a eduque de nombreux enfants et 
de nombreux jeunes dans le temps sous les grandes idees appelees 
"JIWON" qui veut dire "Noble et Grand Dessein". 
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Le meme jour, j'ai bu de l'eau claire de la source que Mme 
Kang Pan Sok, mere du grand Leader, mere de la Coree, 
entretenait soigneusement; non loin de la, la cour ou le lieu de 
gymnastique matinal ou M. KIM HYONG JIK, faisait l'exercice 
matinal avec des enfants et des jeunes. 

Plus loin, a l'ombre d'un poirier "Chonhyang" soigneuse¬ 
ment cultive par M. KIM HYONG JIK, une chaumiere lui servait 
de logement avant le demenagement de toute la famille en ce lieu. 

Et a pied jusqu'au rocher du mont Ponghwa, sur le flanc de la 
montagne de Pisok, a 105 metres d'altitude, on arrive dans un lieu 
de serment ou tous les militants clandestins ecrivaient avec leur 
sang "Independance de la Coree" sur un tissus et ou ils ont pris la 
resolution que "ni la famine, ni les tortures, ni froid, ne pourront 
plus denouer la volonte militante pour la restauration du pays; et 
apres tout cela, en toumant le dos pour descendre de la montagne, 
une vue splendide sur la plaine de Maekjon m'a surpris. 

Selon l'explication de la jeune femme, M. KIM HYONG JIK 
travaillait nuit et jour sous la devise "Jiwon". A titre de rappel 
journalier, ces mots etaient inscrits sur les murs de sa maison et de 
l'ecole, d'abord pour soi-meme, pour servir a sa formation 
personnelle physique et morale et puis a celle de ses eleves. 

Sans s'inquieter de sa sante delicate causee par les tortures 
subies dans la prison, il partit dans le parage du fleuve Amnok qui 
devinrent le theatre de ses activites revolutionnaires. 

Avant de partir de son village natal il laissa ces mots: "Si 
notre patrie ne peut pas retrouver son independance, la vie ne vaut 
la peine d'etre vecue. Je dois combattre et gagner meme si ma chair 
est en morceaux et mes os en poudre. Si je ne reussis pas, mes fils 
continueront apres moi, et plus tard, mes petits-fils, car nous 
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devons rendre a la Coree son independance". 

Lorsqu'il etait enseignant a l'ecole Myongsin il disait a ses 
eleves en designant le mot "Jiwon" ecrit en majuscule qu'il avait 
affiche sur le mur: "Je suis venu ici non seulement pour vous 
enseigner mais aussi pour faire de vous des grands hommes. Pour 
devenir un grand homme on doit aimer son pays. Vous aurez tort 
de penser; j'apprendrai pour mes propres interets. A present, notre 
pays vaut moins qu'un orphelin. Done, apprendre serieusement 
e'est pour retrouver notre pays et edifier a l'avenir un excellent Etat 
sur notre territoire". C'est avec un tel objectif d'enseignement que 
M. KIM HYONG JIK apprenait aux eleves la langue coreenne, 
l'histoire, la geographie de la Coree, les mathematiques, etc. ... et 
organisait des cours du soir pour les jeunes du village. 

Le 23 mars 1917, il fonda l'Association Nationale de la 
Coree (ANC), une organisation revolutionnaire anti-japonaise 
clandestine la plus importante par son implantation et son rayon 
d'action qui a inscrit une brillante page dans l'histoire de la lutte 
anti-japonaise de liberation nationale menee sous la banniere 
anti-imperialiste pour la souverainete. 

L'ANC s'assignait comme tache militante d'acquerir l'inde- 
pendance de la Coree par la force des Coreens eux-memes, en 
toute autonomie. 

Son but etait de renforcer l'unite des camarades et de 
preparer le moment ou, profitant de la lutte japonaise contre les 
puissances de l'Ouest pour la suprematie en Extreme-Orient, les 
Coreens devraient saisir l'occasion de se liberer. 

A cote de l'ANC M. KIM HYONG JIK forma des organisa¬ 
tions legales telles que "Haggyo-gye" (Association des Ecoles), 
"Pisok-gye" (Association du Monument aux Morts) et "Hyangtho- 
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kye" (Association du pays natal) afin d'unir les masses populaires 
et les eduquer dans un esprit patriotique anti-japonais. 

La chaumiere de M. KIM HYONG JIK n'etait pas simple - 
ment une maison d'habitation mais une grande maison historique 
et revolutionnaire ou il a con§u le grand dessein de restauration de 
la patrie, oil il indiqua aux nombreux militants du mouvement 
anti-japonais la voie menant a acceder a l'independance de la 
Coree en leur insufflant du courage. Ce fut un lieu de comman- 
dement de l'Association Nationale de la Coree et un point d'appui 
du mouvement anti-japonais de liberation nationale. 

Epouse et compagnon d'armes, Mme Kang Pan Sok ne s'epar- 
gna jamais pour aider son mari et ses camarades dans les activites 
revolutionnaires. 

Lorsque M. KIM HYONG JIK tenait des reunions secretes 
avec ses camarades, elle faisait toujours le guet. D'autre part, elle 
remplissait de nombreuses missions de liaison secrete entre diver- 
ses localites a travers le reseau de surveillance serre de l'ennemi. 

De plus, pour les camarades revolutionnaires de son mari, 
qui passaient frequemment a minuit comme a l'aube, elle dut 
preparer a plusieurs reprises, sans se soucier de sa fatigue, leur 
repas si le necessaire pour le voyage. 

Lorsque M. KIM HYONG JIK fut arrete par la police japo- 
naise elle consuma, les documents confidentiels, gardant le secret 
de l'organisation. 

A la commune Ponghwa-ri, on trouve, en outre, le lieu ou 
etait cache les documents confidentiels, le puits peu profond, le 
poirier, le lieu de gymnastique matinal, le lieu du rocher du mont 
Ponghwa, l'arbre Dulme, etc. ... lesquels racontent tels quels les 


77 



merites imperissables accomplis par M. KIM HYONG JIK et son 
noble esprit revolutionnaire. 

Ne le 10 juillet 1894, M. KIM HYONG JIK a ete decede le 5 
juin 1926 a mi-chemin de sa lutte devouee pour la restauration de 
la patrie. 

La vie de M. KIM HYONG JIK, inflexible combattant revo¬ 
lutionnaire, eminent Dirigeant du mouvement anti-japonais de 
liberation nationale et grand pionnier du changement l'orientation 
du mouvement nationaliste vers le mouvement proletaries a ete 
une vie vibrante d'un fervent patriote qui se devoua entierement 
pour l'independance du pays et la prosperite eternelle; c'etait une 
vie tres sublime d'un combattant revolutionnaire indomptable doue 
d'une volonte inebranlable, de l'enthousiasme revolutionnaire 
ardent et de la confiance en la victoire certaine. 

La commune de Ponghwa est un lieu historique ou M. 
KIM HYONG JIK deploya depuis le printemps de 1916 jusqu’en 
automne de 1917 ses activites revolutionnaires. 

Ce matin, j’etais emu par les battements des mains de jeunes 
etudiants pour me dire au revoir a Tissue de mes visites. 

J'ai rcgu un savoir profond des exploits revolutionnaires du 
pere du respecte President KIM IL SUNG, et que le President 
etait ne d'une source familiale remarquablement revolutionnaire. 
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MAN GY ONGD AE, BERCEAU DE LA 
REVOLUTION COREENNE 



Mangyongdae se trouve sur la rive du fleuve Taedong qui 
coule en direction de Sud-Ouest a partir du coeur de Pyongyang. 

C'est un lieu historique oil un grand nombre de Coreen et 
d'etrangers du monde viennent visiter tous les jours. 

Du haut de la pagode, un chalet joliment con§u sur le pic 
Mangyong, on decouvre le fleuve Taedong qui presente un 
meandre pittoresque et permet un panorama rempli d'evenements 
sensationnels et historiques. Les aieux du grand Leader prenaient 
cette eau du fleuve Taedong pour leur besoin quotidien, pour arro- 
ser le sol des parcelles minables dont ils ne sont pas proprietaries. 
Taedong transportait les sueurs, les boues et les pleurs de la famille 
militante qui ne flechit jamais devant les arrogances des domina- 
teurs. 
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Dans un autre sens, ce berceau de la revolution coreenne, 
signifie attachement aux travaux agricoles pour la revolution verte 
du pays, les grands parents du grand Leader y etaient encore, et 
recevaient de la terre comme les autres paysans. Et lorsqu'un 
visiteur qui s'appelait KIM KU venant de la Coree du Sud pour 
participer a la Conference conjointe des representants des partis et 
des organisations sociales de la Coree du Nord et du Sud, leur a 
pose une question sur cet etat de chose, le grand pere a repondu 
ainsi: "Je travaille la terre depuis longtemps ; mon petit fils est 
devenu le leader du pays, tandis que moi je reste un paysan et je 
dois continuer a travailler la terre, car l'agriculture est la base de 
tout. Si je travaille bien la terre, mon petit-fils pourra bien mener la 
politique du pays". 

Profondement emu a l'entendre, KIM KU se disait avec une 
grande admiration, qu'en effet le respecte General KIM IL 
SUNG est le soleil de la nation que la Coree avait mis au monde 
et que sa famille etait une famille patriotique sans pared. 

Mangyongdae un village qui se trouve a 12 km environ du 
coeur de Pyongyang, vers le Sud-Est, est un lieu historique dont la 
beaute est celebre depuis l'antiquite. 

Les ancetres de ce pays appelerent le sommet du village le 
pic Mangyong, celui qui voit tous les pics a cause de son extra¬ 
ordinaire paysage s'etendant a perte de vue et ils appelerent enfin 
leur village Mangyongdae "ce qui voit toutes les collines" ou "a 
mille paysages". 

Mangyongdae est le lieu historique et le berceau de la revo¬ 
lution largement connus parmi les peuples de par le monde. C'est 
la ou est ne le 15 avril 1912 le camarade KIM IL SUNG, grand 
Leader, dans une pauvre famille et y a passe son enfance. 
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Mangyongdae abrite beaucoup de vestiges historiques tels 
que la maison natale ou est ne le grand Leader, la source qu'il 
frequentait tous les matins avec son pere pour le massage, le terrain 
de Ssirum (lutte coreenne), le rocher-toboggan, le lieu d'etude, pin 
sur lequel il montait pour attraper un arc-en-ciel, l'arbre Dulme, le 
rocher-navire de guerre ou il montait en criant: "Je vais abattre les 
Japs, ennemis de mon pere", le lieu d'escarpolette oil ses parents 
ont insuffle le patriotisme et la haine contre les Japs et 
l'embarcadere Kaeson par laquelle il traversa la riviere Sunhwa 
pour rejoindre son pays natal apres avoir fait un discours triomphal 
devant ses compatriotes. Les arbres et les objets historiques que 
conserve Mangyongdae racontent la personnalite remarquable du 
respecte Leader, ses grands exploits et les traces de lutte de sa 
famille revolutionnaire et patriotique, rappellent le passe plein 
d'amertumes du peuple coreen, font montre de son present heureux 
et de son avenir brillant. 

Un soc de charrue, une faucille, un hache-paille, un rouet, un 
metier a tisser soigneusement exposes dans une petite chaumiere 
au toit bas et des jarres deformees et decolorees. Tout cela montre 
la durete du travail et la misere d'une famille pauvre. 

Toute la vie de M. KIM UNG U, arriere-grand-pere du res¬ 
pecte Leader, s'etablit a Mangyongdae. Il obtient d'un proprietaire 
terrien, une petite maison en qualite de gardien de cimetiere et 
parvint a vivre chichement de revenus de fermier a bail, il fut un 
ardent patriote qui se battit a l'avant-garde des masses dans le 
combat contre les agresseurs leur tentative d'envahir la Coree. 

Une petite chaumiere au toit bas et les objets historiques 
impregnes des histoires emouvantes evoquent de maniere vivante 
la vie et la lutte des grands parents et parents du grand Leader. 
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C'est dans cette maison ou sont nes M. KIM HYONG JIK, 
pere de KIM IL SUNG et son oncle, M. KIM HYONG GWON, 
d'ou ils partirent pour la voie de la revolution, celle de la restaura- 
tion de la patrie. 

La mere de KIM IL SUNG, Mme KANG PAN SOK, fut 
une femme a la volonte de fer qui passa sa vie dans la lutte anti- 
japonaise. Epouse fidele d'un revolutionnaire, elle eleva ses trois 
fils, surtout l'aine, le General KIM IL SUNG, comme des revolu- 
tionnaires, les preparant a la realisation de la cause sacree pour le 
salut national. Mere extraordinaire pour ses enfants, elle fut aussi 
la mere de tous les enfants de la Coree, se preoccupant de nom- 
breux combattants, qu'elle affectionnait autant que ses propres fils. 

Comme nous pouvons le voir, toute la famille du President 
KIM IL SUNG etait composee d'ardents combattants patriotes 
anti-japonais, il serait difficile de trouver ailleurs dans le monde 
une telle famille revolutionnaire dont tous les membres, generation 
apres generation, vouerent leur vie a la lutte sacree pour la 
restauration de la patrie. 

Sur une stele en bloc de granit est grave pour etre a la portee 
de toutes les generations sur la colline de Nam un poeme compose 
par M. KIM HYONG JIK dans lequel il a exprime son indomp- 
table esprit de combat et sa foi inebranlable en la victoire. 

Le pin vert 

Savez-vous camarades, 

Le grand pin vert sur la colline de Nam, 

Sous la neige et le gel, 

A endure toutes sortes de souffrances, 

Mais quand le printemps reviendra, 

Sous les chauds rayons de soleil, 

Il renaitra a la vie. 
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A quoi bon vivre 

Sans obtenir I'independance du pays 
Meme si ma chair serait en morceaux et mes os en poudre, 
Je ne me laisserai flechi dans la voie pour la restauration, 
Fiez-vous, compatriotes. 

Si je tombe dans cette lutte 

On combattra generation apres generation, 

Pourfaire venir le printemps 
A la belle partie de 3 mille ris. 

Oh, la Coree 

Criez-vous, "Vive I'independance !" 

Ceux qui liront les vers de ce poeme a Mangyongdae, peu- 
vent se rendre bien compte combien soit enracinee la politique du 
camarade KIM IL SUNG, respecte Leader. 

Issu d'une pauvre famille de paysan, KIM IL SUNG 
eprouva plus que quiconque les souffrances du peuple et il pratiqua 
des son engagement dans la voie de la revolution, une politique 
pour le peuple et l'exhorta qu'il en devienne le maitre. 

Historiquement, tout, en Coree est rattache au mot "peuple" : 
"L'Armee de guerilla populaire anti-japonaise" (plus tard Arme 
revolutionnaire populaire), le Palais de la Culture du Peuple", "le 
Palais des Etudes du Peuple", 'Thopital populaire", etc. 

En effet, l'esprit de la politique populaire pratiquee par le 
camarade KIM IL SUNG, grand Leader, s'inscrit dans la famille 
revolutionnaire et populaire de Mangyongdae ou il est ne et a passe 
son enfance. 

Par cette porte de la chaumiere basse de Mangyongdae ou 
grandirent depuis pres d'un siecle des combattants indomptables, 
quitterent tant de revolutionnaires de generation en generation. 
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Le camarade KIM IL SUNG, respecte Leader, fut le dernier 
a quitter cette chaumiere. Ce fut justement l'epoque ou le peuple 
coreen coupe de la ligne de son histoire nationale longue de cinq 
mille ans, pleurait la perte de sa patrie, ou le sort de la nation etait 
en jeu a cause de l'iniperialisme japonais occupant tout le territoire 
coreen et s'acharnant a l'exterminer. 

Les nationalistes passaient en vain le temps en disputant les 
postes de direction et les spheres d'influence sous la belle enseigne 
du mouvement de l'independance ; les reformistes et les nihilistes 
nationaux se prostemaient dev ant les Japs sous la pretention 
absurde "les Coreens et les Japonais ont les meme aieux", les 
fractionnistes impregnes jusqu'aux moelles du dogmatisme et du 
servilisme a l'egard des grandes puissances s'appliquaient a 
disloquer l'interieur du mouvement communiste initial. 

Alors, la Coree traversait une tragedie et des epreuves cin- 
glantes jamais vues dans l'histoire contemporaine pour s'engouf- 
frer dans un abime sans issue. 

C'est a cette epoque-la que le camarade KIM IL SUNG, 
grand Leader qui se leva comme le soleil de la nation d'une famille 
patriotique et revolutionnaire, sortit le dernier la chaumiere basse a 
Mangyongdae pour s'engager dans la voie de la revolution avec un 
grand esprit patriotique cultive par ses parents qui lui disaient: 
"sois un enfant respectueux de tes parents, sois un heros pour ta 
patrie". 

II est vraiment le grand soleil de la nation leve a Man¬ 
gyongdae auquel le peuple coreen porte une veneration sans borne. 

Bien que soit bas le toit et etroite la cour de la chaumiere de 
Mangyongdae, tous les gens l'appelle: foyer dans fame; elle est 
une grande maison de la revolution dont la porte est largement 
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ouverte a tout le peuple coreen et a tous les gens du monde qui y 
viennent visiter. 

Mangyongdae est le berceau de la revolution oil le fleuve 
Taedong joua un role preponderant. C'est aussi le berceau en fleurs: 
on peut dire meme que le grand Leader est arrive au monde au 
milieu d'une floraison. Cela engendre une signification particuliere, 
puisque les fleurs veulent dire beaute ! 

Nul ne peut contrarier cela devant les realisations en Coree 
qui ont rendu la RPDC en un pays en pleine prosperite etonnante 
dans tous les points de vue sous la direction clairvoyante de 
camarade KIM IL SUNG, grand Leader. 
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3. MIRACLES SECULAIRES 


Lorsque le fleuve Taedong entre en action dans la vie 
economique du pays, c'est grandiose ! Nous allons entamer une 
partie fort interessante. 

Cette fois-ci, les lieux de visite ne seront plus a Pyongyang, 
mais il faut faire la campagne: des centaines de kilometres en 
amont et en aval par voiture en suivant des pistes quelquefois, ou 
par bateau, pour etre a l'epreuve des experiences heureuses des 
bateliers. 

Au cours du voyage, on s'arrete un peu, de temps en temps 
pour admirer les beaux paysages, et pourquoi pas, pour prendre des 
photos d'un village si accueillant et propre, ou des paysans en plein 
travail de champs, ou d'un train qui sillonne les montagnes et les 
vallees, ou des lacs a l'ombre d'une pinede touffue, ou d'une plaine 
quadrillee et labouree, pour se degourdir ensuite et prendre du 
repas en plein air sous un arbre ou sur un quai de fleuve Taedong ; 
avec un appetit de loup j'ai goute, une fois, le roti de coquillage 
prepare par les bateliers eux-memes pour feter ma montee a bord... 

Cette 3 e partie entre en profondeur dans la vie du pays et j'ai 
accompli les visites avec plus de lucidite. On constatera ici que le 
bonheur actuel des Coreens leur a coute cher; que l'edification d'un 
Etat a economic forte et independante n'est pas chose facile; mais 
la RPDC l'a realisee sous la direction clairvoyante du grand Leader 
et du Dirigeant bien-aime. 
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L'USINE DE TRACTEURS KUMSONG 

L'Usine de tracteurs Kumsong se trouve a 26 km de Pyong¬ 
yang dans la direction du Sud-Ouest sur la rive du fleuve Taedong. 

L'Usine s'avoisine avec la Ferme cooperative de Jungsan au 
Nord et se trouve en face du mont Muhak au Nord-Ouest et du 
mont Suhak au Sud. Le "Muhak" veut dire la grue dansante et le 
"Suhak" la grue qui se niche. 

L'Usine de tracteurs Kumsong a une superficie d'empla- 
cement de 760 000 metres carres et une superficie batie de 183 758 
metres carres. II a plus de 30 ateliers et plus de 500 equipes de 
travail. 

En 1954, il etait une usine capable de produire seulement de 
petits instruments agricoles, comme les sarcloirs et les faucilles. 
Comme l'histoire de l'industrie coreenne est une histoire de 
confiance en soi, a l'entree de l'Usine de tracteurs Kumsong, on lit 
d'abord le mot d'ordre: "Le tracteur, c'est le riz, et le riz, c'est le 
communisme". 

Ce mot d'ordre precise la necessite de la production des trac- 
urs et de leur mission. Sans resoudre le probleme de la nourriture, 
il est impossible d'edifier fructueusement le socialisme et le com- 
nisme. 

Bien entendu on peut cultiver la terre par le travail manuel 
que l'humanite a connu depuis l'antiquite. Mais cela ne permet pas 
aux travailleurs de se debarrasser de leurs travaux penibles. 

Il faut beaucoup de tracteurs pour rentrer une recolte abon- 
dante en travaillant sans peine la terre. 
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Le camarade KIM IL SUNG, respecte Leader, soucieux 
d'affranchir les paysans de lourds travaux a effectue 33 tournees 
d'inspection a cette usine pour donner des centaines d'instructions 
ay ant valeur de programme. 

En 1958, annee ou la cooperativisation socialiste a ete 
achevee, c'etait la tache d'impulser activement la refonte technique 
de l'economie rurale qui incombait a la campagne coreenne. 

Le grand Leader a assigne a cette usine qui etait alors une 
usine de petits instruments agricoles la tache honorable de pro- 
duire des tracteurs. C'etait un chemin inexplore oil on devait tirer 
l'etre du neant. En effet, la production des tracteurs presuppose la 
presence d'une industrie moderne. 

Le mot "la confiance en soi" a ete presente par le camarade 
KIM IL SUNG lors de l'epoque de la lutte armee anti-japonaise 
comme l'esprit revolutionnaire du peuple coreen. 

Les ouvriers et les techniciens de cette usine etaient animes 
de la determination de faire retentir sans faillir le bourdonnement 
du tracteur, la ou marchaient les boeufs, en faisant preuve de leur 
esprit revolutionnaire de confiance en soi. 

La confiance en soi, c'est un terme qui avait ete enonce pour 
la premiere fois par le President KIM IL SUNG a l'epoque de la 
lutte armee anti-japonaise, qui est devenu plus tard, l'esprit revo¬ 
lutionnaire du peuple coreen. 

La confiance en soi, c'est l'esprit revolutionnaire et le 
principe de lutte des communistes qui veulent faire la revolution 
jusqu'au bout par leurs propres efforts. Elle veut qu'on s'appuie sur 
ses propres forces dans l'edification economique aussi. 
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Cette usine n'avait aucun document technique ni equipement 
moderne pour la production de tracteurs et les techniciens lui 
manquaient. 

Du fait de la domination coloniale des imperialistes japonais 
durant 36 ans, il ne restait que le tresor public vide, et ce qu'on 
avait construit apres la liberation du pays a ete reduit en cendres 
par la guerre de trois ans. 

En 1958 le mouvement Chollima a ete lance vigoureusement 
dans le temps. L'industrie de tracteurs a tire son origine de ce 
mouvement. La production de tracteurs a rencontre des difficultes 
des le debut. Ce n'etait pas facile, en effet, de produire un tracteur 
qui necessitait plus de 2 000 especes d'accessoires avec des 
materiaux qui n'etaient pas conformes a son standard. 

Certaines personnes etrangeres disaient d'un ton calomnieux 
que pour la Coree il etait "trop tot pour produire un tracteur" parce 
que l'industrie et la technique etaient arrierees en Coree et qu'il 
etait "preferable d'acheter des tracteurs a l'etranger parce que la 
Coree n'est pas encore un grand pays". En un mot, ils ne souhai- 
taient pas qu'on produise des tracteurs en Coree tout en parlant de 
la "tradition de production" et de la "rentabilite" et avaient des 
doutes sur la production de tracteurs. 

Mais, au sujet du probleme de la production urgente de 
tracteurs, on ne pouvait pas "recourir" a d'autres pays ni se 
restreindre par la "rentabilite" dont parlaient les gens qui donnaient 
leurs opinions erronees. 

La raison en etait que la mecanisation elementaire de la 
campagne du pays avait besoin de 70 a 80 mille tracteurs dont on 
ne pouvait remplir les chiffres meme si on ne recourait a 
l'importation annuelle de 1 000, ce qui aurait exige au moins 70 ou 
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80 ans. De cette maniere, il etait inconcevable la notion de la 
mecanisation de l'economie rurale. 

Le grand Leader a decide, sans la moindre hesitation, de 
produire des tracteurs avec hardiesse par les propres efforts du 
peuple coreen en faisant preuve de son esprit revolutionnaire et en 
mobilisant les ouvriers. Le peuple coreen qui est toujours sorti 
victorieux sous la direction de son Leader avait pour principe de 
suivre les indications du camarade KIM IL SUNG, grand Leader. 

Les ouvriers et les techniciens de cette usine ont demantele 
avec hardiesse un tracteur, sans recourir a l'"aide" d'autres pays, 
pris la mesure des pieces et dessine le projet. Ils ont fabrique les 
pieces du tracteur malgre des echecs reiteres. Ils ont acheve, enfin, 
l'assemblage du tracteur et fait la conduite d'essai. 

Le tracteur a pu rouler seulement en arriere. Une deception a 
pris les ouvriers et les techniciens. Cependant le grand Leader qui 
s'en etait informe a dit que le fait que le tracteur avait roule en 
arriere signifiait qu'il pouvait avancer. Ainsi il a done encourage 
les ouvriers et les en a felicites. Les ouvriers et les techniciens en 
ont ete reconfortes. Ils ont enfin completement demonte le tracteur 
pour examiner les pieces, mais par manque d'un projet standard, ils 
n'arrivaient pas a trouver le defaut. 

Bien qu'il leur fallut repeter des dizaines et des centaines de 
fois le montage et le demontage du tracteur ils etaient animes de la 
determination de fabriquer coute que coute, par leurs propres 
efforts le tracteur, et en definitive, malgre les echecs, ils ont 
produit le premier tracteur en 35 jours seulement. 

Le grand Leader a baptise ce tracteur "Tracteur Chollima" 
d'autant plus qu'il avait vu le jour a l'epoque de Chollima. 

Le grand Leader a donne a cette usine le titre honorable : 
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"modele de la confiance en soi". Depuis 1960, cette usine a produit 
3 000 tracteurs "Chollima" par an et meme des tracteurs "Pung- 
nyon" de 75 cV. 

Un journaliste de l'occident, qui a visite a l'epoque cette 
usine a cru impossible que l'on y produisait 3 000 tracteurs par an, 
et il est alle jusqu'a demander si l'on avait ajoute, par erreur, encore 
un ”0". 

Au debut des annees 70, un toumant historique s'est opere 
dans cette usine. 

Le grand Leader a visite, de nouveau, cette usine, le 21 
novembre 1971, malgre la pluie battante, pour donner des 
instructions concernant la reconstruction et l'agrandissement de 
cette usine et a choisi en personne son emplacement. 

On a acheve les travaux d'agrandissement de cette usine en 
un peu plus d'un an par ses propres efforts, avec ses propres 
equipements et sa propre technique. Elle a ete inauguree le 26 
juillet 1973 par le grand Leader. 

Ainsi la capacite de production de cette usine s'est accrue de 
10 fois plus qu'auparavant. 

C'est entierement grace a la direction clairvoyante du grand 
Leader que cette usine qui etait privee de la technique pour 
produire un tracteur est parvenue, apres 15 ans seulement, a en 
produire 30 000 par an. 

Le camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime, a visite a 
six reprises cette usine pour donner ses instructions de prix 
concernant le travail de l'usine et s'est preoccupe de l'accrois- 
sement de la production et de la solution aux problemes en suspens 
ainsi que de la mecanisation d'ensemble de la campagne, en y 
envoyant des groupes d'informations, ces troupes d'animation pour 
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des effets economiques, des equipes de service medicaux et des 
equipes de radiodiffusion. 

Cette usine dispose de differentes institutions d'education 
depuis la creche et le jardin d'enfants jusqu'a l'institut universitaire. 

Elle dispose aussi d'un hopital moderne et de plusieurs 
maisons de repos et de cure. Si l'Usine de tracteurs Kumsong a pu 
etre amenagee en un puissant centre de production de tracteurs, 
c'est qu'elle a re§u la direction clairvoyante du grand Leader et du 
Dirigeant bien-aime, leurs sollicitude et affection meticuleuses. 

En Coree, la production de tracteurs a augmente durant le 2 e 
plan septennal (de 1978 a 1984): 150 pour cent par rapport a 1977, 
le nombre de tracteurs a ete multiplie par 1,5, celui de remorques 
tractees par 1,7, celui de machines de sarclages par 2, celui de 
charrues par 1,3, celui de batteuses combinees par 1,4, celui de 
repiqueuses de riz par 1,5, celui de machine a planter les semis de 
riz par 12 et celui de moissonneuses par 6,3. 


LE GRAND TAPIS ROULANT 
DE LA MINE D'UNRYUL 

Au bout d'environ 15 minutes de voyage en voiture de 
l'Ecluse maritime de l'Ouest construite en aval du fleuve Taedong, 
on arrive a la Mine d'Unryul ou il y a un grand tapis roulant. 

Ce grand tapis roulant a la Mine dUnryul, est une creation 
accomplie sous la direction clairvoyante du camarade KIM JONG IL, 
Dirigeant bien-aime, suivant la volonte sublime du camarade 
KIM IL SUNG, grand Leader. 
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Le probleme de la construction de ce tapis roulant s'est pose 
apres la realisation de l'automatisation des usines siderurgiques. 

A l'epoque, a la suite de la realisation de l'automatisation des 
usines siderurgiques, la capacite de production de hauts fourneaux 
s'est accrue et elles demandaient de grande quantite de minerals de 
fer. Et c'etait la Mine d'Unryul qui devait les alimenter en minerals 
de fer. 

Or, pour produire beaucoup de minerals de fer, il fallait 
resoudre le probleme du deblaiement. Mais on ne pouvait jamais 
se debarrasser de deblais qui s'amassaient par des dizaines de 
milliers de tonnes par jour, exigeant l'augmentation du nombre de 
camions et de pelles mecaniques. 

Le Dirigeant bien-aime a expose en janvier 1974 son dessein 
d'entreprendre la construction d'un tapis roulant a la Mine d'Unryul 
pour elever la capacite du deblaiement, accroissant ainsi rapide- 
ment la production de minerals de fer. 

II a charge un fonctionnaire responsable d'etudier la cons¬ 
truction du tapis roulant. Celui-ci a elabore, sur la base des 
donnees etudiees sur les lieux et de l'opinion des fonctionnaires 
dirigeants du secteur minier, un plan prevoyait de poser un tapis 
roulant a partir de la mine jusqu'a la cote. 

En disant que la construction d'un tapis roulant n'etait pas 
simplement une entreprise pour se debarrasser des deblais, mais 
c'est aussi une grande entreprise pour transformer la nature : et le 
Dirigeant bien-aime a trace au crayon rouge une ligne sur la carte 
pour indiquer le tapis roulant a poser. 

Cette ligne tracee au crayon rouge s'etend depuis la mine 
jusqu'a la cote ; et de la elle s'etend sur 10 ri (4 km) sur la mer pour 
etre reliee a l'rlot Nunggum et de la elle s'etend encore jusqu'a 


93 



Wolsa-ri a travers l'llot Korn, a 30 ri (12 km) du bord de la mer, a 
Chongryangdo et jusqu'a Sohae-ri au Nord. 

Ce grand tapis roulant qui relie par une ligne longue de 
dizaines de ri, la terre, la mer et les ilots, est un grand dessein hardi 
que personne ne peut concevoir avec sens commun. 

C'etait une entreprise gigantesque pour accroitre considera- 
blement la production de minerais de fer et acquerir, en meme 
temps, une vaste superficie de nouvelles terres en diguant la mer, 
changeant ainsi la carte de la Coree. 

C'etait un travail gigantesque puisqu'il faut que le tapis 
roulant s'etende au loin, plus de 30 ri, sur la mer. II faut alors 
etendre une ligne de transmission d'energie longue de plus de 150 
ri (80 km) et construire un grand chantier de pilonnage et des 
stations pour installer des moteurs electriques et pratiquer un 
tunnel. 

Le Dirigeant bien-aime a prete sa profonde attention a ces 
travaux pendant tout leur processus, indique les moyens pour 
resoudre tous les problemes qui se posaient et a entoure les 
constructeurs de sollicitude. 

Lorsque les constructeurs faisaient des travaux difficiles et 
penibles pour poser des poteaux electriques sur la crete escarpee 
du mont Kuwol inaccessible aux camions et aux tracteurs, le 
Dirigeant bien-aime a envoye un helicoptere pour transporter les 
poteaux electriques sur la crete. 

Le grand tapis roulant a ete construit grace a la direction 
clairvoyante du Dirigeant bien-aime et a l'enthousiasme des 
batisseurs brulant de fidelite. 
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La construction de ce grand tapis roulant d'Unryul contribue 
largement a la transformation, au benefice de l'homme, de l'em- 
bouchure du fleuve Taedong. 

Les travaux sont en cours, des milliers d'hectares de terrain, 
gagnes sur la mer, vont etre mis au service de l'agriculture. 

Quand j'etais la, le temps etait gris, des tonnerres se font 
entendre. Unryul se trouve sur les zones coheres de la mer de 
l'Ouest de la Coree. A partir du chalet de contemplation, ma pensee 
est reliee directement a mon pays a Madagascar. Quelle nostalgie ! 

Meme a Madagascar une telle grande entreprise pour 
transformer la nature a fait son premier pas a l'aide des techniciens 
coreens. L'homme est le martre de la nature, le martre du monde et 
le martre de son propre destin. Deja un objectif de franchi, si l'on 
constate ce qui se realise tout au long du fleuve Taedong. 


LE COMPLEXE D'ACIERIE CHOLLIMA 

Le Complexe d'acierie Chollima se trouve a 21 km de Pyong¬ 
yang dans la direction du Sud-Ouest sur la rive du fleuve Taedong. 

Avant, on l'appelait Acierie de Kangson. Kangson signifie la 
descente de fees; d'apres une legende, a cet endroit ou le paysage 
est beau et ou l'eau est limpide, des fees y viennent s'amuser. 

De notre temps, Kangson est connu aujourd'hui comme pays 
natal du Chollima, ou a ete porte le premier flambeau du mouve- 
ment Chollima en Coree. Ainsi ce lieu a ete baptise sous le nom de 
quartier Chollima et l'acierie sous le nom de Complexe d'acierie 
Chollima. On voit, a l'entree de ce complexe, l'inscription : "Ici, 
c'est le pays natal de Chollima". 


95 



Le fleuve Taedong coule devant ce complexe et derriere lui 
se dresse un mont pittoresque qu'on appelle Talma. 

Le complexe est compose de plus de 10 usines et entreprises. 
La superficie d'emplacement du complexe, usine-mere, est de 

I 895 096 metres carres, sa superficie batie de 295 983 metres 
carres et sa superficie de production de 250 000 metres carres. 

II dispose de plus de 500 equipes de travail dans 25 ateliers. 

II y a environ 8 000 employes. 

L'usine a 4 km de diametre et 16 km de circonference. Le 
Complexe d'acierie Chollima est une usine historique qui s'est 
developpee en un grand centre metallurgique jucheen et moderne 
sous la direction clairvoyante du camarade KIM IL SUNG, grand 
Leader, et du camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime, qui 
l'ont entoure de profonde sollicitude. 

C'est une usine de confiance en soi qui ete reconstruite apres 
la liberation par les Coreens eux-memes, conformement a la 
grande ligne d'edification d'une economic nationale independante 
sous la direction affectueuse du grand Leader, une usine Chollima 
ou a ete allume le premier flambeau du mouvement Chollima en 
Coree. 

Grace a l'application de la politique economique clair¬ 
voyante et juste avancee par le grand Leader, cette usine qui ne 
pouvait produire que de la gueuse avant la liberation produit 
maintenant plus de 600 sortes d'acier et plus de 1 000 sortes 
d'autres produits. Ella produit en deux jours ce qu'elle a produit en 
un an avant la liberation 

Avant la liberation il n'y avait pas un seul technicien coreen 
diplome de l'enseignement special. Aujourd'hui, grace a la politi¬ 
que de formation de cadres nationaux, un quart des employes de 
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ce complexe sont des ingenieurs et des sous-ingenieurs, et tous 
ses fonctionnaires administratifs sont des techniciens. Presque 
tous les techniciens de ce complexe sont sortis de son institut 
universitaire. 

Le Leader respecte, malgre qu'il soit occupe aux affaires 
d'Etat, a effectue jusqu'au jour de la visite voir meme a 43 reprises 
la direction sur place de ce complexe, et a donne a plus de 300 
reprises des instructions. 

Le grand Leader a fait sa premiere visite a cette acierie le 9 
octobre 1945, immediatement apres son retour triomphal a la 
patrie apres avoir vaincu l'imperialisme japonais. 

II a visite cette acierie avant meme d'aller voir ses grand¬ 
parents a Mangyongdae, son pays natal, qui se trouve pres de 
l'acierie de Kangson. 

Le grand Leader qui pensait d'abord a la patrie et au peuple, a 
visite la classe ouvriere de 1'Acierie de Kangson sans se remettre 
des fatigues accumulees pendant sa longue lutte armee anti- 
japonaise, pour realiser le grand dessein d'edification d'une patrie 
nouvelle, avant de visiter Mangyongdae, son pays natal, qui se 
trouvait pres de son chemin vers l'acierie et auquel il avait pense 
toujours apres l'avoir quitte il y a 20 ans pour la lutte anti- japonaise. 

Les ouvriers de l'acierie etaient extremement heureux de le 
voir, Ils l'avaient tenu en haute estime, depuis l'epoque sombre de 
la domination imperialiste japonaise, comme phare de liberation 
national, comme Leader du peuple. 

Le grand Leader qui etait assis cote a cote avec les ouvriers a 
serre affectueusement les mains des ouvriers qui avaient ete 
humilies et forces a faire des travaux durs avant la liberation et, 
leur disant qu'ils etaient maintenant des piliers et des pierres 
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fondamentales qui devraient charger le destin de la patrie sur 
l'epaule, il les a mis en tete de l'edification d'une patrie nouvelle. 

Ce jour-la, il les a instruits a reconstruire au plus tot l'usine 
detruite par les imperialistes japonais et a en faire une plus grande 
acierie. 

Les fonctionnaires et les ouvriers de cette usine ne savaient 
pas alors que faire et par ou commencer et comment s'y prendre 
pour reconstruire cette usine severement detruite puisque les 
Japonais chasses de la Coree avaient detruit et brule au hasard 
meme les machines et equipements de peu de valeur et jete 
d'importants equipements et accessoires dans le fleuve Taedong. 

Apres avoir detruit severement l'usine, les imperialistes 
japonais ont dit que cette acierie ne pourrait pas etre reconstruite 
meme en 10 ans. Il en etait de meme pour d'autres domaines en 
Coree par suite de cette domination coloniale des imperialistes 
japonais. 

C'est justement a ce moment que le respecte Leader a penetre 
dans la classe ouvriere les grandes idees du Juche creees a l'epoque 
de la lutte revolutionnaire anti-japonaise et lui a infuse de l'esprit 
revolutionnaire de confiance en soi. 

La classe ouvriere de ce complexe qui s'est engagee comme 
un seul homme dans le relevement et la construction a reconstruit 
en deux mois seulement le four electrique malgre que les impe¬ 
rialistes japonais eussent dit qu'il ne pourrait pas etre reconstruit 
meme en 10 ans et coule de la premiere fonte, apportant ainsi une 
contribution a l'edification d'une partie nouvelle. 

Le grand Leader a visite l'acierie a chaque etape du develop- 
pement de la revolution pour eclairer la voie a suivre par elle et 
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mobiliser vigoureusement la classe ouvriere dans la revolution et 
l'edification. 

Le grand Leader a visite de nouveau l'acierie, le 3 aout 1953. 
Les fours electriques etaient tous detruits et des bombes non 
eclatees etaient enfoncees la ou avaient ete mis les tours. L'atelier 
de fours electriques des t rontons de piliers decharnes et des 
ferrures presentaient des scenes vraiment terribles. 

L'atelier de blooming et l'atelier de profiles couverts de 
betons armes detruits transformes en des tas de ferrailles. La 
situation etait indiciblement difficile et les metallos faisaient face a 
de grandes difficultes. 

A ce moment, apres avoir inspecte l'usine detruite, devant les 
fours detruits ou il y avait des bombes non eclatees, en marchant 
autour d'une cratere de bombes qui etait devenue un etang et en se 
frayant un chemin a travers l'armature detruite de batiments de 
production le respecte Leader s'est assis sur un mur ecroule sous un 
peuplier a demi-brule et a eclaire avec sagacite, en tra 5 ant des 
lignes sur la terre, l'orientation du relevement et de la construction 
d'apres-guerre et des moyens pour resoudre a la fois le plus tot 
possible les problemes de l'implantation des fondements de 
l'industrialisation a l'avenir et de l'amelioration de la vie ruinee du 
peuple. 

II a instruit les metallos a reconstruire malgre la situation 
complexe du pays l'usine par leur propre technique, avec leurs 
propres materiaux et par leurs propres efforts et a l'agrandir en un 
grand centre metallurgique moderne. 

Les metallos de Kangson ont mene une lutte vigoureuse, en 
portant haut les instructions du Leader, ils ont ainsi retabli le four 
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electrique en 40 jours seulement apres la guerre et tire la premiere 
coulee de la fonte. 

La periode allant de la fin de 1956 au debut de 1957 ou l'on 
s'est mis a raccomplissement du plan quinquennal apres avoir 
accompli le plan triennal d'apres-guerre etait une periode tres 
difficile. 

On s'est mis a raccomplissement du plan quinquennal d'une 
grande envergure mais il lui manquait le materiel et le fonds; la vie 
du peuple demeurait encore malaisee. 

Les elements fractionnels anti-parti et contre-revolution- 
naires au sein du Parti de Coree en profitant de ce moment critique, 
s'opposaient de front a la politique du Parti 

A ce moment-la, le 28 decembre 1956, au jour levant, le 
grand Leader a visite l'usine en se frayant un chemin a travers la 
tempete de neige. Assis cote a cote avec les ouvriers, il leur a 
explique la situation difficile dans le pays et a dit que la production 
de 10 000 autres tonnes d'acier serait d'un grand secours pour 
pallier a la penurie du pays, il les a appeles a surmonter ensemble 
les difficultes de l'epoque en disant qu'il avait confiance en eux et 
que ils mettaient leur confiance en lui. 

Il les a instruits a faire dix et cent pas en avant alors que les 
autres font un pas et a progresser a failure de Chollima. 

En consacrant toute leurs energie et intelligence et ont fait 
des prodiges en produisant 120 000 tonnes de lamines, a l'aide d'un 
blooming juge absolument incapable d'en sortir plus de 60 000 
tonnes, dejouant ainsi les manoeuvres des elements fractionnels et 
portant le premier flambeau du mouvement Chollima. Cette acierie 
est devenue alors le pays natal du Chollima. 
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Aussi ce mouvement s'est-il propage rapidement dans tous 
les coins du pays. 

Le grand Leader a appele, les 5-6 novembre 1969, les 
fonctionnaires a atteindre victorieusement l'objectif d'acier du plan 
septennal. Ainsi, les metallos de Kangson ont accru la production 
d'acier en 1970, qui a ete multipliee par 2 par rapport a 1969, et ont 
cree la nouvelle "vitesse de Chollima", la "vitesse de Kangson" qui 
etaient notamment le nom de leur miracle. 

Par la suite, le grand Leader a dit aux ouvriers de Kangson 
d'etre avant-coureurs dans l'accomplissement de la revolution 
technique et les a mis en tete de la creation de la "vitesse des 
annees 80" en y envoyant des groupes de techniciens capables et 
des equipements d'automatisation. 

Aujourd'hui encore, le grand Leader aime a evoquer souvent 
la lutte menee par la classe ouvriere de Kangson a l'epoque du 
grand essor de Chollima apres la guerre et les en apprecie 
hautement, il a dit que le Comite Central du Parti avait confiance 
dans la classe ouvriere de Kangson et que celle-ci etait un 
detachement-noyau du Parti et une hero'ique classe ouvriere 
toujours fidele a l'appel du Parti. 

Sous les rayons de la haute direction du grand Leader, cette 
acierie est devenue aujourd'hui une usine modele de la confiance 
en soi, un centre de production d'acier independant et complexe. 

Pour parler de l'honneur de son usine, la classe ouvriere de 
Kangson est tenue de s'arreter fierement sur la direction clair- 
voyante et le bienfait du grand Leader et du camarade KIM JONG IL, 
bien-aime Dirigeant. 

Au moment difficile, le 28 decembre 1956, le camarade 
KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime avait confiance en ce qu'elle 
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produirait 10 000 autres tonnes d'acier pour repondre a la confian- 
ce et a l'attente du Leader. 

II les a conduits a executer brillamment la tache que le 
camarade KIM IL SUNG grand Leader leur avait assignee en leur 
mettant sa confiance. En 1956, la capacite de production du 
blooming de ce complexe a ete portee de 60 000 tonnes a un 
million de tonnes. 

II a confere de titre de heros au blooming dont la capacite de 
production avait ete portee de 60 000 tonnes a un million de tonnes 
et le titre de heros de travail aux metallos et a fait dessiner une 
peinture "Le coucher du soleil a Kangson" pour symboliser la 
fidelite de la classe ouvriere de Kangson. II a fait conserver comme 
un tresor public et l'a fait imprimer sur le billet de banque. 

On dit qu'autrefois, en 1949, apres la liberation la capacite de 
production de cette acierie a atteint 9 980 tonnes d'acier. 

Dans les annees 70, au moment ou le premier plan septennal 
etait pres de son accomplissement, et pendant la periode du plan 
sexennal, le bien-aime Dirigeant a conduit Sa classe ouvriere du 
pays natal du Chollima a se mettre en tete de tout le pays et a fait 
creer un film de long metrage "Lamineurs" montrant la lutte de la 
classe ouvriere de ce complexe. II a encourage puissamment les 
metallos pour qu'ils aient l'honneur d'atteindre l'objectif d'acier du 
plan sexennal un an et demi avant terme. 

En vue de liberer la classe ouvriere de Kangson du travail 
dur et penible, il lui a envoye de nombreux appareils d'automa- 
tisation, y compris le radiophone qu'il s'en servait. Il lui a envoye 
aussi, a 17 reprises, plus de 400 equipements et machines pour 
l'automatisation. 
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Le camarade KIM JONG IL a pris soin de tout ce qui 
touchait a la vie de la classe ouvriere. 

Un chef d'equipe de travail Chollima se rappelle toujours 
l'amour du bien-aime Dirigeant qui a fait dresser la table celebrant 
le 60 e anniversaire du chef d'equipe. 

Pour encourager et stimuler et surtout, donner des instruc¬ 
tions precieuses, le Dirigeant bien-aime a visite cette acierie all 
reprises. C'est pourquoi, la classe ouvriere de Kangson a erige un 
monument historique qui pese 600 tonnes dans l'enceinte de cette 
acierie afin de transmettre pour toujours a la posterite les 
immortels exploits et les bienfaits du grand Leader et du Dirigeant 
bien-aime, qui lui sont associes. 

Pour parler du developpement de son complexe, la classe 
ouvriere de Kangson s'arrete naturellement sur la direction du 
respecte Leader et du camarade Dirigeant bien-aime. 

II y a beaucoup d'oeuvres ecrites sur la direction clairvoyante 
du grand Leader et du Dirigeant bien-aime, dont "Le peuplier de 
Kangson", collection d'oeuvres ecrites par les correspondants 
litteraires de Kangson, "Le pays natal du Chollima deployant les 
ailes de la confiance en soi", "La conviction de fer", "Ingenieur de 
chantier, etc. ... 

Tous les ouvriers, techniciens et employes de bureau du 
Complexe d'acierie Chollima avancent vigoureusement aujourd'hui a 
failure de Chollima. Le combat de vitesse pour atteindre l'objectif 
de production de dix millions de tonnes d'acier du troisieme plan 
septennal trace le chemin pour la victoire complete du socialisme. 
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LE COMPLEXE DE MACHINES 


LOURDES DE TAEAN 

Le Complexe de machines lourdes de Taean se trouve a 8 km 
du combinat de tracteurs de Kumsong dans la direction de Nampho 
sur la rive du fleuve Taedong a environ 38 km de Pyongyang. 

Le Complexe de machines lourdes de Taean a ete construit 
en 1947 comme une petite usine de machines electriques. 

Au debut de 1948, cette usine a produit des electromoteurs 
de 5 cV, des transformateurs de 10 kVa et des fils electriques, 
contribuant ainsi a l'edification d'une nouvelle patrie de la Coree 
liberee. Malheureusement tout a ete detruit par la guerre de trois 
ans; on devait tout recommencer du neant apres la guerre. 

Pour le relevement et la reconstruction d'apres guerre et pour 
l'irrigation et l'electrification de l'economie rurale, on avait besoin 
d'un grand nombre de grands electromoteurs et de grands 
transformateurs, et on devait les produire sur place par sa propre 
technique et ses propres efforts. 

De cette fa§on et sous l'impulsion d'un haut niveau de 
patriotisme, l'usine a commence a produire depuis 1955 de grandes 
machines electriques, comprenant des electromoteurs de 133 kW a 
l'usage de la pompe et des transformateurs de 20 000 kVa, et a par- 
tir du debut des annees 70, elle a produit des machines electriques 
de grande taille, tels que des transformateurs de 100 000 kVa et de 
200 000 kVa a l'usage de l'energie electrique et des transforma¬ 
teurs de 16 000 kVa a l'usage du haut foumeau et des electromo¬ 
teurs de 10 000 kVa a haute vitesse. 

Les travaux pour agrandir l'usine ont ete acheves pendant la 
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periode du mois d'octobre 1975 en octobre 1980, ou differents 
domaines de l'economie nationale avaient besoin de beaucoup plus 
d'equipements varies, telles que generatrices et turbines en fonc- 
tion du developpement de l'edification economique de la Coree. 

Actuellement, le Complexe de machines lourdes de Taean 
est capable de produire 100 000 tonnes d'equipements; ce sont des 
equipements generateurs dont la capacite est d'un million de kW 

La superficie d'emplacement du complexe est de 1 500 000 
metres carres et la superficie batie est de 250 000 metres carres 
(pour l'usine-mere). Le complexe dispose d'un institut universitaire, 
d'une ecole technique, de creches, de jardins d'enfants, de poly¬ 
techniques et de maisons de cure. 

C'est grace a la direction du camarade KIM IL SUNG, 
grand Leader et du camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime, 
que l'usine s'est developpee d'une petite usine de machines 
electriques en un complexe de grande envergure. 

Selon les fonctionnaires responsables de cette usine, le grand 
Leader a visite a des dizaines de reprises ce complexe pour 
resoudre les problemes qui se posaient (l'administration et la 
gestion du complexe, la vie des employes, l'orientation de son 
developpement) et a donne des directives pour le complexe. II a 
meme dirige sur place, a huit reprises, l'Atelier Nol, atelier des 
equipements generateurs, all reprises, l'atelier No2, atelier de 
production des equipements sur commande. 

En particulier, le grand Leader, lors de sa visite a l'usine en 
decembre 1960, a cree un nouveau systeme de gestion de l'entre- 
prise pour pouvoir appliquer la ligne de masse revolutionnaire du 
Parti dans le domaine de la gestion economique et pour faire 
introduire parfaitement dans toutes les usines et entreprises, et 
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dans tout le pays ce systeme de la gestion economique. 

A l'entree du quartier ouvrier de Taean on voit la statue en 
bronze du grand Leader et la stele historique. Elies ont ete 
inaugurees le 15 avril 1977. La statue en bronze represente le 
grand Leader instruisant les ouvriers que: "Si les instances supe- 
rieures aident les instances inferieures, si ceux qui savent, appren- 
nent ceux qui ne savent pas, et si tout le monde s'unit pour edifier 
une societe nouvelle, leur force sera tres grande et le succes 
etonnant". 

En Coree, par suite de raccomplissement de la tache 
historique d'etablir les bases du socialisme, l'economie socialiste 
avancee de grande envergure est devenue importante, mais le 
systeme de direction et la methode de direction, a l'egard de 
l'economie nationale n'etaient pas reorganises conformement a la 
nouvelle situation et la capacite et le niveau des fonctionnaires 
n'etaient pas non plus a la hauteur de la realite. L'economie 
socialiste exige une methode de direction qui soit adequate. 

Le grand Leader a avance alors la tache d'ameliorer 
radicalement la direction et l'economie nationale et a effectue en 
personne, en novembre 1961 la direction sur place au Complexe de 
machines lourdes de Taean (alors usine de machines electriques). 

En sejournant en ce milieu pendant plus de 10 jours, il a pu 
constater les mefaits de l'ancien systeme de travail qui consiste a 
favoriser la direction individuelle et les effets nefastes de la 
methode et le style de travail des fonctionnaires encore attaches a 
la bureaucratic et au volontarisme; sur cette base d'analyse, il a 
cree le systeme de travail de Taean, un nouveau systeme de gestion 
socialiste, qui permet a l'entreprise de changer radicalement l'an- 
cien systeme de gestion d'usine en Coree. 
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Ce nouveau systeme de travail de Taean s'agit, d'un systeme 
de gestion economique grace auquel tout le travail des organismes 
economiques et des entreprises est soumis a une direction collec¬ 
tive des comites du parti; la priorite est donnee au travail politique 
pour accomplir les taches economiques en bien canalisant la masse 
des producteurs. Les instances superieures aident avec un sens de 
responsabilite les instances inferieures, alors, l'economie se trouve 
geree scientifiquement et de fagon rationnelle. 

C'est a partir de ce systeme de travail inaugure a Taean 
qu'ont ete etablis de nouveaux principes consistant a gerer les 
usines et les entreprises sous la direction collective du comite du 
Parti. Ainsi le systeme de livraison des materiaux selon lequel les 
unites foumissent les materiaux inferieurs est devenu un nouveau 
systeme d'intendance. 

Grace a l'etablissement de ce systeme de travail de Taean, 
l'ancienne methode de gestion de l'entreprise a ete abolie: le comite 
du Parti est devenu organe supreme de direction dans chaque unite 
economique et le systeme de direction du comite du Parti dans la 
gestion de l'entreprise a ete institue. Ce qui a permis d'eliminer le 
subjectivisme et l'arbitraire d'un individu dans la gestion de 
l'entreprise et de gerer parfaitement l'economie socialiste moderne 
de grande envergure en mettant en oeuvre l'intelligence collective; 
ce qui a permis egalement aux larges masses de faire preuve 
d'initiative creatrice et d'activite dans la production avec une 
attitude de maitre, 

Le systeme de travail de Taean cree par le grand Leader est 
une nouvelle forme de gestion economique socialiste qui a mate¬ 
rialise justement la ligne de masse et les principes de precision 
scientifiques dans la gestion de l'entreprise. 
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Le camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime a effec¬ 
tive a plusieurs reprises la direction sur place a ce complexe. 

II s'est informe le 19 avril 1986 de l'etat de production des 
generatrices dont sera dotee la centrale de Thaechon et a dit qu'il 
fallait donner de l'impulsion a la construction de la centrale de 
Thaechon et a la production de generatrices et a donne des 
instructions concernant les mesures a prendre pour fournir a temps 
des materiaux importants. 

Afin d'appliquer fidelement les instructions du grand Leader 
et du Dirigeant bien-aime, le Complexe de machines lourdes de 
Taean fait des grands efforts; a l'heure actuelle, pour accroitre de 
beaucoup la production des equipements sur commande, en 
generatrices, la bonne gestion de l'entreprise permet la moderni¬ 
sation du Complexe et le developpement des equipements et de la 
technique. Ce qui fait que, 90 pour cent des equipements de ce 
complexe ont ete fabriques par lui-meme. Apres son elargissement, 
cette usine est devenue le complexe reparti en huit unites. 

Les employes comptent plus de 20 000 et plus de 10 000 per- 
sonnes travaillent dans busine-mere, dont 25% sont des techni- 
ciens. Le complexe produit plus de 100 000 tonnes d'articles finis 
et exporte a l'etranger environ 2% de ses produits. 

C'est grace a cette puissante base de l'industrie lourde du 
type du Complexe de machines lourdes de Taean, qu'on a pu faire 
avec succes les travaux de construction gigantesques, comme 
l'Ecluse maritime de l'Ouest. Un journal de 25 aout 1961 a rapporte 
que la classe ouvriere de Taean avait produit un transformateur 
(transformateur de 20 000 kVa) qui etait le plus grand en Asie. 

Le grand transformateur est haut de 9 m et pese 95 tonnes 
avec 28 000 m de fils de cuivre et 15 000 accessoires, grands et 
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petits. On l'a fabrique en un mois seulement. Les ouvriers et les 
techniciens de ce complexe continuent a augmenter la capacite du 
complexe. 

Maintenant, travailler dans le complexe devient un honneur 
pour les employes, puisque c'est l'endroit ou a ete cree le grand 
systeme baptise le systeme de travail de Taean. Avec fidelite 
immuable envers le Parti et le Leader, tout comme le cours du 
fleuve Taedong etemel, ils menent une lutte vigoureuse pour 
accomplir avant terme le troisieme plan septennal, nouveau plan a 
long terme, et remporter la victoire complete du socialisme. Pour 
que vous preniez conscience de ce systeme de Taean, void 
quelques indices de production du troisieme plan septennal (1987- 
1993). 

La tache fondamentale de ce troisieme pian septennal est de 
jeter une solide base materielle et technique pour la victoire 
complete du socialisme grace a une promotion touj ours plus ener- 
gique de la jucheanisation, de la modernisation et du perfection- 
nement scientifique a l'economie nationale. 

Au cours du troisieme plan septennal, il est prevu de 
produire 100 milliards de kWh d'energies electriques, 120 millions 
de tonnes de charbon, 10 millions de tonnes d'acier, 1,7 millions de 
tonnes de metaux non ferreux, 22 millions de tonnes de ciment, 7,2 
millions de tonnes d'engrais chimiques, 1,5 milliards de metres de 
tissus, 11 millions de tonnes de produits marins, 15 mi llions de 
tonnes de cereales et de mettre en valeur 300 000 jongbos de 
salants. 

La production industrielle sera multipliee par 1,9 fois et la 
production agricole par plus de 1,4 fois au cours du troisieme plan 
septennal. 
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LE COMBINAT D'AUTOMOBILES "SUNGNI" 

En voyageant par voiture de Pyongyang, sur une distance de 
183 km vers la Nord, nous sommes arrivees dans la ville de 
Tokchon, province de Phyongan du Sud. 

Cette ville de Tokchon, situee en amont du fleuve Taedong, 
est tres belle et le responsable nous a reserve un tres bon accueil. 
Nous nous sommes diriges vers le Combinat d'automobiles 
"SUNGNI" qui se trouve au pied du mont Sungni ayant une alti¬ 
tude de 420 m. 

Le camarde KIM IL SUNG, Grand Leader, a nomme ce 
mont "SUNGNI" qui veut dire en Coree "victoire". 

En automne 1950, alors que le pays etait en pleine guerre, le 
grand Leader a fixe l'emplacement de cette usine. 

En soutenant haut les instructions du grand Leader, le peuple 
coreen a commence pendant l'epoque de la guerre, a creuser le 
souterrain pour abriter cette usine qui servait de refuge pour les 
patriotes qui confectionnent des armes et munitions. 

Apres la guerre en 1956, on l'a transformee en usine 
d'accessoires d'automobile. 

Les besoins en automobiles augmentaient de jour en jour 
dans le domaine de l'economie rurale a mesure que la progression 
de l'industrie et de l'agriculture en Coree progresse. C'etait l'epo- 
que ou la cooperativisation bat son plein. 

En 1958, le premier camion, un fruit de cette cooperati¬ 
visation est ne ; c'est une grande victoire de l'industrie coreenne. 

A present, ce combinat produit annuellement 10 mille 
camions "SUNGN1-58" (d'ordre de 2.5t). Mais l'usine a augmente 
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sa capacite en construisant des camions pour des travaux speci- 
fiques: dans le domaine d'extraction, 1 000 camions "Jaju" (de lOt) 
ont ete produits par an, dans les annees 60 et ainsi de suite d'autres 
camions type "KONSOL" (de 25t) et le camion type "KUMSU- 
SAN" (de 40t) dont la production annuelle a ete portee a 200. 

Ce combinat a quand meme quelque chose qui le distingue 
des autres: c'est qu'il se suffit a lui-meme en equipements et mate- 
riaux. 


Ce combinat se compose de 13 usines annexes: l'atelier de 
fayonnagc se trouve dans le souterrain, et a l'exterieur du souter- 
rain, il se repartit en secteurs de montage, de materiaux, de forge et 
de montage general. 

Le camarade KIM IL SUNG, grand Leader, a donne a 13 
reprises ses directions sur place dans ce combinat et le camarade 
KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime, a 5 reprises. 

Ils ont eclairci la mission et le role a assumer par le combinat 
ainsi que l'orientation de son developpement et ont prodigue des 
soins meticuleux a la vie des ouvriers. 

Nous sommes entres dans une grande salle d'exposition ou 
l'on peut voir des camions de toutes sortes depuis le camion de 
production initiale jusqu'a ceux recemment produits, qui ont ete 
inspectes par les camarades KIM IL SUNG et KIM JONG IL. 

Le grand Leader qui s'etait rendu dans cette usine en 
novembre 1985, a apprecie et encourage les ouvriers en disant que 
rien ne sera impossible si l'on est resolu. 

Ce combinat dispose toutes les installations necessaires; 
creche, ecole maternelle, ecole secondaire, l'institut oil l'on fait les 
etudes sans quitter le travail, sanatorium, maison de repos, hopital, 
etc. 
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En Coree, il faut remarquer que chaque province dispose 
d'un centre de production d'accessoires d'automobile. 

Devant 1’entree de l'usine souterraine, j'ai pris une photo de 
souvenir avec le personnel de cette usine. 

Mon observation est poussee tres loin pour imaginer "une 
montagne qui pond des camions" et le cortege des camions sortant 
de l'usine ressemble au coulement des eaux du fleuve Taedong, a 
quelques dizaines de metres seulement du mont SUNGNI. 


LA CENTRALE HYDRAULIQUE 
TAEDONGGANG 

Outre le Combinat d'automobiles "SUNGNI" il y a dans la 
ville de Tokchon la Centrale Hydraulique de Taedonggang. 

Des l'entree de cette ville, le barrage de la centrale etablie sur 
le fleuve Taedong s'offre aux yeux tout majestueusement. 

La construction du barrage long de 1 200 m et haut de 85 m a 
engendre la formation du Lac Kumsong. 

Il est muni de 14 sas et sa retenue d'eaux atteint d'environ 1,5 
milliard de tonnes, conduites par le tuyau jusqu'aux generatrices 
geantes. 

C'est agreable de contempler la ville du haut du lac; mais 
c'est aussi ravissant de regarder le souterrain plein de ses 
equipements electriques, puisque, pour entrer dans la centrale, il 
faut suivre un long tunnel tres bien protege. 
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Excepte le barrage qui est en plein air, tous les equipements 
et installations se trouvent dans le cadre de l'application de 
l'orientation en matiere de grande transformation de la nature 
tracee par le camarade KIM IL SUNG, qui avait choisi person- 
nellement l'emplacement et donne a plusieurs reprises ses 
instructions sur place; il a dit que la mission de la centrale est de 
proteger la ville de Pyongyang contre les degats d'inondation, 
d'approvisionner les regions en aval de l'eau a usage industriel et 
agricole et de produire de l'electricite. 

La centrale est capable de retenir quantite d'eau de la periode 
d'inondation (juillet, aout) pour utiliser jusqu'a la meme saison de 
l'annee suivante. Enfin, cette centrale revet d'une grande impor¬ 
tance pour la vie du peuple et le developpement de l'economie de 
la region et du pays. 

Le camarade KIM IL SUNG, grand Leader, qui etait 
personnellement venu ici le 12 novembre 1985 pour encourager 
les ouvriers en saisissant leurs mains, a donne des instructions 
precieuses pour produire davantage d'electricite. 

La centrale a commence a produire de l'electricite depuis 
1983. On prevoit que les amis coreens construiront a l'avenir une 
nouvelle centrale au-dela du lac Kumsong. 
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4. L’EAU VITALE 


L’EAU VITALE 

Se promenant au bord du fleuve Taedong est deja un plaisir, 
mais se desalterer en est un autre, car l'eau c'est la vie et l'espoir. Le 
long des rives du fleuve Taedong se concentrent des edifices qui 
assurent un avenir radieux a la generation montante. 

En effet, le fleuve Taedong nous presente dans ce chapitre le 
futur ou en d'autres termes, les preparatifs pour affronter l'avenir. 
Cette partie justifie d'une fagon certaine l'intelligence dans la 
direction du pays et l'affection envers le peuple du grand Leader et 
du Dirigeant bien-aime. 

J'ai depense des journees entieres pour fouiller le contenu 
que cachent ces magnifiques edifices axes sur l'avenir puisque la 
"transformation de l'homme" est la principale preoccupation. Le 
travail de ce domaine, une noble tache en Coree, fortifie davantage 
la stabilite du regime socialiste coreen. 

Pour pouvoir faire cette visite j'ai traverse a plusieurs 
reprises les ponts de Rungna et de l'Okryu. On ne peut pas passer 
ces ponts sans jeter des regards aux realisations impressionnantes 
et nouvelles dont les reflets dans les eaux bleues du fleuve Tae¬ 
dong est tres impressionnant. 

Des fois j'ai croise des jeunes en rang qui partent pour l'ecole 
en chantant sur le pont, d'autres pendant leur moment de 
distraction pour jeter des cailloux dans le fleuve en guise de 
message, peut- etre. A chacun sa fag on d'exprimer sa joie pour le 
fleuve Taedong. 
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Lors de mes aventures tout au long du fleuve Taedong, il 
m'arrive parfois a emprunter le bateau; ce voyage m'a permis de 
contempler differentes villes, des villas de campagne et des 
logements modernes tres attrayants. 

Parmi toutes les agglomerations industrielles au bord de ce 
fleuve qu'on peut pas tout citer, la ville de Pyongyang utilise de 
l'eau du fleuve Taedong comme eau potable et industrielle, tandis 
que les rizieres et les champs beneficient largement aussi de cette 
eau du fleuve Taedong. 

J'ai appris aussi qu'en Coree il n'y a aucun fleuve qui suit un 
cours sauvage. Comme tous les autres fleuves de la Coree, les eaux 
du fleuve Taedong sont utilisees aussi de facon integrale. 

Les grands bateaux peuvent maintenant entrer a l'interieur du 
pays en suivant le fleuve puisque les ecluses Mirim, Ponghwa et 
Sunchon et l'Ecluse maritime de l'Ouest construites sur le fleuve 
Taedong fonctionnent a merveilles et contribuent efficacement a la 
manipulation des courants d'eau en toute saison. 

Les centrales electriques produisent de l'energie pour 
l'industrie et permettent en meme temps la navigation fluviale, et 
facilitent le systeme de l'arrosage des rizieres et des champs sans 
vouloir dire l'utilisation quotidienne et familiale et l'adoucissement 
de l'environnement que cela entrame. 

Les bancs de poissons fourmillent dans le vaste fleuve 
etendu comme la mer au-dessus des ecluses; et les gens, venus 
dans les maisons de repos construites partout, font une partie de 
canot et passent des moments de recreation en prenant le bateau de 
plaisance. 

Utiliser tes eaux du fleuve pour resoudre le probleme des 
eaux potable et industrielle et faire une partie de canot ou bien faire 
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du tourisme c'est un phenomene qu'on peut trouver generalement 
dans d'autres pays aussi. 

Les eaux du fleuve Taedong de la Coree sont utilisees a la 
fois, pour irriguer les rizieres et les champs non-rizicoles de cette 
region et apres elles coulent vers la mer. Elies jouent un grand role 
pour irriguer les rizieres et champs non-rizicoles. 

Nous avons entendu dire beaucoup que la Coree est un pays 
irrigue. Mais, on ne sera pas bien au courant comment les eaux du 
fleuve Taedong peuvent irriguer les rizieres et champs non- 
rizicoles. 

Un jour du printemps 1946, peu de temps apres son retour 
triomphal dans la patrie, le respecte President KIM IL SUNG a 
rendu visite a l'arrondissement de Mundok, province Phyongan du 
Sud. Descendu de la voiture tout pres du village le grand Leader 
regarde quelques instants la plaine etendue devant le village 

La plaine restant en friche faute de l'eau bien qu'elle fut 
entouree de la riviere accusait sans mot dire la soif des paysans de 
l'eau. 


Le grand Leader qui etait plonge dans une pensee profonde 
en regardant la plaine appelle un paysan qui etait en labour en 
certain endroit eloigne et lui demanda pourquoi la terre etait 
abandonnee. Le paysan lui repondit qu'on ne cultivait pas chaque 
annee la terre a cause de la secheresse bien que la terre fut fertile. 

En ecoutant serieusement son interlocuteur le respecte 
President KIM IL SUNG detourne son regard vers la riziere gros- 
sierement crevassee avant de dire d'un accent fort que les paysans 
sont maintenant inquiets du manque d'eau mais, ils arriveront sous 
peu a cultiver a l'aise la terre si l'on faisait les travaux d'irrigation. 
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Le grand Leader qui a considere l'irrigation de l'economie 
rurale comme une tache primordiale a resoudre a coup sur dans la 
campagne a la suite de la reforme agraire prevoyait surement deja 
alors l'avenir de la campagne de Coree qui serait couverte de 
reseau d'irrigation. Meme apres, en inspectant plusieurs endroits 
de la campagne, il a muri son idee en matiere d'irrigation de la 
campagne. 

On etait au lendemain la liberation ou l'on etait a court de 
tout. Mais, un jour il souligna aux fonctionnaires interesses: 
"Commen§ons vite les travaux d'irrigation, aussi difficiles qu'ils 
soient: car les paysans demandent partout l'eau". 

Le 21 mai 1946, le respecte President KIM IL SUNG a pris 
l'initiative des travaux de reamenagement de la riviere Pothong, 
baignant une partie de la ville de Pyongyang comme des affluents 
du fleuve Taedong. C'est en effet le premier pas peur executer sa 
grande idee en matiere de grands travaux de transformation de la 
nature du pays. 

En prenant en personne la premiere pelletee, il fit le signal de 
depart des travaux d'irrigation. Voila comment est-elle commen- 
cee l'oeuvre d'irrigation monumentale de la Coree pour domes- 
tiquer le fleuve Taedong. 

Le respecte President KIM IL SUNG faisait ensuite en 
novembre 1947 triompher le projet d'irrigation de Phyongnam 
destine a porter de l'eau dans les plaines de Yoldusamcholli grenier 
de la region 100 mille jongbos de rizieres et de champs non- 
rizicoles, que comprenaient les plaines de Anju, Mundok, Sukchon 
et Phyongwon. 
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A ces fins il s'y etait rendu sur place pour indiquer l'orien- 
tation exacte des travaux. Ces travaux qui ont ete entames en 
septembre 1948 ont ete acheves a 46% deja. 

L'irrigation de Phyongnam utilisant les eaux de fleuve Tae- 
dong comme sa source principale devient fonctionnelle. 

Sous la direction clairvoyante du respecte Leader la premiere 
tranche de ces travaux a ete achevee en 1955 et la deuxieme 
tranche en mai 1956. 

L'inauguration de ces travaux a eu lieu le l er juillet 1956. 

A partir du lac de Yonphung ayant une capacite de retenue 
de plus de 150 millions de tonnes, les canaux sillonnent une 
contree montagneuse entrecoupes de divers ouvrages et rejoignent 
l'eau du fleuve Chongchon dans la station de pompage de 
Kumsong ayant un capacite de pompage de 10 tonnes par seconde; 
l'eau du fleuve Taedong arrose ainsi les rizieres et champs le long 
des canaux d'irrigation de Samcholli et a l'aide de 570 stations de 
pompage. 

Au moment ou l'eau vitale torrentielle etait en chute, les 
paysans de cette region qui attendaient impatiemment les eaux des 
pluies en priant le ciel, ne purent s'empecher de pleurer d'emotion 
en criant "Vive le Marechal KIM IL SUNG!". 

Pour inspecter les installations d'irrigation de Phyongnam 
achevees le respecte President KIM IL SUNG vint sur le lieu le 30 
mai. Apres avoir fait le tour dans la couche d'entree de l'eau, il se 
rendit au lac Yonphung. 

Le grand Leader fit arreter la voiture au bord du lac magni- 
fique, fixa un moment son regard sur lac nouvellement apparu. 
C'etait une mer veritable plutot qu'un lac. 
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Quelques instants apres, sa compagnie le pria de baptiser ce 
nouveau lac. Le respecte Leader dit que le nom du lac devrait etre 
donne ceux qui l'ont construit. Mais, c'etait le desir unanime de 
tous le monde a-t-il dit, je vais essayer de lui donner un nom. 

Enfin il propose d'appeler le lac "Lac Yonphung" d'autant 
plus que la plaine de Yoldusamcholli accueillerait chaque annee 
la recolte abondante grace a P achievement des ouvrages de 
l'irrigation de Phyongnam. En disant comment il etait heureux de 
voir se realiser Inspiration brulante des paysans de l'eau, il a 
donne des instructions qu'il faudrait pousser dynamiquement 
encore les travaux d'irrigation de Kiyang. 

Plus tard dans la conference de fonctionnaires d'agriculture 
de la province du Phyongan du Sud, il a recommande de deployer 
par un mouvement de masse les travaux d'irrigation de Kiyang, 

Ensuite, ont commence les travaux de mise en oeuvre du 
projet d'irrigation de grande dimension pour arroser 60 mille 
jongbos de rizieres et de champs non-rizicoles de la ville de 
Nampho et des arrondissements de Onchon et de Jungsan de la 
province du Phyongan du Sud, etc. 

Le respecte President KIM IL SUNG conduit plus tard le 
travail pour mettre en execution l'orientation d'irrigation d'une part 
et d'autre part, il se rendit en personne au chantier de construction 
d'irrigation de Kiyang pour fixer la place de reservoir et enseigner 
concretement comment tracer le canal, en disant qu'il fallait 
raccourcir la duree dos travaux pour exaucer au plus tot l'aspiration 
des paysans a l'eau. 

Vu que les travaux d'irrigation prenaient une grande 
dimension, il definit la tache consistant a produire les grandes 
pompes d'eau et conduit cette entreprise a sa realisation. 


119 



II y a envoye les experts au chantier des travaux pour aider 
les batisseurs et s'est dirige en personne dans les campagnes qui 
allaient recevoir de l'eau, notamment a l'arrondissement de 
Onchon, oil il prenait la mesure destinee a utiliser les eaux 
d'irrigation et enseignait un a un qu’il fallait tracer en meme temps 
les petits canaux d'irrigation et arroser non seulement les rizieres 
mais aussi les champs non-rizicoles. Les travaux d'irrigation de 
grande envergure ont ete acheves enfin en avril 1959. 

L’irrigation de Kiyang dispose les premiere et deuxiemes 
stations de pompage capables de faire monter plus de 20 t par 
seconde de l'eau du fleuve Taedong, de 3 300 ouvrages importants 
et du reservoir de Taesong capable de retenir plus de 140 mi llions 
tonnes d'eau. 

On dit que la longueur totale des canaux etendus a travers les 
rizieres et les champs non-rizicoles atteint 2 mille ris (800 km). 

Le President KIM IL SUNG, grand Leader a rendu visite 
encore le 30 avril 1959 a cet endroit pour assister a la ceremonie 
d'inauguration qui allait se tenir apres l'achevement des travaux 2 
ans et demi avant terme. 

Apres avoir fait le tour d'abord dans la premiere station de 
pompage, il alia a la seconde faisant monter l'eau jusqu'a 50 metres 
de haut. En regardant d'un air satisfait la station de pompage et les 
tuyaux montes sur le haut de la colline, il dit d'une voix aussi 
satisfaisante que c'etaient les grands travaux avant de feliciter les 
batisseurs de leurs succes. 

Les cours d'eau du fleuve Taedong ne vont pas directement a 
la mer. En descendant suivant le courant les cours d'eau etend leurs 
branches qui coulent parfois sous la montagne ou arretent parfois 
dans un grand reservoir apres avoir passe par la montagne, pour 
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aller baigner la terre fertile sur le littoral ouest et rejoindre de 
nouveau le fleuve Taedong et qui debouche a la mer. 

Aussi le fleuve Taedong donne-t-il l'eau porteuse de vie aux 
rizieres et aux champs sur la region littorale de l'Ouest de Coree. 

Certes, partout en Coree ont ete construits jusqu'en 1970, 
1700 reservoirs et les canaux d'irrigation, long de plus de 40 000 
km. Et la tache d'irrigation s'est accomplie sur le plan general. Ce 
n'est pas un fait fortuit qu'on appelle la Coree "pays de rirrigation". 

Grace a l'achevement du systeme d'irrigation, la Coree peut 
rentrer chaque annee une recolte abondante des cereales ignorant 
la secheresse. Sans s'en contenter, la Coree n'a cesse de pousser 
inlassablement les grands travaux de transformation de la nature 
destines a consolider les succes deja obtenus dans l'irrigation. 

En particulier, ces dernieres annees la secheresse continue 
tandis que l'humidite des terres cultivees s'abaisse du fait du 
processus ou la terre devient temperee. Cela pose un imperatif 
d'achever l'irrigation a une etape plus elevee. 

Dans les annees 70 ou etait achevee l'irrigation de 
l'agriculture les reservoirs etaient suffisants pour irriguer, avec de 
l'eau de 0,7 jongmi par hectare (un jongmi equivaut a 10 000 
metres cubes), les rizieres et avec 0,3 jongmi par hectare les 
champs conformement au climat de ce temps-la. 

Or, le changement climatique qui s'est opere ces dernieres 
annees dans les campagnes coreennes a pose un nouvel imperatif 
de resoudre plus pleinement le probleme de l’eau. 

A cause de la secheresse continuelle, les reservoirs restaient 
non remplis d'eau et a cause de leur dessiccation, les rizieres et les 
champs avaient besoin beaucoup plus d'eau qu'auparavant. 
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Auparavant 0,7 jongmi d'eau suffisait pour irriguer une 
riziere mais aujourd'hui, il faut 0,9 - 1,1 jongmi. 

Quant aux reservoirs d'auparavant la plupart en ont ete 
construits dans les vallees barrees qu'on pouvait remplir d'eau 
seulement la saison des pluies. Mais ces demieres annees; il pleut 
insuffisamment pendant la saison des pluies. On ne peut plus 
remplir les reservoirs. 

Lors de ma participation au Festival artistique d'amitie 
"Printemps d'Avril" de 1990, la Coree etait le theatre d'un effort 
acharne pour l'achevement de l'irrigation qui battait son plein dans 
sa demiere etape. 

Mais lors de mon depart de la Coree, on m'a dit que les 
travaux de construction des canaux d'irrigation etaient acheves 
dans leur ensemble. 

Les travaux de construction des canaux d'irrigation qui ont 
ete entrepris en Coree etaient grandioses: ils sont destines a 
introduire dans de vastes plaines sur le littoral de l'Ouest de la 
Coree, ce grenier de l'eau des fleuves Taedong, Ryesong et 
Taeryong qui abondent dans leurs sources intarissables. 

Entre autres, les travaux de construction pour amener l'eau 
du fleuve Taedong en occupaient la partie importante. 

Depuis l'inauguration de l’Ecluse maritime de l'Ouest en 
1986, le cours inferieur du fleuve Taedong ressemble a une mer 
qui retient 2 milliards 700 millions de tonnes d'eau. 

L'essentiel de ces travaux qui ont ete entrepris selon le projet 
audacieux et grace a la direction clairvoyante du respecte President 
KIM IL SUNG et du cher camarade KIM JONG IL consistait a 
amener l'eau du fleuve Taedong a la region Sud littorale de l'Ouest 
de Coree, a la region littorale de la province du Phyongan du Sud, 
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aux arrondissements, dans la ville de Pyongyang, et dans la plaine 
Miru de la province du Hwanghae du Nord pour y arroser des 
centaines de milliers d'hectares de champs et de rizieres. 

Les travaux d'installation des canaux d'irrigation pour 
amener l'eau du fleuve Taedong de l’Ecluse maritime de l'Ouest 
jusqu'aux presqu'iles Kangryong, et Ongjin sur la ligne de demar¬ 
cation militaire, s'allongent sur 140 km, soit 1/3 environ des 400 
km des canaux d'irrigation. 

Les travaux d'installation des canaux d'irrigation pour ame¬ 
ner l'eau du fleuve Taedong de l’Ecluse maritime de l'Ouest a la 
plaine Yonbaek ont ete, eux aussi, grandioses. 

Les travaux d'installation des canaux d'irrigation pour 
amener l'eau de la riviere Nam, affluent du fleuve Taedong, a la 
plaine Singye Miru, province du Hwanghae du Nord avaient pour 
but de construire en peu de temps stations de pompage qui 
faisaient monter l'eau jusqu'a 210 m de haut pour approvisionner 
en eau les rizieres et les champs non-rizicoles. 

II faut dire encore les travaux d'irrigation pour amener l'eau 
du fleuve Taedong de l’Ecluse maritime de l'Ouest aux arrondis¬ 
sements Onchon et Jungsan du province du Phyongan du Sud et 
ceux pour amener l'eau du fleuve Taedong aux arrondissements 
Junghwa, Sangwon et Ryokpho, la banlieue de la ville de Pyongyang 
et d'autres; litteralement des grands travaux de transformation de la 
nature sont acheves au cours de la periode de la fin 1989 jusqu'au 
mois de mai de 1990, pendant la saison morte pour l'agriculture. 

Les travaux des canaux d'irrigation qui sont effectues durant 
6 mois et .quelques jours a peine en Coree, consistant a tracer a 
nouveau les canaux larges de 30 metres et profonds de 5 metres en 
moyenne a partir de la region du Nord du littoral Quest a celle sur 
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la ligne de demarcation militaire et en meme temps dans les regions 
de moyenne altitude, demontrent la ferme volonte des agriculteurs. 

La quantite des terres de deblaiement nous suffit pour savoir 
combien etaient grandioses ces travaux, qui equivalent quasi a 
ceux qui ont ete effectues par la Coree depuis le lendemain de sa 
liberation jusqu'a present. Avec cette quantite de ces terres de 
deblaiement on pourra construire une digue haute de 1 metre et 
large de 1 metre, sa longueur atteindra plus d'une moitie de la 
circonference de la Terre 

Les travaux d'installation des canaux d'irrigation sont 
toujours accompagnes des travaux de construction de multiples 
ouvrages d'art. Puisque les eaux fluviaux etaient amenes presque 
en direct par trongons, il fallait les faire monter par les pompes sur 
les regions hautes ou les conduire par les tunnels qui devraient 
traverser le milieu de montagnes ou les faire passer par les 
conduits d’eau qui devraient etre installes sur les lits des fleuves. 

Entre autres, il y a des tunnels d'eau grands qui s'allongent 
sur plus de 4 km. 

En totalite la Coree a construit 1 470 ouvrages de toutes 
especes dont des tunnels d'eau et des conduits sous l'eau, et en 
outre, 30 stations da pompage, pour n'en citer que les grandes. 

On a construit, en meme temps, des conduits sous l'eau de 
grand type destines a traverser de grandes vallees, les fleuves et la 
mer. 


Les batisseurs ont construit ces canaux en six mois et 
quelques jours. La somme globale y investie est 1,1 fois superieurs 
a celle investie jusqu'a present par la Coree apres la liberation. 
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On a employe l'acier et le ciment respectivement 3 fois et 11 
fois superieure a ceux employes aux travaux d'irrigation qui ont ete 
entrepris jusqu'a present. 

S'inspirant du projet du respecte President KIM IL SUNG, 
le cher camarade KIM JONG IL avait con§u une operation auda- 
cieuse de terminer ces travaux grandioses en 6 mois seulement 
depuis la fin de la saison des travaux agricoles de 1989 jusqu'a la 
veille de la saison agricole de 1990. 

II a organise les mains-d'oeuvre pour la construction, en 
mobilisant tout le Parti, tout le pays et tout le peuple, a aider 
energiquement ces travaux et a pris les mesures adequates pour 
donner la priorite a la fourniture des materiaux necessaires dont 
l'acier et le ciment et a la production des equipements dont les 
pompes et les transformateurs. 

Ainsi la plupart en ont ete inaugures jusqu'au 15 avril 1990, 
marquant le 78 e anniversaire du respecte President KIM IL SUNG, 
et le plus grand canal entre l’Ecluse maritime de l'Ouest et 
Kangryong-Ongjin est fini en mi-mai de cette annee-la. 

Ces travaux finis, les regions-greniers sur le littoral de 
l'Ouest de la Coree, sont arrivees a approvisionner en eau claire de 
0,9 a 1,1 jongmi et a se procurer d'un gage sur leur permettant de 
rentrer sans risque la recolte abondante sous n'importe quelle 
secheresse. Litteralement ces grands travaux de transformation de 
la nature devaient etre accomplis en un tres bref delai. 

D'autres pays n'oseraient les entamer, et meme s'ils les 
planifiaient, ils auraient exige des dizaines d'annees. Mais la Coree 
a pousse les grands travaux d'installation des canaux d'irrigation et 
les travaux detailles de pair avec les grands travaux d'edification, 
pour les finir enfin dans 6 mois. 
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Aussi le fleuve Taedong porte-t-il son eau porteuse de vie 
non seulement a ses environs mais encore jusqu'a la region 
limitrophe de la ligne de demarcation militaire au Sud de la Mer 
Ouest de la Coree, notamment aux plaines vastes a Ongjin; 
Kangryong et Yonan. 

Ces nouveaux canaux d'une longueur totale de 800 km sont 
la creation monumentale due a la direction eclairee du cher 
camarade KIM JONG IL et a la lutte perseverante du peuple 
coreen monolithiquement uni; elle fait preuve de la puissance et de 
la superiorite de l'economie nationale independante socialiste de la 
Coree. 

Vraiment le fleuve Taedong qui embrasse dans son giron 
l’Ecluse maritime de l'Ouest de classe mondiale sert de fleuve du 
bonheur et de fleuve-paradis plein de fierte qui donne de l'eau 
vitale a jamais intarissable aux villes, aux villages et aux plaines 
environnantes. 

II va sans dire que, d'innombrables villes et campagnes de la 
Coree subissent agreablement les bienfaits de cette eau vitale du 
fleuve Taedong. 

Je vais vous presenter une ferme cooperative de Chongsan 
qui se trouve dans l'arrondissement Chollima, de la ville de 
Nampho, exemple de village beneficiant de cette eau vitale. 
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LA FERME COOPERATIVE CHONGSAN 


La Ferme cooperative de Chongsan se trouve sur la rive du 
fleuve Taedong a environ 30 km de Pyongyang dans la direction 
de la mer de l'Ouest. Exactement parlant, cette ferme cooperative 
se trouve a l'arrondissement de Kangso, ville de Nampho, oil est 
situee l'Usine de tracteurs Kumsong. 

Elle fait face a la colline appelee "Chongsan" qui signifie 
colline toujours verdoyante, avec la colline constituant son arriere- 
plan, appelee "Amhwasan" ou "Soktujae" qui signifie colline ou 
s'epanouissent les fleurs sur le rocher. 

La colline Soktujae appelee aussi colline caillouteuse done 
soi aride, est devenue aujourd'hui un verger. 

Suivant la ligne du Parti du Travail de Coree consistant a 
proceder a la cooperativisation agricole, la Ferme cooperative de 
Chongsan a ete organisee a la fin de 1953, par 16 foyers paysans 
individuels avec des instruments agricoles arrieres et un bceuf de 
trait. 


Le fondement de cette cooperative agricole etait tres faible 
au debut. Le Parti et l'Etat font aidee beaucoup. 

A la fin de 1957, les paysans individuels de la commune de 
Chongsan se sont tous joints a la cooperativisation agricole. Neuf 
cooperatives ont ete formees, chacune par unite de village naturel, 
et a la fin de 1958 elles ont ete fusionnees en une seule cooperative. 

II s'est pose alors un probleme urgent consistant a etablir 
une methode de travail conforme a l'envergure des cooperatives 
qui s'agrandissait toujours surtout apres l’achevement de la 
cooperativisation agricole a l'echelle nationale. 
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A l'epoque de la transition de l'edification du socialisme, le 
camarade KIM IL SUNG, grand Leader, a consacre de grands 
efforts dans l'amelioration du travail des organismes du Parti, de 
l’Etat et de l'economie conformement a la realite du pays. 

Grace a la lutte des masses populaires pour etablir une 
societe nouvelle, la transformation socialiste des rapports de 
production est vite achevee et stabilise le regime; ainsi de solides 
bases d'une economic nationale independante ont ete mise en place; 
la production s'est developpe tres rapidement et l'envergure de la 
production s'est accrue a pas de geant. A travers ce grand essor de 
l'edification socialiste et le mouvement de Chollima, l'ardeur 
politique des masses populaires s'est amelioree considerablement. 

Les nouvelles circonstances creees ont exige un changement 
radical de la methode de travail des fonctionnaires adapte confor¬ 
mement a la realite toujours croissante. II etait impossible d'edifier 
le socialisme sans resoudre le probleme de l'augmentation de 
vitesse de travail. 

Le grand Leader qui a penetre a temps cette exigence des 
nouvelles circonstances et conditions, a effectue, pendant 15 jours 
en fevrier 1960, la direction sur place la commune de Chongsan et 
a resolu correctement ce probleme. 

Par sa direction sur place, il a donne l'exemple vivant effectif 
de la direction concrete consistant a penetrer profondement dans 
les instances inferieures pour en connaitre a fond les conditions 
reelles et de la prise des mesures correctes pour appliquer 
parfaitement la politique du Parti ; au cours de cette direction sur 
place, il a cree l'esprit et la methode de Chongsan-ri. 

L'esprit et la methode de Chongsan-ri sont l'idee et la 
methode en matiere de direction des masses qui ont concretise et 
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developpe la ligne de masse revolutionnaire, une des traditions du 
Parti de Travail de Coree, en accord avec la nouvelle realite de 
l'edification socialiste. 

Une des exigences essentielles de la methode de Chongsan-ri 
est le suivant: l'instance de niveau superieur aide l'instance de 
niveau inferieur; le superieur assiste ses subordonnes et se rend 
toujours sur les lieux de travail pour en connaitre a fond les 
conditions reelles et pour trouver la solution correcte aux 
problemes qui s'y posent. 

C'est une methode de travail communiste pour eliminer la 
bureaucratic dans la direction et permettre aux superieurs et aux 
inferieurs de travailler a l'unisson et une methode de direction 
scientifique pour elimer le subjectivisme et le formalisme et per¬ 
mettre d'accomplir parfaitement les taches imposees conforme- 
ment a la realite. 

Une autre exigence essentielle de la methode de Chongsan-ri 
est de donner la priorite au travail politique, au travail a l'egard de 
l'homme, dans toute oeuvre, et de mettre en jeu l'enthousiasme 
revolutionnaire et l'initiative creatrice des masses dans l'accom- 
plissement des taches revolutionnaires. 

C'est une methode de travail qui decoule du role decisif que 
joue la conscience ideologique dans la vie et les activites de 
l'homme. Par ailleurs, la methode de Chongsan-ri exige que la 
direction generale et la direction particuliere soient associees 
correctement, que la priorite des affaires soit determinee, que les 
forces soient concentrees sur le maillon-chef pour mener a bien le 
travail dans son ensemble et que toute oeuvre soit organisee et 
planifiee pour lui donner une forte impulsion. 
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Vraiment, l'etablissement de l'esprit et de la methode de 
Chongsan-ri a entraine un tournant radical dans la direction des 
masses pour l'edification du socialisme et du communisme. 

En prenant comme exemple la direction sur place dans la 
commune de Chongsan par le grand Leader les organismes du 
Parti et de l’Etat ont resolu parfaitement les differents problemes 
cruciaux economiques. Grace a l'application de l'esprit et de la 
methode de Chongsan-ri, le systeme de travail a ete ameliore dans 
son ensemble. 

Par suite de l'etablissement du systeme de travail sous le 
systeme Chongsan-ri, tout travail est devenu entierement un travail 
a l'egard de l'homme, l'intention du Parti a ete portee promptement 
et avec justesse a la connaissance des masses et toutes les taches 
revolutionnaires ont ete accomplies avec succes parce que la force 
et de l'intelligence des masses sont utilisees rationnellement. Et 
une suite logique a tout ce-ci; le mouvement Chollima s'est 
developpe en entrainant des succes dans tous les domaines de 
l'economie nationale. L'esprit et la methode de Chongsan-ri font 
preuve de jour en jour, de leur vitalite. 

La Ferme cooperative de Chongsan est connue largement 
dans le monde comme le berceau historique de l'esprit et la 
methode de Chongsan-ri. 

Grace a la direction sur place du camarade KIM IL SUNG, 
grand Leader, effectuee a plus de 100 reprises, et a la direction sur 
place de KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime, effectuee a plus de 
20 reprises, la commune de Chongsan avance aujourd'hui en tant 
qu'unite rurale modele en Coree. 

Pendant sa direction sur place, le grand Leader a souligne 
qu'il fallait realiser la mecanisation de l'ensemble pour que les 
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paysans travaillent aisement avec peu de mains-d'oeuvre et leur 
assurer une vie culturelle. La mecanisation de l'ensemble a deter¬ 
mine le perfectionnement de la methode de culture communiste. 

Le grand Leader, lors de sa visite dans cette ferme le 2 
septembre 1987 a indique l'orientation concrete relative a la 
production agricole en precisant que la Ferme cooperative de 
Chongsan doit occuper des specialistes telles que l'elevage, culture 
de legumes, arboriculture fruitiere, sericiculture, en conformite 
avec les conditions regionales; mais les cereales doivent rester 
toujours sa principale preoccupation dont le riz en premier lieu, 
sans delaisser pour autant les autres cereales comprennent le mais, 
l'haricot vert, l'haricot rouge, le ble sarrasin et l'orge. 

Et voici quelques details techniques: 

Cette ferme produit chaque annee plus de 7 0001 de cereales. 
Rendement: 7,2 t/ha pour le riz avec un objectif de 9,5 t/ha en 
1989 ; 6,3 t/ha pour le mais. 

La Ferme cooperative de Chongsan se compose de plus de 
600 foyers, dont les membres sont au nombre de plus de 900. La 
population totale de cette ferme atteint plus de 3 500. 

La superficie totale de terres cultivables est de 1 150 
jongbos dont 650 pour les champs rizicoles, 280 pour les champs 
non-rizicoles, pour les vergers et 40 pour la muraie. 

Rappelons que la superficie totale de terres cultivables en 
Coree est de 2 millions de jongbos pour le moment, puisque dans 
l'avenir, d'autres hectares de terrain cultivable seront conquis a la 
suite de la construction de digues sur la mer (Un jongbo, mesure 
surface en Coree, correspond approximativement a un hectare -Un 
jongbo=0,992 hectare). 
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La ferme dispose de 11 equipes de travail agricole, de 2 
equipes maraicheres, de 4 equipes d'arboriculture fruitiere, d'une 
equipe d'elevage, d'une equipe de sericiculture, d'une equipe de 
maintenance et d'une equipe de mecanisation. 

La ferme dispose aussi de 110 tracteurs dont 80 sont les 
tracteurs "Chollima", de 13 camions, de 70 repiqueuses a riz, de 60 
moissonneuses-batteuses et de plus de 1 000 machines agricoles 
remorquees de plus de 50 sortes; ce qui permet une culture 
mecanisee tout ceci revele que le niveau de mecanisation dans le 
domaine de l'agriculture en Coree est tres eleve, puisque d'apres la 
statistique, le nombre de tracteurs a atteint plus de sept par cent 
jongbos de terre cultivee dans les regions de plaine et plus de six 
dans les regions de moyenne altitude. 

Tout est mecanise depuis le labour, le repiquage, le battage 
et le transport dans la riziculture. La superficie des champs 
rizicoles et non-rizicoles irrigues occupe 1 million 400 mille 
jongbos. A titre de rappel, je vous informe que le pays compte plus 
de 1 700 reservoirs d'eau et la longueur totale des canaux 
d'irrigation vaut plus de 40 000 km. 

Sur le territoire de la RPDC, chaque agriculteur per§oit une 
numeration suivant les principes de la repartition socialiste, 
c'est-a-dire, selon le travail qu'il a accompli. Avec ce principe, 
dans la ferme cooperative de Chongsan, chaque foyer a re§u 11 
tonnes 400 Kg de cereales et 1 500 wons en especes, en 1988. 

Tous les membres de la ferme proviennent de l'ecole 
secondaire et parmi eux il y a plus de 300 ingenieurs et sous- 
ingenieurs. 

Aujourd'hui, la Coree compte 1 million 310 mille techni- 
ciens et specialistes et chaque ferme cooperative a 57,1 techniciens 
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en moyenne. Tous les presidents des comites de gestion sont 
techniciens et specialistes. Quant a la ferme cooperative de Chong - 
san, elle dispose de 2 ecoles secondaires, une ecole superieure de 
mecanique, un institut universitaire agronomique et 2 hopitaux 
populaires. 

Chaque equipe de travail possede une creche et un jardin 
d'enfants et les membres de la ferme menent une vie heureuse sans 
souci en recevant a titre gratuit le renseignement et le traitement 
medical. 

Le cher camarade KIM JONG IL a visite cette ferme le 12 
mai 1971 et a donne des instructions precieuses pour realiser le 
grand plan pour l'edification rurale et a pratique le repiquage ce 
jour avec les membres de la ferme. 

II a marche sans cesse sur les sillons de rizieres et les 
chemins du village en disant que chaque pas qu'avait fait le grand 
Leader sur ces sillons et chemins refletait son plan pour l'edifi- 
cation rurale communiste et a dit que la venue du printemps a la 
commune de Chongsan annoncerait sa venue dans tout le pays 
tandis que la bonne recolte annoncerait une annee d'abondance. 

Le cher camarade KIM JONG IL a dit aussi avec bienveil- 
lance qu'il fallait realiser la mecanisation de l'ensemble pour 
liberer les paysans du travail difficile et penible. 

II a ajoute qu'il faut bien cultiver les arbres fruitiers, epandre 
des engrais et plus de produits phytosanitaires et d'eau en aspersion, 
sans oublier d'intensifier la revolution ideologique. Comme la 
ligne directrice du Parti consiste a diminuer la difference entre la 
ville et la campagne, on constate aujourd'hui que la ferme 
cooperative de Chongsan ne se distingue plus de la ville tant au 
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point de vue production qu'au point de vue de la vie quotidienne 
des gens. 

Pour transmettre pour touj ours aux generations futures des 
immortels exploits et les vertus du camarade KIM IL SUNG, 
grand Leader et de KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime, les gens 
de la commune de Chongsan ont construit en 1974 un musee de 
reliques historiques et conservent la salle de propagande 
democratique ou le grand Leader a dirige en personne l'assemblee 
generale de l'organisation du Parti lors de la creation de l'esprit et 
de la methode de Chongsan-ri. Dans cette salle sont conservees 
telles quelle la table, la tribune et la chaise dont il se servait en ce 
moment-la. 

Pendant ma visite dans cette ferme de Chongsan, j'ai par- 
couru, avec joie, le trajet suivi par le grand Leader et le Dirigeant 
bien-aime lors de la direction sur place de cette ferme, j'ai constate 
les perspectives de l'avenir qui donnent l'impression que toute la 
commune de Chongsan est un immense de relique historique; mais 
cette reussite de la Ferme cooperative de Chongsan est fonction 
d'une tres grande entreprise, il s'agit de l'irrigation. 

Effectivement, avant d'arriver a la ferme cooperative nous 
sommes passee d'abord a la station de pompage denommee la 
station de Kiyang; le President Didier Ratsiraka a passe a cet 
endroit lors de ses visites en Coree. 

Cette deuxieme station de pompage, (parce que la premiere 
s'appelle station de pompage de Taedong) fete cette annee son 3 e 
anniversaire et le mot d'ordre est lance comme quoi il faut 
travailler a la maniere de la station de Kiyang dans tous les travaux 
d'irrigation. 
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A cette occasion une "pompe" est decoree et a reyu la 
medaille de "heros de la republique" pour avoir fonctionne pendant 
142 545 heures et pompe 9 962 millions de metres cubes d'eau soit 
8 fois, a elle seule, le plein du lac Thaesong. 

Pour pouvoir atteindre ce lac que nous venons de dire, l'eau 
du fleuve Taedong est montee a 13 metres de haut dans la premiere 
station de 10 pompes de 2,3 m3/s chacune, puis stagne dans un 
petit reservoir avant de parcourir une distance de 10 km jusqu'a la 
2 e station de Kiyang. Ici, l'eau est poussee par 10 pompes de 2,2 
m3/s chacune jusqu'a une hauteur de 47 m et canalisee sur une 
distance de 4 km, traversant parfois deux tunnels avant de se verser 
dans le lac artificiel de Thaesong. 

Ce lac de Thaesong se comporte comme le coeur du systeme 
d'irrigation de Kiyang ravitaille par le fleuve Taedong. Et parce 
qu'il est situe a une altitude importante l'eau descend par 
gravitation en plusieurs endroits, ce qui permet de diminuer 
considerablement la consommation en energie tout en assurant une 
irrigation suffisante a tous les champs rizicoles et a d'autres 
champs dont la topographic est compliquee. 

Avec le systeme d'irrigation circulaire entre les reseaux de 
Kiyang et le Phyongnam, les 65 000 ha de terrain domine sont 
servis d'eau qui peut circuler sur 1 800 km, et remplir d'autres 
barrages moins importante s au nombre de 30 et faire fonctionner 
600 stations de pompage et plus de 7 000 ouvrages d'art sur canaux. 

La station de pompage de Kiyang fonctionne 11 mois sur 12, 
le lac de Taesong devient un endroit de plaisance pour les ouvriers 
toute l'annee; le reseau d'irrigation de Kiyang constitue le centre de 
ravitaillement des differentes fermes cooperatives a l'exemple de 
Chongsan, et de cette fay on le fleuve Taedong se revele une des 
bases economiques de la nation coreenne. 
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5. PYONGYANG 


La ville la plus impressionnante le long du fleuve Taedong, 
c'est sans doute Pyongyang, capitale de la Coree, ville tres 
importante du point de vue historique et economique. On ne peut 
pas parler de cette ville, si on veut raconter les periples le long du 
fleuve Taedong. C'est une ville fiere d'une longue histoire, en lieu 
sacre de la revolution qui incame les idees sublimes de l'epoque du 
Juche. 

II existe sur le globe des milliers de villes et de capitales 
representant grands ou petits pays. Mais, il est rare de trouver une 
ville comme Pyongyang qui ait parcouru une longue histoire 
eclatante et qui fut temoin de la continuation explicite de la lignee 
propre de la nation homogene et ait suivi le processus regulier de 
1'evolution sociale. 

Si l'on jette un regard retrospectif sur l'histoire de Pyongyang, 
on ressent aussi bien le souffle ardent de la Coree que la dignite et 
la fierte nationales. 

La stele portant un passage autographique du discours au 
meeting de masse saluant le retour triomphal du grand Leader le 
camarade KIM IL SUNG et la mosaique nouvellement erigee au 
pied de la colline Moran racontent beaucoup de choses. 

Relatant l'evenement historique emouvant d'alors le journal 
"Pyongyang Minbo" ecrit: "A-t-on jamais vu se reunir un tel 
monde a Pyongyang a travers son histoire de 5 mille ans avec sa 
population de 400 mille habitants? A-t-on jamais assiste a un tel 
meeting heureux? Des ovations assourdissantes eclaterent des l'ap- 
parition de la physionomie genereuse du General KIM IL SUNG 
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auquel tant manquaient tous les Coreens. Toute l'assistance pleura 
de joie". 

C'etait la joie immense pour le peuple coreen d'avoir retrou- 
ve la patrie, la fierte d'avoir en possession un parti revolutionnaire 
qui le conduit a jamais vers la voie de victoire et la gloire immense 
d'avoir honore le bien respecte, camarade KIM IL SUNG comme 
le Soleil de la nation. 

Pyongyang est le coeur du peuple coreen le plus beni de 
l'histoire et la capitale de la Coree qui attire l'attention du monde. 

L'histoire du peuple coreen date depuis l'apparition de 
l'humanite sur le globe. Pyongyang se glorifie de cette longue 
histoire millenaire: C'est en octobre 427 que Coguryo, premier Etat 
feodal de la Coree, transfere sa capitale a Pyongyang. En 1987 
done Pyongyang fete son 1560 e annee d'existence. 

Pyongyang devenu celebre comme capitale du pays assista 
aux evenements historiques de combat et de creation eclatants 
survenus a l'epoque du Coguryo qui fut largement connu comme 
un Etat le plus puissant de l'Orient. 

Ce fut alors avant l'epoque du Coguryo que les etres humains 
commencerent a s'installer a Pyongyang. C'est deja il y a 600 000 a 
400 000 ans que les gens de l'age paleolithique appeles pithecan¬ 
thropes vivaient deja dans la region de Pyongyang. 

Les vestiges et reliques paleolithiques deterres dans diffe- 
rents endroits de Pyongyang prouvent que la region de Pyongyang 
est un des plus anciens berceaux de l'humanite qui ont permis aux 
etres humains d'evoluer en des etres sociaux independants. 

C'est une ville ancienne qui affronta vents et marees, en 
partageant le sort avec le peuple coreen en passant par toutes les 
periodes de revolution sociale, a savoir, l'age primitive, le moyen 
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age, l'age moderne et l'age contemporain. 

Tantot elle devenait une muraille invulnerable contre les 
ennemis, tantot elle se faisait devorer par les flammes. 

Une fois monte sur le mont Taesong, on a l'impression 
d'entendre toujours a travers la muraille des cliquetis d'armes, les 
battements de tambours de la victoire et de voir en esprit les 
incendies provoquees par les ancetres coreens contre les agres- 
seurs. 


Sous la domination de l'imperialisme japonais oil l'on voyait 
fouler aux pieds les tombeaux des ancetres et que les fleurs de 
printemps sur la colline Moran paraissait etrangere, Pyongyang 
traversait une epoque chaotique pleine de tourments 

Heureusement, depuis que le Soleil de la nation s'est leve a 
Mangyongdae, le peuple coreen a vu le jour de la restauration de la 
patrie; Pyongyang devient la concretisation de l'esprit et de 
l'intelligence de ce Soleil. 

C'est ici qu'a ete etabli le premier pays authentique du peuple 
coreen denomme la Republique Populaire Democratique de Coree. 

Pyongyang capitale de la patrie socialiste ou siegent le 
Comite Centrai du Parti et le Gouvemement de la RPDC ayant a 
leur tete le grand Leader le camarade KIM IL SUNG est le coeur 
du peuple coreen et le centre de la revolution coreenne. 

Pyongyang a connu une metamorphose sans precedent depuis 
que le camarade KIM IL SUNG, grand Leader, fit son retour 
triomphal et qu'il pratique une politique populaire apres avoir 
retrouve la patrie. 

Le grand Leader prit la tete de la construction de la capitale 
au cours de laquelle a ete creee la "vitesse de Pyongyang". 
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Un tournant marquant a ete opere aux annees 70 et 80 dans la 
construction de la capitale. 

"Montrons qu'il n'y a rien d'impossible pour notre parti une 
fois qu'il est resolu"! Ce disant, le camarade KIM JONG IL, 
Dirigeant bien-aime, dressa en personne un plan radieux pour la 
construction de la ville. 

Construire plus magnifiquement Pyongyang pour en faire 
une capitale pour le peuple qui sera leguee de generation en 
generation. Voila, le dessein du Parti du Travail de Coree. 

Grace a la sagacite extraordinaire, a l'esprit hardi et a l'art du 
commandement exceptionnel du Dirigeant bien-aime, des super- 
bes cites Rakwon, Changgwang et Munsu ont ete construites l'une 
apres l'autre en moins de 3 ans, sans parler d'un grand nombre de 
creations monumentales telles que l'Arc de Triomphe, le Monu¬ 
ments aux idees du Juche et le Palais des Etudes du Peuple etc., 
tout cela qui forme un microcosme d'une ville florissante et 
prospere. 

Pyongyang qui etait autrefois une petite ville de nommer- 
cants est devenue aujourd'hui une ville productive avec potentialite 
inepuisable ou se developpent l'enseignement, la science, la 
culture et les arts. C'est de la qu'ont ete proclames des programmes, 
lois, declarations de portee historique les plus revolutionnaires et 
populaires. 

Pyongyang sert d'exemple vivant sur tous les domaines de la 
revolution et de la construction, soient l'edification du Parti et de 
l’Etat, la transformation de l'homme, de la nature et de la societe. 

Avec une longue histoire millenaire Pyongyang restera a 
jamais comme une ville etemellement florissante, comme le coeur 
de la Coree du Juche, 
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Aujourd'hui, le peuple coreen vit selon l'exigence des idees 
du Juche en accord avec les "heures de Pyongyang". 

Pyongyang est situee sur 39° 00' 45" de latitude Nord et 
125° 44' 56" de longitude Est. 

Sa superficie est de 2 087 kilometres carres, les moyennes 
thermiques sont de 9,6°C, la precipitation moyenne est de 987,2 
mm et l'altitude moyenne est a peu pres de 20 metres. 


LA VILLE DE PYONGYANG 


1- La ville de Pyongyang est une ville heroique 
C'est la Capitale de la Coree, pays du Juche 
On y voit partout les traces glorieuses 

Du grand camarade KIM IL SUNG, sans egal 
L'avenue Chollima, I'Arc de Triomphe 
La belle colline de Mansu, 

Dominee par la statue du grand Leader 
Chantons-les, la main dans la main. 

2- La ville de Pyongyang est une ville de Festival 
D'un excellent festival international 

La structure d'accueil merite une entiere confiance 
Dont la direction est pleine de clairvoyance 
Le monument grandiose du Juche 
Devant la place KIM IL SUNG, 

Devant le Palais des Etudes du Peuple 
Chantons-les, la main dans la main. 

3- La ville de Pyongyang est aussi une ville des arts 
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Le berceau des operas tres beaux el rares 
Qui touchent les cceurs, les rendant palpitants 
CEuvres du camarade, cher Dirigeant. 

La mer de sang, la Jeune Bouquetiere 
La neige tombe, chants du Paradis 
Les monts Kumgang et puis d'autres merveilles 
Chantons-les, la main dans la main. 

L'Hotel Rugyong, Palais des Congres 
Cite Kwangbok et puis d'autres merveilles 
Mais apres tout rien ne vaut Mangyongdae 
Chantons-les, la main dans la main. 

RALAINARIVO Noel Harvey 
Festival du Printemps 
d'avril de l'annee 1989 
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PYONGYANG ET SA NOUVELLE EXTENSION 

Pyongyang change, d'aspect au fil des jours. Selon le grand 
plan du camarade KIM JONG IL, en matiere de construction de 
la capitale, une forte impulsion est donnee aux grands travaux de 
construction, notamment de la cite Kwangbok a Pyongyang qui se 
situe pres du fleuve Taedong. 

Le cher Dirigeant a defini personnellement l'envergure et 
l'emplacement de la cite Kwangbok a etre construite a nouveau, a 
indique les moyens de construire tous les etablissements comme 
de grands batiments de notre epoque en examinant un a un les 
projets de construction et en examinant un a un les projets de 
construction et en prenant des mesures requises a les achever dans 
un court laps de temps. 

Done, d'importantes constructions dont fait partie la cite 
Kwangbok, ont ete achevees pendant plus de 2 ans a la veille du 
13 e Festival mondial de la jeunesse et des etudiants; ces 
constructions totalisent la sphere de construction de plus de 33 
millions de metres carres et la superficie batie de plus de 5,5 
millions de metres carres, lesquelles correspondent a celle de 90 
batiments tels que le Palais de la Culture du Peuple construit dans 
les annees 70 et a celle de 50 batiments tels que le Palais des 
Etudes du Peuple, le plus grand edifice dans la capitale, inaugure 
au debut des annees 80. 

La cite Kwangbok nouvellement construite compte plus de 
260 ouvrages de construction dont des buildings pour 25 000 
foyers, des maisons en briques silico-calcaires pour 5 000 foyers, 
un grand theatre, des cinemas, des moyens theatres, un grand stade 
et des gymnases. 

Pour faciliter la circulation en Pyongyang, ont ete construits 
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une grande route rectiligne longue de 40 km et plus de 20 ponts 
grands et petits, dont le pont Rungna reliant Pyongyang central et 
Pyongyang Est. 


LA CITE KWANGBOK 



La cite Kwangbok est une nouvelle cite de style architectural 
original dont la superficie de la sphere de construction est de plus 
de 18 millions de metres carres et la superficie batie de plus de 4 
millions. 

Les immeubles pour families dans la cite Kwangbok 
s'etendent depuis le pont appele Phaldonggyo jusqu'a la bifurcation 
de Mangyongdae que le camarade KIM IL SUNG, respecte 
Leader, a passe sans s'arreter, bien que sa maison natale fut a 
portee de voix, lorsqu'il allait voir d'abord les ouvriers de l'Acierie 
de Kangson (aujourd'hui le Complexe d'acier Chollima) lors de 
son retour triomphal en 1945. 
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Ces immeubles de 7 a 41 etages de toutes les formes 
s'elevent des deux cotes d'une route centrale longue de presque 6 
km et large de 100 metres. 

Dans la cite Kwangbok qui se divise en neuf secteurs il y a, 
outre les grands immeubles pour families, des etablissements de 
service dont le style architectural est tout nouveau. 

La route centrale se compose d'une voie principale pour la 
circulation des voitures; large de presque 50 m, de zones de 
verdure, de chaussees auxiliaires et de trottoirs des deux cotes de la 
voie principale. Les appartements s'elevent a 20 metres des 
trottoirs. 

Les appartements dans la cite Kwangbok sont de trois a cinq 
pieces et sont amenages selon la profession de ceux qui les 
habitent: habitants en general, scientifiques, sportifs, artistes, etc. 

La superficie de chaque appartement fait 110 metres carres 
en moyenne et 180 metres carres au maximum, soit 1,2 a 1,7 fois 
plus grande que celle dans les pays capitalistes europeens et 1,9 
fois plus grande que celle du Japon. 

Les appartements en gradins ont de grandes terrasses avec 
jardin ou l'on peut passer un moment agreable de recreation et 
chaque appartement est dote de meubles, d'ustensiles de cuisine et 
d'installations de communication. II y a le systeme de chauffage 
central a la maniere coreenne "ondol" et on a toujours de l'eau 
froide. 

En particulier, a chaque etage on peut detruire les ordures 
menageres sans descendre au rez-de-chaussee et il y a un dispositif 
de signal au rez-de-chaussee pour entrer en communication avec 
chaque foyer. 
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La construction des appartements dans la cite Kwangbok 
qui a commence en septembre 1986, a ete achevee par des batis- 
seurs coreens avec leurs propres projets, leur propre technique, 
leurs propres materiaux et leur propre fonds. 


LE VILLAGE SPORTIL (Avenue Chongchun) 

Suivant les instructions du Dirigeant bien-aime pour cons- 
truire dans le quartier de Mangyongdae des installations sportives 
modernes, avec stades et gymnases, il est construit a Angol, entre 
la cite Kwangbok et le fleuve Taedong, un village sportif magnifi- 
que. 

Ce village sportif, capable de recevoir 25 000 personnes, est 
compose de neuf gymnases modernes de style architectural parti- 
culier. 

Ce village omnisport couvre 1,75 millions de metres carres 
et la superficie batie totale de ses installations sportives et de ses 
etablissements de service depasse les 267 000 metres carres. 

Les neuf gymnases du village sportif sont: 

* Le Gymnase de hand-ball, a 2 380 places. 

* La piscine couverte. Superficie batie totale: 18 000 
metres carres, a 3 370 places. Elle est dotee d'un bassin d'entraine- 
ment, d'un bassin de plongeon et d'une installation de natation 
synchronised. 

* Gymnase d'halterophilie. Superficie batie 5 000 metres 
carres, a 2 000 places. 

* Gymnase de badminton. Superficie batie totale 9 000 
metres carres, a 3 000 places. 
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* Gymnase d'athletisme. Superficie batie totale 15 000 
metres carres, a 4 000 places. Long de 140 metres. 

On peut y organiser divers matches: la gymnastique 
rythmique, la gymnastique aux agres, la course, le 110 metres 
haies, etc. 

D'autre part, les gymnases conserves aux sports de combats 
(2 120 places), au volley-ball (2 000 places), au basket-ball (2 000 
places) et au tennis de table (3 900 places) sont construits. 

Le village sportif est aussi muni d'etablissements de service 
ou les sportifs peuvent se remettre de leur fatigue et etre servis de 
repas et d'installations de telecommunication et d'information de 
dernier cri. 

* La superficie batie totale des etablissements qui comprennent 
theatres, cinemas, gymnases, stades, hotels, etablissements de 
l'education et de la sante publique, construits dans la ville de 
Pyongyang est de 1 990 000 metres carres dont les etablissements 
culturels de 410 000 metres carres, les hotels de 560 000 metres 
carres, les reseaux de commerce et de service de 300 000 metres 
carres, des etablissements de l'education et de la sante publique de 
270 000 metres carres et les etablissements de PTT de 20 000 
metres carres. 

Les importants ouvrages architecturaux, dont la cite Kwang- 
bok, construits dans la ville de Pyongyang ont apporte une 
contribution active lors du 13 e Festival mondial de la jeunesse et 
des etudiants. 

Pyongyang est une ville mondiale. Cela est du a la direction 
clairvoyante du grand Leader qui a eclaire tres tot les idees de 
construction de la capitale qu'il a materialisees avec clairvoyance 
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et du camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime qui les 
mettent en oeuvre. 

La veneration au Grand Leader et au Dirigeant bien-aime 
trouve sa juste cause. 


LE PALAIS DES ENFANTS DE PYONGYANG 

Le Palais des Enfants de Pyongyang est place sur une colline 
ou s'offre aux yeux les ondes du fleuve Taedong et le panorama de 
la capitale. 

Ce palais, centre d'education extra-scolaire, est une ecole 
complexe destinee a l'education intellectuelle, morale et physique 
pour que les eleves et enfants deviennent des hommes revolu- 
tionnaires communistes harmonieusement developpes et infini- 
ment fideles au Parti et au Leader. 

Ce palais, inaugure le 30 septembre 1963 est d'une grande 
envergure; en effet il a une superficie totale de 110 000 metres 
carres, une superficie totale de 50 000 metres carres et haut de 48 
metres. Le palais dispose de plus de 500 salles dont plus de 200 
salles d'etudes et d'activites de differents domaines: la science 
sociale, la science naturelle, l'education physique, celle de defense 
nationale, industrie et l'agriculture, etc. 

Il y a egalement un theatre a 1 100 sieges, un gymnase 
capable de recevoir 500 personnes, un chantier de stage en plein air, 
et une bibliotheque capable de ranger plusieurs centaines de 
milliers de livres. 

Toutes les conditions sont foumies pour eduquer les eleves 
et enfants sur le plan politique et ideologique, pour acquerir des 
connaissances necessaires a l'enseignement scolaire dans les 
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domaines des sciences et techniques, de la culture et des arts, des 
sports, etc. et consolider et completer les succes obtenus par 
l'enseignement scolaire. En 1945; apres la liberation, le camarade 
KIM IL SUNG, grand Leader a fait construire tout d'abord des 
ecoles pour ouvrir a la generation montante un large acces de 
l'instruction et a pris en personne l'initiative de la construction du 
palais des enfants et a fait adopter meme les directives concernees 
du Conseil des ministres. 

La construction du palais qui battait son plein dans sa 
demiere phase devait se terminer jusqu'au 15 aout 1950; mais il a 
ete completement detruit par la guerre. 

En depit des conditions tres difficiles du pays apres le 
cessez-le-feu le grand Leader a fait adopter une decision du 
Conseil des ministres consistant a construire a nouveau le palais. 
Ayant examine scrupuleusement le plan de la construction du 
palais et sa maquette il a recommande de la batir plus grand et plus 
beau et a nomme cet edifice "Palais de Enfants". 

Le grand Leader qui reserve touj ours aux enfants ce qu'il y a 
de meilleur, a suscite une assistance d'ordre social de fa§on que le 
Palais se soit assure de toutes les installations necessaires. 

Il a dirige sur place a plus de 58 reprises les travaux de 
construction de ce palais des enfants. 

Disant que son premier bonheur est de passer son temps avec 
les enfants; il s'est rendu chaque annee au Palais pour celebrer la 
fete de nouvel an. 

Parler du palais des enfants, c'est parler du systeme de l'en- 
seignement en quoi le grand Leader a donne la priorite sur tout 
autre travail et ne menage pas tous les biens du pays en faveur de 
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l'education de la generation montante, car l'enseignement est une 
oeuvre importante decidant du destin de la nation. 

Le travail d'enseignement date de plusieurs fois millenaires, 
depuis l'apparition de la societe humaine. 

En Coree, depuis la liberation du pays en 1945, un progres 
palpable s'est realise; malgre les ravages de la guerre de 1950; 
aujourd'hui, la Coree compte plus de 8 600 000 eleves dans les 
ecoles a differents echelons, des creches et des jardins d'enfants, 
soit la moitie de la population. 

L'enseignement obligatoire universel de 11 annees a ete mis 
en vigueur depuis 1972. Grace a l'enseignement obligatoire 
universel de 11 annees, les eleves peuvent recevoir gratuitement 
renseignement general secondaire et terminer les preparatifs pour 
recevoir l'enseignement superieur. 

Cet enseignement se fixe comme objectif la formation 
d'homme de type nouveau harmonieusement developpe du point 
de vue intellectuel, moral et physique ayant une ferme ossature de 
conception revolutionnaire du monde. 

II existe partout, en Coree, des etablissements d'education 
sociale, a savoir, les palais des enfants, maisons des eleves et des 
enfants, colonies de vacances et bibliotheques ainsi que des 
moyens de vulgarisation et d'education des masses qui contribuent 
activement a l'education des enfants et adolescents. 

En synthetisant les experiences precieuses acquises en 
personne dans le travail d'enseignement, le Leader respecte a 
publie les "Theses sur l'enseignement socialiste", operant ainsi un 
tournant marquant dans le developpement d'enseignement popu¬ 
late du pays. 
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Aujourd'hui, grace a la direction dynamique du camarade 
KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime, l'enseignement en Coree est 
porte a une nouvelle etape de son developpement. 

Lorsqu'il s'agit de l'enseignement et de l'education de la 
generation montante il n'hesite a tuer ses temps tres charges, a 
discuter en tete a tete avec des fonctionnaires interesses du pro- 
bleme concemant l'enseignement scolaire et se rend souvent aux 
ecoles pour resoudre un a un les problemes en suspens dans 
l'enseignement scolaire et dans la vie des eleves. 

Il a donne des instructions sur place, a 37 reprises, au Palais 
des Enfants de Pyongyang. 

Dans le domaine materiel didactique, ce Palais possede 
plusieurs dizaines de pianos empreints d'amour ardent du grand 
Leader et du Dirigeant bien-aime. 

Un jour, pour faire don d'un piano, le Dirigeant bien-aime se 
rendit en personne sur place ; il tapa sur la touche des pianos dont 
le nombre se chiffrait par des centaines pour en choisir un qui soit 
le meilleur pour le mettre a la disposition des enfants. 

Aujourd'hui, ce palais dispose des milliers de meilleurs equi- 
pements d'enseignement et d'education et de materiels didac- 
tiques. 

Les soins et la sollicitude du Dirigeant bien- aime portes sur 
le travail de l'enseignement parviennent a tous les enfants du pays, 
qu'ils vivent dans les villages de la region cohere ou dans ceux de 
phare des lies grandes et petits, villages isoles dans la montagne. 

Les visiteurs qui viennent au Palais des Enfants de Pyong¬ 
yang peuvent apprecier les enfants qui chantent en s'accompagnant 
de l'accordeon la chanson intitulee "Nous sommes heureux dans le 
monde", une de leurs chansons preferees. C'est une chanson de 
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remerciements executes par les enfants de la Coree en temoignage 
de reconnaissance au grand Leader et au Dirigeant bien-aime. 

Entendre les enfants chanter avec une voix pure, vibrante et 
sincere, c'est voir une multitude d'ondes du fleuve Taedong en 
direction d'un ocean vers la conquete du monde. Nous, les visiteurs, 
sommes conquis et convaincus de l'avenir radieux de la Coree 
entre les mains de ces enfants. 

Le Palais des Enfants de Pyongyang a ete inaugure le 30 
septembre 1963. 


LE PALAIS DES ETUDES DU PEUPLE 



Inaugure le 4 avril 1982, le Palais des Etudes du Peuple situe 
au beau milieu de Pyongyang, se trouve a l'oppose du Monument 
aux idees du Juche sur l'autre rive du fleuve Taedong. Cette 
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creation monumentale est une solide base de vulgarisation des 
connaissances scientifiques et culturelles permettant d'accelerer 
l’intellectualisation de toute la societe. 

Intellectualiser toute la societe est un programme original 
pour l'edification culturelle socialiste et communiste, le camarade 
KIM IL SUNG, grand Leader est l'auteur de ce programme 
superbe. 

II s'agit ici d'une oeuvre pour la transformation de l'homme 
dans le but d'elever le niveau culturel et le niveau de connaissance 
de tous les membres de la societe a ceux des diplomes du superieur, 
de fagon a parvenir a l'emancipation humaine d'elimer le decalage 
entre le travail intellectuel et le travail manuel (sequelles de 
l’ancienne societe), et de realiser l'egalite sociale complete entre 
les travailleurs et enfin de faire des masses populaires, maitres de 
la revolution et de l'edification, des etres plus puissants. 

Ce qui est important pour un homme de type communiste 
harmonieusement developpe, c'est d'avoir un niveau superieur cul¬ 
turel et des connaissances approfondies, c'est-a-dire des connais¬ 
sances ideologiques et culturelles elevees, objectifs de la societe 
communiste. 

L'intellectualisation de toute la societe exige de transformer 
tous les membres de la societe sur le modele de la classe ouvriere, 
et a partir de cette base, il faut rehausser leur niveau culturel et 
technique pour atteindre celui des diplomes du superieur parce que 
l'accomplissement definitif des taches de la revolution culturelle 
necessite cette intellectualisation de toute la societe. 

Developper de l'enseignement est done une tache importante 
qui s'impose pour l'intellectualisation de toute la societe. 
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La reussite de l'enseignement est indispensable pour faire de 
ceux de la generation montante des hommes de type communiste 
fort en savoir, en moral, en sante et elever l'ensemble du niveau 
culturel et du niveau de connaissance de la societe. 

L'intellectualisation de toute la societe exige d'ailleurs 
d'etablir une atmosphere d'etudes revolutionnaires dans toute la 
societe, il est necessaire de donner la priorite decisive a la 
revolution ideologique pour les revolutionnariser les travailleurs et 
transformer sur le modele de la classe ouvriere et de promouvoir 
en meme temps le travail pour elever leur niveau culturel et leur 
niveau de connaissance: apprendre tout en travaillant! 

Le Palais des Etudes du Peuple construit dans le cadre de 
l'accomplissement de cette tache, est un edifice moderne a dix 
etages, national dans son style architectural et socialiste dans son 
contenu. 

Bati sur une superficie totale de 100 000 metres carres il 
donne un air a la fois imposant et frais avec sa toiture superposee 
de style "hapgak", a tuiles vertes, qui repose sur de grosses 
colonnes de granit blanc bien taille et avec ses murs dont le colons 
est doux et clair. 

Long de 190,4 metres, large de 150,8 metres et haut de 63,5 
metres, le Palais desservi par 15 ascenseurs, est capable de 
recevoir 12 000 personnes par jour (5 000 places en tout). 

Ils sont ranges 30 000 000 de livres (un des plus grands 
bibliotheques du monde) avec une longueur totale de ses rayons 
qui peut atteindre 260 km. 

Il y a deux grandes horloges a sonnerie sur les blocs disposes 
symetriquement au cote de la Place KIM IL SUNG et au cote du 
Theatre d'Art de Mansudae: lors des fetes nationales ou des 
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grandes manifestations qui se deroulent a la Place KIM IL SUNG, 
les cloches emettent le "Chant du General KIM IL SUNG" pour 
annoncer le commencement des celebrations. 

Le Palais des Etudes du Peuple a 600 salles avec toutes les 
conditions necessaires aux etudes: les salles de lecture, de confe¬ 
rence, d'enregistrement des sons, d'information, de consultation et 
de service de documentation, toutes munies d'equipements ultra- 
modernes. 

Un dispositif de transport a distance etant en fonction, il 
suffit pour les lecteurs d'indiquer par ecrit au bibliothecaire le titre 
des livres qu'ils desirent. 

De plus, le Palais des Etudes du Peuple est pourvu d'un 
restaurant avec 260 places, des salons de coiffure pour homme et 
dame, d'une infirmerie, d'un cabinet desinfecteur et d'autres 
installations de service public. 

Le Palais des Etudes du Peuple a ete amenage comme un 
grand centre d'etudes pour le peuple grace au projet grandiose du 
camarade KIM IL SUNG, grand Leader, et a la direction dyna- 
mique du camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime, ainsi 
qu'a sa sollicitude profonde. 

Pour rendre plus magnifique la partie centrale de la capitale 
en y construisant un batiment important susceptible de contribuer 
au developpement scientifique du pays et a la vie culturelle du 
peuple, le grand Leader a fait organiser deja en septembre 1973 un 
concours national de dessins pour la construction du Palais des 
Etudes du Peuple. 

Un jour de decembre de la meme annee il s'etait monte sur la 
colline de Namsanjae (la ou est place actuellement le Palais des 
Etudes du Peuple) couverte de neige pour y fixer en personne 
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l'emplacement du Palais en disant que le peuple sera heureux de 
voir construire la une grande bibliotheque et a nomme la future 
bibliotheque "Palais des Etudes du Peuple" dans le sens que celui- 
ci devienne un grand centre permettant a tout le peuple d'appren- 
dre. 


II a indique rorientation consistant a construire le Palais des 
Etudes du Peuple dans un style coreen et donne a maintes reprises 
des instructions minutieuses relatives a la construction du Palais. 

Si le Palais des Etudes du Peuple a ete construit magnifi- 
quement selon la volonte et le desir du grand Leader, cela est 
entierement du a la direction energique du Dirigeant bien-aime et a 
ses grands efforts. 

Le camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime, a projete 
que les dessins du Palais des Etudes du Peuple doivent etre soumis 
a l'appreciation des masses et a fait exposer le dessins varies au 
Palais de la Culture du Peuple pour laisser le choix aux larges 
masses. 

Affirmant qu'il s'agissait d'une tache majeure pour achever 
dans un ou deux ans les travaux de la construction du Palais il a 
constitue une direction puissante de construction composee des 
cadres responsables du Parti et de l’Etat et pris des mesures pro- 
pres a foumir des materiaux de construction de qualite et a prete 
une profonde attention au probleme de la mobilisation des dessina- 
teurs, des mains-d’oeuvre, de divers equipements ultramodernes de 
construction et de moyens de transport. 

Soulignant que ce palais se construit dans l'interet du peuple, 
il a recommande d'assurer un meilleur conditionnement de Pair 
des salons et de rendre impeccable leur eclairage pour ne pas 
fatiguer les yeux des lecteurs. 
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Par ailleurs, il se renseignait regulierement de l'etat d'avan- 
cement de la construction du palais en vue de resoudre a temps les 
questions en suspens. En inspectant plusieurs fois le chantier de 
construction du palais, il a pris soins de la vie des constructeurs et 
leur a rendu une profonde sollicitude. 

C'etait un jour d'octobre 1980 ; quelques jours avant la tenue 
du 6 C Congres du Parti du Travail de Coree, apres avoir dirige 
plusieurs unites de la ville de Pyongyang de Dirigeant bien-aime, 
se rendit de nouveau, dans la nuit avancee, au chantier de 
construction du Palais. 

Ce jour-la, il suggere d'installer des horloges a sonnerie aux 
pavilions lateraux de l'edifice. 

D'ordinaire les gens consideraient comme impossible 
d'installer une cloche, en relique d'ancien temps, a un edifice 
moderne comme le Palais des Etudes du Peuple. 

Mais le Dirigeant bien-aime a pris cette noble initiative 
d'installer au Palais une cloche jucheenne pour faire echo a jamais 
de generation en generation la sonnerie de Ponghwa-ri impregnee 
de "Jiwon" de M. KIM HYONG JIK, combattant revolutionnaire 
inflexible, et la sonnerie de la revolution que le Leader respecte a 
fait retentir haut a l'epoque de la lutte revolutionnaire anti- 
japonaise. 

La sonnerie qui retentit sous les toitures du Palais des Etudes 
du Peuple fait echo dans tout le pays comme guide pour les etudes 
amenant le peuple coreen vers le haut sommet de l'intellectuali- 
sation de toute la societe. 

En soutenant de tout coeur les idees esthetiques architectu- 
rales du grand Leader et du Dirigeant bien-aime, les constructeurs 
ont acheve rien qu'en un an et neuf mois la construction du Palais 
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des Etudes du Peuple, tout en faisant preuve de leur fidelite ardente, 
de leur esprit revolutionnaire d'opiniatrete et de leur esprit de 
collectivisme. 

Avec le fleuve Taedong qui joue le role d'un trait d'union, le 
Monument aux idees du Juche et le Palais des Etudes du Peuple ne 
font qu'un. 


LA MATERNITE DE PYONGYANG 



Du haut du Monument aux idees du Juche dresse majes- 
tueusement au bord du fleuve Taedong, j'ai admire la Maternite de 
Pyongyang construite dans la plaine Munsu. Elle represente une 
mere qui tend ses bras a son bebe. 

La Maternite de Pyongyang inauguree le 30 juillet 1980, est 
un complexe de service medical aussi bien pour l'accouchement 
des femmes, le traitement des maladies de femme et la protection 
de la sante des nouveaux-nes, que pour le traitement de diverses 
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maladies. Elle sert d'ailleurs d'un centre d'etude de la science 
medicale du domaine obstetricale et d'une polyclinique a l'echelle 
nationale, pour former des specialistes en la matiere et donner des 
orientations technique et methodique. 

La Matemite de Pyongyang atteint le niveau mondial quant a 
l'envergure du batiment, a sa forme et aux installations medicales. 

Batie sur une superficie totale de 60 000 metres carres, la 
Matemite de Pyongyang se compose de six immeubles: l'immeuble 
principal haut de 55 metres a 13 etages et les autres immeubles, 
grands et petits, harmonisant bien les uns avec les autres autour de 
celui-ci. Devant l'edifice central il y a un pare occupant 35 metres 
carres. 

La Matemite de Pyongyang contient 1 500 lits, 2 000 instal¬ 
lations medicales de dernier modele et comporte 2 030 chambres, 
(il faudra une semaine pour visiter toutes les chambres, quitte a 
rester 5 minutes dans une chambre). 

C'est une base de service medicale, equipee de toutes les 
installations medicales de dernier cri telles que les installations 
diagnostiques, therapeutiques, experimentales et pharmaceutiques: 
elle est agreablement pourvue de laboratoires, de salles d'operation, 
de magnetoscopes et de salle de cours. 

Chaque chambre d'hospitalisation a deux ou trois lits de luxe. 
Elle dispose des installations de confort pour les femmes 
hospitalisees et est munie d'un systeme de signalisation destine a 
appeler l’infirmiere a n'importe quel moment. 

Les salles d'accouchement, aseptisees, claires et propres sont 
dotees d'installation ultramodernes. 
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Les visiteurs rencontrent l'accouchee et le nouveau-ne dans 
la salle d'audience par televiseur. Les prematures de sept mois ou 
huit mois sont eleves dans les couveuses. 

Grace au systeme d'approvisionnement automatique d'oxy- 
gene et de substance nutritive et a l'appareil d'autoregulation de la 
temperature, les prematures y croissent deux ou trois mois tout 
comme dans l'uterus. 

En soutenant le noble projet du grand Leader le camarade 
KIM IL SUNG de construire une matemite moderne pour les 
femmes, le Dirigeant bien-aime le camarade KIM JONG IL a pris 
1'initiative de la construction de la Matemite de Pyongyang et a 
dirige avec clairvoyance les travaux de la construction. 

Disant qu'il fallait construire une matemite elegante pratique 
a l'usage correspondant a la psychologie des femmes, le Dirigeant 
bien-aime a examine en personne de nombreux plans et projets de 
construction et corrige les defauts qu'ils portaient. II a envoye des 
batisseurs competents au chantier de construction et a appele tout 
le parti, et tous les organismes d’Etat a les aider dans la construc¬ 
tion de la matemite. 

De plus il a veille a nommer les cadres administratifs pour la 
Matemite et a selectionner des medecins competents. 

Le Dirigeant bien-aime a recommande de faire de la Mater- 
nite un hopital general pourvu non seulement de la section 
d'obstetrique-gynecologie mais aussi d'autres sections specialises: 
medecine interne, urologie, stomatologie, premiers secours et 
generaux, ophtalmologie et reanimations, oto-rhino-laryngologie 
examen de la fonction cardiaque et cerebrale, radiologie, 
physiotherapie et laboratoire. Examinant la liste des milliers 
d'installations meme si elles seraient couteuses. 
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«II n'y a rien a epargner pour la sante des femmes et des 
enfants! » a-t-il souligne. 

De plus, il a conseille d'augmenter le nombre de lits prevus 
pour 500, en vue de permettre aux femmes des provinces d’en 
beneficier egalement et de mettre en place un pare autour de la 
maternite, au lieu de construire des appartements a etages, pour 
que les jeunes epoux puissent s'y entretenir familierement. 

II a visite a maintes reprises le chantier de construction de la 
Maternite pour resoudre les problemes en suspens et a donne a 
plusieurs dizaines de reprises des instructions servant de guide 
pour la construction, ce qui a permis aux constructeurs d'achever 
en 9 mois seulement cette construction colossale. 

Soulignant la necessite d'assurer la qualite de la construction, 
il a fait recouvrir avec les marbres les corridors de tous les etages 
de la Maternite et non pas seulement ceux des trois premiers etages 
selon le plan congu initialement. Il a fait egalement decorer de 
pierres precieuses le hall de l'entree. 

En fevrier 1980, quelques mois avant l'inauguration de la 
Maternite de Pyongyang, le camarade Dirigeant bien-aime s'y est 
rendu de nouveau; il a exprime sa grande satisfaction en disant 
qu'il voyait non pas un hopital mais un vrai palais. Ensuite il a 
visite entre autres: salle d'audience par televiseurs, salle 
d'operation, salle destinee aux prematurees, salles d'accouchement, 
salle de radioscopie, salle de physiotherapie, laboratoire, creche, et 
meme la cuisine du restaurant et a donne partout des instructions 
detaillees. 

Il a donne a la Maternite la tache de sauver a 100% les 
prematures et de reus sir dans la recherche de meilleurs methodes 
d'accouchement et a pris soin de tous les problemes en detail, 
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depuis des blouses sanitaires jusqu'aux conditions nutritives des 
accouchees. 

En fait, la Maternite de Pyongyang construite magnifique- 
ment sous la direction dynamique du camarade Dirigeant bien- 
aime est un cadeau impregne d'amour pour les femmes coreennes. 


LA MAISON CENTRALE DE LA JEUNESSE 



Si on traverse le fleuve Taedong, qui coule au beau milieu de 
la capitale par le pont Okryu, on voit la Maison centrale de la 
Jeunesse en construction. 

Le camarade KIM JONG IL. Dirigeant bien-aime, a exam¬ 
ine en mars 1986 le projet de la Maison centrale de la Jeunesse 
dont le style architectural etait original et a dit qu'il serait bon de la 
construire d'apres ce style bien que les travaux de construction 
soient difficiles et que le delai imparti soit un peu plus long. II a 
choisi meme l'emplacement de la maison. 
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Le Maison centrale de la Jeunesse qui se dresse en materia- 
lisant parfaitement l'idee du Parti du Travail de Coree en matiere 
d'esthetique architectural jucheenne couvre une superficie batie 
totale de plus de 50 mille metres carres. 

Le Maison centrale de la Jeunesse, large de 105 m, haut de 
46 m, et 245 m de longueur, est le plus long parmi les theatres 
existants. 

Elle comprend un amphitheatre de 2 000 places, un petit 
theatre avec 600 places et un hall capable de remplir differentes 
fonctions. Elle se distingue des autres edifices par la forme nou- 
velle et le caracteristique de sa toiture. 

Tout en conservant les caracteristiques esthetiques des 
courbes, un style national propre tel que toit de style "hapgak", 
l'ensemble de la toiture de ce theatre prend harmonieusement la 
forme de courbes elegantes et belles satisfaisant les exigences 
morphologiques de l'architecture moderne. 

Dans cette maison, on peut jouer des operas et donner des 
representations d'ensemble de chants et de danse et tenir des reu¬ 
nions et seminaires intemationaux car l'interieur est amenage de 
fay on originale et particuliere. Dans le grand theatre de 2 000 
places, on rencontre des installations modernes permettant de don¬ 
ner surtout des representations artistiques puisque les conditions 
acoustiques et visuelles sont assurees parfaitement. 

Dans le petit theatre de 600 places, on pourra projeter des 
films et donner de petites representations artistiques. La scene 
circulaire donne aux spectateurs une intimite et une impression 
douce et agreable. 

La Maison centrale de la Jeunesse a un hall pouvant remplir 
differentes fonctions. Ce hall communique avec le grand theatre, le 
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petit theatre et les salles de seminaires, il remplit ainsi les fonctions 
du corridor du vestibule, du lieu de reunion, du lieu de divertis¬ 
sement et de recreation. 

Les jeunes pourront done y tenir des reunions, se divertir et 
danser pour se rejouir a souhait. 

De plus, le theatre, dispose de pres de 700 salles, telles que 
salles de reunion, salles pour les artistes, cabines d'interpretation 
simultanee, debits de boissons rafraichissantes, etc. 

Cette Maison centrale de la Jeunesse avec cette structure 
originale et ses fonctions multiples peut etre qualifiee de theatre de 
l'an 2000. Toutes les generations quels que soient leurs gouts, 
eprouveront une entiere satisfaction. 


LE STADE DE FOOTBALL DE YANGGAKDO 

Suivant le projet du Dirigeant bien-aime KIM JONG IL 
pour construire a Pyongyang un grand nombre d'installations 
sportives modernes un stade de football moderne se dresse sur l'ilot 
Yanggak situee au milieu du fleuve Taedong. 

Deserte il y a quelque temps encore, elle se transforme 
aujourd'hui en un pare d'attraction pour le peuple. 

Ce stade possede un style architectural particulier de fagon a 
ressembler a un bateau de voyageurs qui remonte le fleuve 
Taedong, vu de loin. 

Bati sur une superficie de 52 400 metres carres, il pourra, 
recevoir a la fois 30 000 personnes. La majorite des places sont 
reparties a gauche et a droite du terrain et tres peu derriere les 
cages de but. 
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Les gradins du stade se rapprochent autant que possible du 
terrain de football pour que les spectateurs voient bien le 
deroulement du match. La distance la plus proche entre la ligne 
laterale et les hauts gradins places, sera de 10 metres et la plus 
eloignee, de 30 metres. 

Le terrain est gazonne; les tribunes du stade et des gradins 
completement couverts. A l'interieur, le stade presente deux pistes 
de course (l'une a quatre bandes d'une longueur de 100 metres et 
l'autre ronde, d'une longueur de 680 metres) et quatre salles d'en- 
trainement pour la boxe, l'halterophilie, la lutte et autres disci¬ 
plines. 

Aux environs de ce terrain sont amenages deux terrains 
d'entrainement pour footballeurs (l’un gazonne qui se conforme 
aux normes internationales) et huit terrains d'entrainement pour 
tennismen. 

Ce stade est muni des moyens de communication telex et 
telephonique et de toutes sortes d'installations modemes telles que 
douche, etuves, cabines de massage dans l'eau a ondes 
supersoniques, bassin de natation; il est dote de projecteurs qui 
permettent aux spectateurs de voir le match meme dans la nuit et 
d'un tableau montrant les points obtenus et le nom du joueur ayant 
marque le but. 

Le pare de stationnement est capable de recevoir a la fois des 
centaines de voitures et autobus. 

Le stade possede 21 portes convenablement reparties de 
fay on a assurer en quelques minutes seulement l'entree et la sortie 
de spectateurs. 
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LE CINEMA INTERNATIONAL 
DE PYONGYANG 

Ayant pris l'initiative de la construction du cinema interna¬ 
tional sur l'rle Yanggak de premier ordre KIM JONG IL, Diri- 
geant bien-aime a donne des indications sur la forme et la subs¬ 
tance du cinema et eclairci egalement les orientations et moyens 
concrets pour en faire une base de diffusion des films. 

L'ilot Yanggak est situee au mi lieu du fleuve Taedong, nous 
avons dit tout a l'heure. 

Long de 170 metres, le cinema a une superficie batie de plus 
de 40 mille metres carres, qui est de 1,3 fois plus importante que 
celle du Grand Theatre de Pyongyang, construit en 1960. 

Si l'on voit le cinema d'en haut, il epouse une forme 
elliptique qui s'harmonise bien avec la conformation de l'rle. Cet 
edifice du cinema a 17 panneaux sur sa circonference, ce qui donne 
aux visiteurs l'impression de voir une roue hydraulique. 

Le cinema est tres original tant dans la forme que dans 
l'execution de l'ouvrage. 

Plus de 400 mille pierres de couleurs naturelles pesant au 
total dix mille tonnes appliquees sur les parois exterieures. 

Le batiment abrite six salles de cinema avec 3 150 places au 
total et plus de 610 salles de discussions et de travaux de groupes. 

Toutes les salles ont leurs formes singulieres et leurs 
particularites. En outre, il y a un centre de diffusion des films, a 
savoir la salle de cinema circulaire de 2 000 places entouree par 
cinq autres de 600 places de forme hexagonale, circulaire ou 
demi-circulaire permettant de rehausser l'effet de la projection. 
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Dans la grande salle on peut assister a des films de cinerama, 
ainsi qu'a de grandes representations artistiques telles que operas 
et pieces theatrales; dans autres salles seront projetes des films a 
l'ecran normal, de cinemascope et de cinerama. 

Ce cinema est, en outre, dote d'une salle de video, d'une salle 
de traduction-radiodiffusion, d'une salle d'interpretation ecrite et 
de salles pour jury. II sera egalement equipe de toutes sortes 
d'installations de communication telex et telephonique. 

Toutes les meilleures conditions sont assurees dans ce 
cinema pour favoriser l'echange actif de films entre pays. 

II existe un hall rond; d'un diametre d'environ de 100 metres 
con§u de fagon a presenter des films et des acteurs et au premier 
etage du cinema seront amenagees une vingtaine de salles de 
videos pour l'avant-premiere du film. 

Le cinema reunit des conditions necessitates non seulement 
pour le festival mondial des films et d'echange de films mais aussi 
pour des representations artistiques. 

Le cinema presente aussi une scene large de pres de 80 
metres dotee d'installations modemes telle qu'une scene basculante 
ou l'on peut donner toutes sortes de representations artistiques. 


LA STATION DE METRO THONGIL 

La station Thongil, une des stations du metro a Pyongyang, 
se trouve pres du Parc de la jeunesse de la colline Moran au bord 
du fleuve Taedong, 

Le Metro joue un tres grand role dans la circulation des 
habitants. 
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Le Metro de Pyongyang dont la construction a commence en 
1973 a ete livre a la circulation en quatre etapes. 

La construction du metro a une histoire de plus de 100 ans 
dans le monde, mais les pays qui ont construit le metro jusqu'ici ne 
compte qu'une dizaine aux environs. 

D'ailleurs, quelques pays seulement ont construit le metro 
par leur propre technique, leurs propres equipements et materiaux 
et leurs propres efforts; la plupart des pays ont achete a d'autres le 
projet, les equipements et les materiaux et meme paye des 
techniciens etrangers pour le construire. 

Beaucoup de pays du monde veulent construire leur propre 
metro, mais ils n'osent pas le faire, parce que cela necessite trop de 
fonds, de main-d'oeuvre, d'equipements, et de materiaux et qu'ils 
n'ont pas assez de force peur le faire, II y a des pays qui avaient 
commence la construction du metro mais ne font pas achevee bien 
que 20 ans se soient ecoules depuis. 

La Coree a construit le metro dans un court laps de temps par 
ses propres projets, sa propre technique, ses propres materiaux et 
ses propres efforts; ce metro se distingue des autres par sa 
profondeur, sa solidite, sa grandeur et sa splendeur. 

La Coree qui avait mis en chantier le l er mars 1962 la cons¬ 
truction de son metro, l'a livre le 5 septembre 1973 a la premiere 
circulation. 

La 4 e etape de la construction a ete inauguree le 10 avril 
1987. Le nombre total des stations construites jusqu'a cette etape 
atteint 17 et il ne cesse de se multiplier. 

Le camarade KIM IL SUNG, grand Leader, a coupe, a cha- 
que etape de la construction du metro, le ruban rouge de l'inaugu- 
ration de la station du metro. 
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Le grand Leader a non seulement indique les perspectives de 
la construction du metro, mais aussi a pris un jour de l'annee ou la 
construction a commence un wagon a la station SUNGNI pour 
descendre a la galerie et a dirige la construction en cheminant entre 
la station SUNGNI et celle de Thongil. II est remonte sur terre a la 
station Thongil et a donne les instructions precieuses dans une 
salle d'education construite en bois. 

Le grand Leader a effectue encore le 29 septembre 1969 la 
direction sur place. II a examine le projet general du metro et 
indique l'orientation de sa construction en disant qu'il fallait 
construire un bon metro moderne. 

Le grand Leader qui a visite le 21 decembre 1972 la station 
Thongil a pris un autobus aux roues de fer pour aller a la station 
Kaeson en construction et a recommande les batisseurs de bien 
construire la station. II est revenu a la station Thongil pour se faire 
photographier avec les constructeurs. 

A la premiere inauguration du metro, le grand Leader s'est 
montre tres satisfait en disant que le projet et, la construction 
etaient tous parfaits et qu'ici c'etait le Pyongyang souterrain. 

Le camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien- aime, a visite 
a plusieurs reprises le metro et donne la direction sur place en 
disant qu'il fallait construire le metro de telle sorte qu'il soit un 
moyen de communication moderne dote d'installations culturels et 
de convenance, il a donne aussi des instructions concernant les 
problemes de la gestion du metro, du controle des equipements et 
du systeme d'impermeabilisation. 

Ce qui attire l'attention des gens dans chaque station du 
metro de Pyongyang, ce sont les differentes formes d'eclairage, les 
peintures murales des mosaiques et les sculptures. 
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Tout cela a ete cree et elabore con§u sous la direction 
personnelle du Dirigeant bien-aime. 

Par exemple, dans la station Kwangbok on voit une peinture 
murale, sur le mur de droite, longue de 70 metres et haut de 3,6 
metres, representant le "matin du mont Paektu" et une autre 
peinture murale, sur le mur de gauche, representant le "nouveau 
printemps au lac Samji". Les douze piliers se trouvant a droite et a 
gauche de cette station sont ornes de sculptures representant la 
lutte et la vie des guerilleros anti-japonais. 

Dans la station Konguk on voit des peintures murales 
representant le "camarade KIM IL SUNG, grand Leader, qui 
creuse la premiere pelletee de terre lors de la ceremonie de mise en 
chantier des travaux de reamenagement de la riviere Pothong, 
l'industrie independante, la campagne socialiste modeme et 
l'industrie des produits marins qui se developpe"; dans la station 
Hwanggumbol, de grandes peintures murales represented le 
paysage de la campagne socialiste. 

Revenons dans la station de metro Thongil, pour observer les 
12 piliers se trouvant respectivement a droite et a gauche de la 
station Thongil qui sont omes de sculptures representant la realite 
de la moitie Nord de la Republique et la lutte de la population 
sud-coreenne. En face de la station il y a une peinture murale en 
mosaique representant les emotions du peuple de Coree reunifiee. 

Le grand Leader est monte deux fois, en 1972 et en 1974, a 
l'escalier roulant a la station Thongil. 

Environ 2 minutes et 20 secondes suffisent pour descendre a 
la station souterraine par l'escalier roulant. Une fois arrive a la 
station souterraine, on pourrait ressentir en voyant les peintures 
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murales et les sculptures combien le peuple coreen aspire a la 
reunification de son pays. 

La Coree ayant une longue histoire de cinq millenaires a ete 
divisee en Nord et Sud apres la liberation du pays en 1945; plus de 
40 ans se sont ecoules depuis, profitons ce passage pour relater les 
efforts deja entrepris dans le travail de la reunification. 

Des les premiers jours de la division du pays, la grand 
Leader a considere la reunification de la patrie comme une tache 
nationale supreme; il avait porte haut le drapeau revolutionnaire du 
Juche non pas pour liberer la moitie du territoire seulement ou une 
certaine partie de celui-ci, mais pour liberer tout le territoire et 
toute la nation et lui assurer une vie libre et heureuse. 

Le grand Leader se preoccupe toujours de ce probleme de la 
reunification de la patrie en disant que, lorsqu'il pense au peuple 
sud-coreen, il ne peut pas s'endormir. 

C'est pourquoi, lorsqu'un journaliste etranger lui pose une 
question: quel etait le meilleur cadeau qu'il pourrait faire au peuple 
coreen, il repond que c'est la reunification de la patrie. 

Le peuple coreen est une nation homogene du meme sang 
qui a vecu sur le meme territoire avec une longue histoire de cinq 
millenaires, il ne peut jamais etre divise en deux. 

La Coree doit necessairement etre reunifiee selon les trois 
principes, independance, reunification pacifique et grande union 
nationale, avances par le grand, Leader. 

A la lumiere de la situation creee, le grand; Leader a dit que 
la voie la plus realiste et la plus raisonnable pour reunifier la patrie 
en toute independance, dans la paix et selon le principe de la 
grande union nationale, consistait a unir le Nord et le Sud en un 
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Etat federal, en conservant tels quels leurs ideologies et leurs 
regimes. 

Le projet de fondation d'une Republique Federale Democra- 
tique du Coryo avance par le grand Leader est un projet le plus 
realiste, le plus raisonnable et le plus juste et equitable, acceptable 
par tout le monde, dans les conditions ou des ideologies et des 
regimes differents existent dans le Nord et le Sud. 

La Republique Populaire Democratique de Coree a avance, 
au debut de l'annee 1984, comme mesures radicales pour assurer la 
paix dans la peninsule coreenne, une proposition de tenir des 
pourparlers tripartites auxquels participeraient la RPDC, les Etats- 
Unis et la Coree du Sud pour remplacer 1'Accord d'armistice de 
Coree par un accord de paix et adopter une declaration de non- 
agression entre le Nord et le Sud. 

Grace a l'initiative prise par la RPDC, en profitant de la 
bonne atmosphere creee par la remise d'articles de secours aux 
sinistres sud-coreen de l'inondation en septembre 1984 pour tenir 
le dialogue entre le Nord et le Sud, les pourparlers economiques 
Nord-Sud et les pourparlers de la Croix-Rouge ont ete tenus en 
novembre 1984. 

La RPDC a pris l'initiative en avril 1985 pour avancer une 
proposition pacifique d'ouvrir des pourparlers interparlementaires 
Nord-Sud pour publier une declaration conjointe sur la non- 
agression et le cote sud-coreen a ete oblige de se presenter au 
contact preliminaire. 

La RPDC a pris, au debut de 1986, des mesures pour ne pas 
effectuer des exercices militaires et propose en juin de la meme 
annee d'ouvrir des pourparlers des autorites militaires possibles 
pour attenuer la tension et eliminer la confrontation. 
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Elle a avance le 23 juin 1986, par desir sincere de maintenir 
et de consolider la paix dans la peninsule coreenne et de defendre 
la paix en Asie et dans le reste du monde, une nouvelle proposition 
de transformer la peninsule coreenne en une zone denuclearisee, 
une zone de paix. 

Elle a decide en septembre 1986 de liberer et d'engager 
150 000 militaires de l'Armee populaire dans la construction 
pacifique. 

Le grand Leader a avance, dans son discours sur la politique 
gouvemementale "Pour la victoire complete du socialisme" pro¬ 
nonce lors de la Premiere Session de la 9 e Legislature de l'Assem- 
blee Populaire Supreme tenue en decembre 1986, une proposition 
d'ouvrir des pourparlers Nord-Sud de haut rang sur les plans 
politique et militaire. 

Au cours de ces pourparlers politiques et militaires, on 
devrait liberer des mesures a prendre pour mettre un terme a 
l'actuel etat de confrontation politique, par exemple de la cessation, 
de part et d'autres, de l'usage de diffamations et de calomnies, de la 
cooperation et des echanges multiformes, a engager entre le Nord 
et le Sud pour favoriser le retablissement des liens entre les deux 
parties. On y discuterait en outre des mesures a prendre dans 
l'immediat afin de relacher la tension, a savoir de la reduction des 
forces, de l'arret de la course aux armements, de la transformation 
en zone de paix de la zone demilitarisee fixee sur la ligne de 
demarcation militaire, de la cessation des exercices militaires de 
grandes envergures. Les discussions devraient egalement porter 
sur les dispositions a arreter pour donner plus de pouvoir a la 
Commission de controle des nations neutres, ainsi que sur le 
probleme relatif a l'organisation, avec les membres militaires 
tchecoslovaques, polonais, suisses et suedois de cette commission, 


172 



d'une force militaire de controle des nations neutres chargee de 
surveiller les actions armees des deux parties dans la zone demili- 
tarisee de la ligne de demarcation. 

On y discuterait en outre toute proposition presentee par la 
partie sud-coreenne a la condition qu'elle puisse concourir a la 
detente politique et militaire. 

II faudrait qu'a cote des autorites de haut rang, participent les 
autorites militaires des deux parties. 

Dans son message de Nouvel An 1990, KIM IL SUNG, 
respecte Leader, a enonce un nouveau projet consistant a demolir 
la muraille en beton elevee sur la ligne de demarcation militaire 
par la Coree du Sud et a realiser le va-et-vient libre et l'ouverture 
generale entre le Nord et le Sud. 

Par ailleurs, dans son discours sur la politique gouvernemen- 
tale prononce lors de la Premiere Session de la 9 e Legislature de 
l'Assemblee Populaire Supreme il a propose une nouvelle orien¬ 
tation en 5 points sur la reunification. 

Tous les projets de reunification avances par la RPDC sont 
les plus justes, equitables et raisonnables car ils sont tous, 
acceptables pour les autorites sud-coreennes comme pour les 
parties interessees dont les Etats-Unis. 

D'ou les peuples progressistes du monde, sans parler du 
peuple coreen, les soutiennent entierement. 

Tous ces faits montrent clairement que le Gouvernement de 
la Republique Populaire Democratique de Coree a fait tous ses 
efforts pour attenuer la tension et creer des conditions prealables a 
la reunification independante et pacifique du pays. 
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La Coree doit etre reunifiee conformement au projet de 
fondation d'une Republique Federale Democratique de Coryo 
presente par le grand Leader. 

La station Thongil du Metro de Pyongyang montre claire- 
ment l'aspiration de tout le peuple coreen a la reunification du pays. 
II semblerait a ceux qui entrent dans la station Thongil entendre les 
acclamations du peuple coreen "Vive la Coree reunifiee!". 

Le fleuve Taedong roule a l'infini au dessus des ramifica¬ 
tions souterraines du metro et pour les proteger en meme temps. 


LE GRAND THEATRE DE PYONGYANG 



Ce theatre est un centre de la culture et des arts jucheens 
situe au bord du fleuve Taedong. Nous allons faire une visite a 
l'interieur, apres avoir admire le bord du fleuve magnifique a cet 
endroit. 
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II a ete inaugure le 13 aout 1960. La salle de spectacle 
compte plus de 2 200 places. La vaste scene dotee d'installations 
modernes permet a plus de 2 000 personnes de s'y produire a la fois. 
II comporte une grande salle de repetition, capable de recevoir 700 
personnes, dont on peut se servir comme un petit theatre. 

Ayant une superficie batie totale d'environ 30 000 metres 
carres, son edifice est large de 70 m, long de 137 m et haut 
d'environ 45 metres. Les colonnes et le sol recouverts de marbre, 
les lustres eblouis sants et les pieces d'equipement rendent 
magnifique l'interieur du theatre. 

La toiture d'inspiration nationale, adaptee au gout esthetique 
contemporain met en relief la majeste du batiment. 

Les colonnes, les murs et les fenetres sont egalement adaptes 
au style architectural national. Les murs de fagade et les murs 
lateraux sont ornes de mosaiques a differents motifs, appropries au 
theatre. 

Le camarade KIM IL SUNG, grand Leader, a donne des 
dizaines de fois des recommandations et a 5 reprises des instruc¬ 
tions sur place au Grand Theatre de Pyongyang qui a ete construit 
comme le premier dans son genre en Coree, avec le modele des 
ouvrages architecturaux a la coreenne. 

En 1950, en pleine guerre, le grand Leader a indique l'empla- 
cement du Grand Theatre sur le plan d'operation du Commande- 
ment Supreme et apres la guerre, en depit de la situation tres 
difficile du pays, il est alle sur place pour donner l'impulsion plus 
forte a la construction du theatre en affirmant qu'il fallait mettre au 
point un recipient susceptible de remplir un excellent art gracieux 
que possible les Coreens. 
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Un jour de mai 1960, en regardant le theatre en construction 
il a dit qu'on a l'impression de manquer une des 4 oies symbolisant 
les toitures, ce sera un chef d'oeuvre si on les assortit, il faut refaire 
l'effet d'une volee d'oie et dresser une nouvelle toiture entre la 
toiture de la salle de repetition et celle de la scene. 

Ce jour-la, il a baptise ce theatre "Grand Theatre de Pyong¬ 
yang". Le grand Leader ay ant constate les toitures du theatre 
achevees a dit que celles-ci symbolisent roptimisme de notre peu- 
ple ainsi que son esprit plein de vigueur tendant vers une progres¬ 
sion incessante. 

Le respecte grand Leader lui-meme est venu sur place le 13 
aout 1960 couper le ruban d'inauguration du Grand Theatre de 
Pyongyang, fruit de sa propre conception. 

L'art scenique de Coree a connu un developpement rapide 
depuis l'inauguration du Grand Theatre de Pyongyang et l'art sce¬ 
nique coreen s'est classe premier aux 7 e et 8 e festival artistique 
mondial de la jeunesse et des etudiants. 

Plus tard, le Grand Theatre de Pyongyang a ete plus moder¬ 
nise grace a la direction personnelle du camarade KIM JONG IL, 
Dirigeant bien-aime sans perdre son originalite aucune. 

Surtout, ce theatre est celebre comme foyer de la revolution 
des operas de type de "Phibada" qui ont vu le jour sous sa direction 
dynamique; profitons de cette occasion pour faire la connaissance 
avec le Phibada. 

Le principe de creation des operas de type "Phibada" a ete 
etabli au cours de la creation de l'opera revolutionnaire "Mer de 
sang", adaptation du chef d'oeuvre classique immortel du meme 
nom, et on dit "operas de type 'Phibada'" qui ont ete crees suivant 
ces principe s. 
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Les succes et les experiences acquis au cours de la mise en 
scene de l'opera revolutionnaire "La mer de sang" ont inspire la 
creation de nombreux autres operas revolutionnaires : "La jeune 
bouquetiere", "Dis-le, toi, foret "La veritable fille de Parti", "Le 
chant des monts Kumgang", "Le destin d'un membre du corps 
d'autodefense", etc. Le recit chante et danse "Les chants du para- 
dis" est une des oeuvres reussies, mises au jour dans les efforts pour 
creer de nouveaux genres d'art scenique. 

L'opera est un genre d'art qui traduit de fagon dramatique la 
vie moyennant principalement les chants et la musique. 

Plusieurs siecles se sont ecoules depuis l'apparition de l'ope- 
ra. De nombreux operas ont ete crees dans differents pays. Nean- 
moins, aucun de ces operas d'alors n'a traite comme son theme 
fondamental l'homme independant et sa souverainete et, par conse¬ 
quent, n'a pu non plus y donner une reponse claire. 

L'opera demeurait toujours dans son ancien cadre. 

La creation d'un nouvel opera revolutionnaire s'est presentee 
comme un imperatif du developpement de la culture du temps. 

La question a trouve justement sa solution brillante par la 
creation de l’opera revolutionnaire de type "Phibada", par le 
camarade KIM JONG IL qui dirigea avec clairvoyance l'adapta- 
tion de l'oeuvre classique imperissable "La mer de sang" a l'opera. 

Apres avoir brise totalement l'ancien moule de l'opera, le 
bien-aime camarade KIM JONG IL a cree cet opera revolution¬ 
naire de type "Phibada", qui regoit une nouvelle forme se 
rapportant a l'exigence du temps et aux sentiments de vie du peuple 
pour renouveler ainsi fondamentalement la composition de l'opera 
et le style de son interpretation. 
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Quant a cette composition et a ce style de Interpretation, les 
operas d'auparavant developpaient dans une certaine mesure 
l'intrigue theatrale a travers le recitatif. 

Ensuite, a l'aide d'arias et des melodies toujours de type 
d'arias, on exprimait la psychologie interieure et les sentiments du 
heros qui ont ete accumules au cours du developpement de 
l'intrigue theatrale. C'etait la limitation essentielle de l'ancien 
opera. 

Cependant, dans la composition dramatique et le style de 
Interpretation de l'opera revolutionnaire de type "Phibada", cette 
limitation n'existe plus. Les chants en "jolga" (narration chantee en 
vers) des personnages et le "pangchang" (choeur chante hors de la 
scene) harmonieusement alternes permettent de l'intrigue theatrale 
et de refleter le monde psychologique et sentimental du heros et 
d'autres personnages conformement a la logique de la vie. 

L'opera coreen recourt a la symphonie, a la danse aux 
mouvements excellents montrant la pensee interieure du heros et 
d'autres personnages et aux decors sceniques qui forment un 
ensemble harmonieux. L'originalite a ete ainsi etablie dans le 
contenu de l'opera et dans son style. 

En particular l'introduction de chants en jolga et du 
pangchang constitue une invention originale dans l'histoire des 
arts. 


L'opera europeen a comme moyens principaux le recitatif et 
l’aria. Pourtant, l'opera de type "Phibada", sans y recourir prend 
comme moyen principal les chants en couplets contenant les 
paroles illustres dont les melodies approfondissent les rapports et 
les sentiments des personnages. 
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L'elimination des recitatifs dans l'opera et l'introduction des 
chansons en jolga, ont permis de rendre les chansons de l'opera 
plus populaires et plus nationales conformement aux sentiments et 
aux gouts du peuple. 

Le pangchang, quant a lui, est une musique theatrale qui est 
constitute par un chceur place hors de la scene. 

Aussi le pangchang devient-il un moyen important destine a 
exprimer correctement le sujet de l'ouvrage qui se deroule sur la 
scene et decrire de facon veridique et diversifiee la vie. Car il 
permet, independamment des personnages montes sur la scene, de 
representer l'univers spirituel du heros sous diverses formes: solo, 
groupe vocal ou choeur. De plus, il peut etre utilise de fay on 
diversifiee; on peut chanter seul ou bien altemativement avec la 
scene pour exprimer les sentiments des personnages, pendant que 
se deroulent les gestes et le ballet de dialogue ou dans l'intervalle 
des mots. 

La creation de l'opera de type "Phibada" est un grand evene- 
ment d'autant plus qu'elle constitue une nouvelle orientation 
revolutionnaire qui entrame le developpement de l'opera. Grace a 
lui l'opera a pu se debarrasser de son ancien moule et de son 
ancienne tradition nobiliaire et bourgeoise inveteres qui ont ete 
endurcis durant des siecles et a pu revetir une nouvelle forme toute 
fraiche se conformant tant aux gouts qu'aux sentiments des masses 
populaires. 

Aujourd'hui, en Coree de nombreux operas revolutionnaires 
de type "Phibada" sont en creation au point d'encourager et de 
stimuler la lutte du peuple coreen pour transformer toute la societe 
parlesidees du Juche. 
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Cela est inconcevable hors de la direction personnelle du 
Dirigeant bien-aime genie des arts sur la composition musicale, et 
en meme temps, sur la decoration de la scene, il en sert de meme 
pour la danse. Selon l'ancien moule de l'opera la danse n'etait pas si 
importante pour l'opera et quelquefois meme, elle etait consideree 
comme inutile. Dans les operas de type "Phibada" le ballet sert de 
moyen de figuration contribuant a l'etablissement du sujet de 
1’oeuvre au lieu d'etre de moyen de distraction. 

Les decors sceniques, eux aussi, se sont developpes a 
nouveau dans les operas de type "Phibada". Les tableaux sceniques 
mouvants restituant la realite donnent l’effet stereoscopique. Ainsi 
deviennent-ils un moyen puisant pour demontrer de fay on 
plastique et avec vivacite les particularity et l'ambiance socio- 
historique de l'epoque ou se deroule l'acte ainsi que la situation 
sociale et de classe des personnages, leurs sentiments ideologique 
et psychologique, etc. 

C'est ainsi que les cinq operas revolutionnaires de la Coree 
de style nouveau, fondamentalement differents des operas 
precedents, ont vu le jour en un peu plus d'un an sous la direction 
dynamique du cher camarade KIM JONG IL, qui materialise 
brillamment les idees du Juche en matiere de litterature et d'arts. 

Sans etre prisonnier des formules et des theses etablies, le 
Dirigeant bien-aime a presente des theories et orientations ju- 
cheennes de litterature et d'arts pour edifier avec succes la 
litterature et les arts populaires et revolutionnaires. Il a conduit les 
ecrivains et artistes en leur inspirant du courage pour creer l'opera 
revolutionnaire original. 

Le Dirigeant bien-aime a indique en personne l'orientation et 
le principe pour la creation des operas revolutionnaires et en 
choisit lui-meme la semence avant de passer tant de nuits blanches 
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pour diriger de la creation des operas "La mer de sang", "La jeune 
bouquetiere", etc., en lisant des livrets et en examinant des mots de 
couplet. 

Pour choisir 47 morceaux de musique de l'opera revolution- 
naire "La mer de sang" il en a ecoute plus de 2 400 choisis. 

Pour la creation de l'opera "La mer de sang" le Dirigeant 
bien-aime s'est rendu a 414 reprises au Grand Theatre de Pyong¬ 
yang oil il a donne ses instructions precieuses. Vraiment, la revo¬ 
lution de l'opera en Coree est due entierement a la pensee originale 
litteraire et artistique du camarade KIM JONG IL, Dirigeant 
bien-aime, et a sa direction clairvoyante pour sa realisa- tion. C'est 
la raison pour laquelle le monde venere aujourd'hui le Dirigeant 
bien-aime comme genie des arts et dit que la renaissance du 20 e 
siecle a ete creee en Coree sous sa direction. 


LE GRAND THEATRE DE PYONGYANG-EST 
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Le Grand Theatre de Pyongyang-Est est situe a l'entree de 
l'Avenue Munsu sur la rive du fleuve Taedong, juste a cote du 
Palais central de la Jeunesse. 

Le Grand Theatre de Pyongyang-Est qui incarne la pensee 
du Juche du Parti du Travail de Coree en matiere d'esthetique 
architecturale represente ses propres caracteristiques tant dans sa 
dimension et son contenu que dans son style. 

Bati sur une superficie totale de 33 000 metres carres, le 
theatre presente ses facades semi-circulaires et ses cotes en vitrine 
qui donnent un effet a la fois de majeste et de douceur. 

En meme temps son arriere est construit en conformite avec 
le caractere des salles destinees a remplir les fonctions auxiliaires 
de fagon a epouser l'ensemble de style architectural de l'edifice. 

En ouvrant la porte, on sent un sentiment different de celui 
qu'on avait eu en dehors ou l'on pouvait admirer le paysage de 
Pyongyang domine par le fleuve Taedong qui est encore frais dans 
ma memoire. Tout de suite, devant la porte, mon admiration est 
transportee a des centaines de kilometres immediatement, car il me 
semble entrer dans une foret et grimper les montagnes de 
Kumgang. Effectivement, les ornements interieurs sont tellement 
reussis qu'une personne qui n'a jamais vu ces centres touristiques 
de renommee mondiale pourrait en avoir l'envie. Et les revelations 
continuent. 

Dans la salle capable d'accepter 2 000 personnes, on assiste a 
des decors lateraux changeants representant les differentes parties 
des monts Kumgang en rapport avec ceux du hall. 

Avec cette mise en condition avant la levee du rideau les 
spectateurs savourent deja l'avant-gout de la representation, et a 
franchement parler, ce qui a valu au theatre d'attendre les parti- 
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cipants au Festival mondial de la jeunesse et des etudiants de juillet 
1989. 


Puisque la scene qui peut se deplacer verticalement et hori- 
zontalement sous la commande a partir de la cabine de commande 
automatique, le spectacle offre un caractere special du jamais vu. 

Ainsi, on pourra y donner, outre des operas qu'on y jouera 
principalement, de diverses autres representations artistiques, tel- 
les que acrobatie et orchestre. 

Le theatre a une bonne acoustique : on peut conditionner les 
sons selon les cas dont musique, drame, reunion ou conference. 

Les salles auxiliaires dont le theatre dispose ne laissent rien a 
desirer. On cite notamment entre autres les salles de maquillage 
pour les artistes, salles de repetition, salles de production et de con¬ 
servation des accessoires, une salle d'etudes, ainsi que les instal¬ 
lations de service. 

Le theatre si magnifique et si delicat dans ses decors atten- 
dait les festivals du printemps en avril de tous les ans. 


LE PARC DE LA JEUNESSE DE KAESON 

Le Parc de la jeunesse Kaeson se trouve avec l'Arc de 
Triomphe et le Stade KIM IL SUNG, au pied de la colline Moran 
autour de laquelle le fleuve Taedong decrit un meandre. 

A l'entree du Parc, on voit le pavilion Chongsu qui veut dire 
cours d'eau limpide et un etang a jets d'eau avec une cascade en 
trois etages. 

Pendant que j'admire cette belle nature, j'ai sursaute a l'appel 
d'un groupe d'etudiants qui m'ont reconnu, puisque le nom de 
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HARVEY est bien connu en Coree. Je me suis empare d'une 
emotion heureuse et infinie. A partir du pare on voit d'abord le 
pavilion Moran se dressant sur la colline Moran et le pavilion Unsa. 
Cette appellation signifie l'amour et le bienfait qu'on chante en y 
passant un moment agreable de recreation. 

Le Parc ayant une superficie de plus de 400 000 metres 
carres est pourvu de onze installations de distraction dont se rejouit 
la jeunesse, tels que scenique railway haut de 36 metres, manege 
de chevaux, chaises toumant avec la mer ondulante constituant 
l'arriere-plan, dont l'emplacement a ete choisi par KIM JONG IL, 
Dirigeant bien-aime. II abrite egalement une salle de reliques 
culturelles et un etang. 

En inspectant le l er avril 1982 l'Arc de Triomphe dont la 
construction etait presque achevee, le camarade KIM IL SUNG, 
grand Leader, a dit qu'il fallait amenager bien la colline Moran en 
un excellent centre de recreation pour le peuple. 

Le camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien- aime, qui se 
mele toujours parmi le peuple pour accomplir brillamment la cause 
revolutionnaire jucheenne a pris, le 10 fevrier 1983,1'initiative de 
la construction du pare et a appele les travailleurs et les jeunes de la 
capitale a le construire 

Les travaux ont ete entrepris le 5 mars 1983. Au debut, les 
fonctionnaires projetaient d'amenager le pare en un centre de 
recreation verdoyant et tranquille. 

Le camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien- aime, a dit, le 
25 juillet 1983, qu'il fallait munir le pare d'installations de dis¬ 
tractions modernes pour qu'il soit conforme au sens esthetique 
modeme et a fait installer des appareils de distraction dont se 
rejouiraient les jeunes. Car etant donne que le pare est proche de 
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celui de Moran egalement pittoresque, et qu'il se trouve au beau 
milieu de la ville de Pyongyang, sans installations de distractions 
modernes, il ne pouvait pas avoir les caracteres d'un pare moderne. 

Le 28 aout 1983 la construction du pare etait encore en plein 
progres; le Dirigeant bien-aime s'est informe de nouveau de l'etat 
de la construction du pare et a examine le projet de disposition des 
appareils de distraction et a envoye, le 11 mai 1984, des equipe- 
ments modernes necessaires pour la gestion des installations de 
distraction. 

II a fait baptiser le pare sous le nom de Parc de la jeunesse 
Kaeson afin de faire briller pour toujours les grands exploits 
revolutionnaires du grand Leader qui a prononce le premier 
discours historique apres son retour triomphal a la patrie en tant 
que jeune general, ayant accompli l'oeuvre de restauration de la 
patrie. 

Le 27 juin 1984, au matin, lorsque la construction du pare 
etait achevee, le Dirigeant bien-aime a visite le pare et a donne des 
instructions concernant les problemes qui se posaient pour la 
gestion du pare. II a dit qu'il fallait avoir l'esprit de servir le peuple 
meme en plantant un arbre, en cultivant une fleur et a prete atten¬ 
tion minutieuse, a ceux qui profiteraient des appareils de distrac¬ 
tion, e'est-a-dire aux jeunes et aux travailleurs venus a cet endroit. 

II a dit aussi qu'etant donne que le pare se trouvait au beau 
milieu de la ville, il fallait ouvrir le pare afin que les travailleurs 
puis sent se rejouir de la recreation avec leurs families apres avoir 
termine leur travail d'une joumee et puisque le pare devait etre 
frequente par le peuple, il ne devrait pas y avoir le moindre 
inconvenient. Ainsi, le pare a ete devenu un centre agreable de 
recreation et ouvert le 25 juillet 1984. 
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Parallelement a cette construction du pare de jeunesse de 
Kaeson, il y a aussi a Mangyongdae deux pares d'agrement dotes 
de toutes installations toujours sur la rive du fleuve Taedong. 

La premiere etape a commence au debut d'avril 1981 et a ete 
achevee le 8 avril 1982 et celle de deuxieme etape a commence en 
novembre 1983 et a ete achevee le 6 septembre 1984. 

Le pare d'agrement de Mangyongdae est un autre centre de 
recreation construit d'apres le grand dessein du grand Leader qui 
consacre toute sa vie pour le bonheur du peuple et sous la direction 
energique du Dirigeant bien-aime. Le grand Leader a choisi 
l'emplacement du pare d'agrement de la premiere etape, dans la 
plaine de Kalmaeji de Mangyongdae, lieu historique, et a donne a 
quatre reprises des instructions precieuses. 

Le Dirigeant bien-aime a indique en detail l'orientation et les 
moyens de la construction du pare d'agrement de Mangyongdae 
pour qu'il soit construit a grande echelle et bien amenage, et a 
conduit energiquement les batisseurs a le construire impeccable- 
ment dans un tres court laps de temps. 

Le grand Leader a visite, le 6 avril 1982, le pare d'agrement 
de Mangyongdae (premiere etape) et s'en est montre tres satisfait, 
il s'est fait photographier avec les enfants qui s'amusaient 
joyeusement a monter a de nouveaux appareils de distraction. 

Le Parc d'agrement (premiere etape) dont la superficie d'em- 
placement est de 45 000 metres carres est pourvu de 28 sortes 
d'installations de distraction dont un scenique railway, un plateau 
tournant, un manege d'autos a trolley, etc., qui cultivent l'audace et 
la bravoure, donnent la joie et entrainent le corps et l'ame, 

La superficie du pare d'agrement (deuxieme etape) est de 
84 000 metres carres. Il est pourvu de 19 sortes d'installations de 
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distraction dont un scenique railway a double tour, un telepherique 
de tourisme de 1 200 metres la premiere et la deuxieme etapes du 
pare, un monorail, un manege de "vaisseaux cosmiques", etc. 

Le pare d'agrement (deuxieme etape) se trouve dans la plaine 
de Songsan a Mangyongdae et est relie avec le pare d'agrement 
(premiere etape). Ainsi, Mangyongdae est devenu aujourd'hui non 
seulement un lieu historique de la revolution, mais aussi un 
magnifique centre de recreation pour les travailleurs. 


L'HOTEL CORYO DE PYONGYANG 
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L'Hotel Coryo de Pyongyang modeme et caracteristique, 
construit au beau milieu du magnifique quartier Changgwang a 
Pyongyang, a 700 metres environ du fleuve Taedong, est un edi¬ 
fice tout particulier materialisant brillamment l'idee jucheenne en 
matiere d'esthetique architecturale. Je connais personnellement ce 
merveilleux hotel qui m'a admis a quatre reprises sur le sept 
sejours que j'ai effectues en RPDC. 

Coryo, le nom que porte cet hotel, etait un Etat qui s'affirmait, 
pour la premiere fois dans l'histoire de la Coree, comme Etat unifie. 
II est done grand cas ici, de vous relater l'histoire de la Coree qui se 
rattache a ce mot Coryo. 

A la seconde moitie du VII e siecle, dans la peninsule 
coreenne le Silla a perpetre une agression contre le pays voisin, 
pays de meme tribu en s'appuyant sur les forces exterieures, il a 
mine enfin en 660 le Paekje et en 668, le Coguryo devenu faible 
par suite de la guerre contre des agresseurs etrangers avant de 
detenir entre ses mains la region du Sud du fleuve Taedong. 

Les gouvernants feodaux du Silla d'alors avaient introduit les 
forces exterieurs dans la guerre pour englober les autres Etats et 
mine le Paekje et le Coguryo. En s'unissant avec ces forces 
exterieures, ils obligeaient ainsi les peuples des trois Etats a 
mener, pendant des dizaines d'annees, une lutte dure sous la 
domination des forces exterieures. D'ou le pillage, la destruction 
du territoire et des biens culturels par les forces exterieures. 

En origine, les gouvemements feodaux du Silla non seule- 
ment n'avaient pas le desir de realiser l'unite des trois Etats ; mais 
en meme temps ils ont commis des crimes dans l'histoire de la 
nation coreenne pour avoir provoque la guerre contre les tribus en 
coalition avec les forces exterieures. 
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Apres la ruine de Coguryo, sa region du Nord du fleuve 
Taedong, region au Sud du fleuve Liao-Ho, etait occupee une fois 
par l'armee degression des Tang. 

Les migrateurs du Coguryo ont mene une lutte opiniatre dans 
cette region, ont chasse l'armee d'agression Tang et fonde, en 698, 
le Palhae, Etat feodal puissant. Le Palhae, Etat qui avait succede 
au Coguryo, existait jusqu'en 926. 

A la fin du IX e siecle et au debut du X e siecle, il y a eu un 
grand soulevement des paysans contre la cruelle exploitation 
feodale et l'oppression, et de nombreuses nouvelles forces feodales 
sont apparues dans les provinces. 

A ce moment, les forces feodales qui etendaient leur influ¬ 
ence dans la region centree a Kaegyong (Kaesong d'aujourd'hui) 
ont fonde, en 918, un Etat feodal appele Coryo. 

En profitant de la lutte de peuple aspirant a l'unite, le Coryo a 
englobe le Silla en 935 et un an apres, le Paekje. Apres la ruine du 
Palhae, il a gagne ses migrateurs. II a englobe meme toute la region 
au Sud du fleuve Amnok, s'affirmant ainsi, pour la premiere fois 
dans l'histoire de la Coree, comme Etat unifie. 

Apres la fusion des territoires, le centralisme s'est renforce 
au Coryo; l'economie et la culture se sont developpees grace au 
travail createur des masses populaires. 

Le peuple du Coryo a fait preuve du patriotisme et d'esprit 
indomptable dans la lutte contre les oppresseurs interieurs et 
contre les agresseurs etrangers pendant presque 40 ans, de 1231 
-1270. En imitant le nom de Coryo, Etat unifie de la Coree, l'hotel 
s'appelle l'Hotel Coryo de Pyongyang. 

Mais l'Hotel Coryo a commence au debut de 1984 et s'est 
acheves apres un peu plus d'un an. Il est capable de recevoir 1 000 
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personnes, avec ces deux edifices a 45 etages joints depuis le 
sous-sol jusqu'au 3 e etage et lies par un corridor au 35 e etages. La 
partie qui termine le 45 e etages est constitute par un belvedere en 
forme circulaire. 

Le style architectural est caracterise par l'harmonie des 
parties inferieures, avec les terminales et les centrales des deux 
edifices qui donnent une impression de securite et d'intimite 
malgre leur taille elancee et leur grande hauteur. 

En particulier, la position et le style de ces deux gratte-ciel a 
45 etages, a la difference des autres batiments d'habitation a 15-20 
etages qui les avoisinent, contribuent beaucoup a la formation de 
l’axe du quartier Changgwang dans l'ensemble et a la creation de la 
beaute d'espace a trois dimensions du centre de la ville de Pyong¬ 
yang. 

Sur le plan du style architectural, l'interieur de l'hotel ne 
manque pas de cachet. Le hall du vestibule en est un exemple; une 
fois au vestibule, on voit le hall qui communique avec le sous-sol, 
le rez-de-chaussee, le premier et deuxieme etages et avec 
l'arriere-cour a travers le jardin d'interieur. II y a des chutes d'eau 
en arc-en-ciel a 3-4 etages, des jets d'eau varies, des bancs de 
poissons, des rochers naturels et des fleurs. Tout cela est 
magnifique et impressionnant. 

Le camarade KIM JONG IL, Disant bien-aime, qui avait 
con§u le clan de l'emplacement de l'hotel et de son style architec¬ 
tural et avait donne une idee originale aux dessinateurs, a donne 
des instructions en detail en ce qui concerne la formation du hall 
aussi. Puisque le hall du vestibule devrait etre un endroit ou l'on 
accueillerait des clients avec plaisir et ou l'on ferait une premiere, 
impression sur eux, le Dirigeant bien-aime a dit qu'il devait etre 
plein de dignite et magnifique, clair et d'aspect agreable. 
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Le Dirigeant bien-aime a corrige aussi la formation du hall 
du vestibule de fa§on a couvrir le hall qui ferait communiquer le 
rez-de-chaussee et les etages superieurs a un plafond vitre a travers 
lequel on pourrait voir les deux gratte-ciel. 

L'Hotel Coryo de Pyongyang dispose parfaitement d'instal- 
lations de services courants pour la commodite des clients. II y a 
des centaines de chambres garnies de meubles, des salles de 
pourparlers et de causeries, des cinemas grands et petits, des librai- 
ries, des salles de distraction, des boutiques, des cliniques, et des 
salons de coiffure. 

Aux 45 e etages des deux edifices se trouvent des restaurants- 
belvederes toumants, d'ou l'on peut voir les monts Taesong et 
Ryongak, le fleuve Taedong et la riviere Pothong, Mangyongdae 
et, plus loin, le ciel de Nampho, et regarder en bas sans crainte. 
L'Hotel Coryo de Pyongyang est vraiment magnifique a l'exterieur 
comme a l'interieur. 


LE STADE PREMIER MAI 
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Notre tournee au long du fleuve Taedong atteint 1'ilot Rung- 
na. Le courant du fleuve prend une importance; a gauche comme a 
droite de 1'ilot, l'eau prend une teinte bleue plus foncee et que de 
petites vagues ondulent le plan du fleuve. 

Jadis 1'ilot de Rungna n'etait qu'un lieu de promenade ou l'on 
ne voit que de maigres plantations puisque l'eau en amont comme 
en aval n'etait pas encore maitrisee; plus tard il est devenu un lieu 
de distraction collective lors des jours de fete, done de reputation 
regionale, on y pense que tres rarement. 

Actuellement, c'est en ce lieu qu'est tombe une "parachute", 
qui apporte a tous les Coreens un bonheur infini, non seulement 
aux Coreens mais a tous les pays du monde non pas seulement a 
partir de sa structure particuliere dotee d'un prix special a la 
conference des initiatives tenue a Geneve en avril 1988, mais aussi 
puisqu'il montre la belle victoire de l'edification du socialisme, car 
la RPDC a construit ce stade gigantesque par son propre moyen et 
sa propre technique en toute souverainete. Le fleuve Taedong 
forme une couronne bleue autour de cet ilot celebre. 

En effet, suivant des instructions du camarade KIM JONG IL, 
Dirigeant bien-aime, un stade moderne est construit sur 1'ilot 
Rungna situe au milieu du fleuve Taedong qui baigne le pied du 
precipice Chongnyu de la belle colline Moran. Le pari est tenu; les 
travaux de finition ont pris fin le 15 avril 1989. 

L'inauguration a eu lieu le premier mai en presence du 
respecte President KIM IL SUNG. Et c'est alors qu'on lui a donne 
le nom du "Stade Premier Mai" en commemoration du jour d'inau- 
guration significatif. Le Stade Premier Mai revet une grande 
dimension et une forme particuliere. Il est muni de toutes sortes 
d'equipements dernier cri. 
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Avec une superficie batie totale de 166 000 metres carres et 
une superficie totale de 1 200 000 metres carres il est pourvu des 
installations sportives capable d'assurer les epreuves de differentes 
disciplines, des installations de services courants et des instal¬ 
lations de communication, de radio-diffusion et de television. 

Le stade peut contenir 150 000 places de spectateurs et 
abriter egalement un vaste terrain a la dimension internationale 
pourvu de tous les installations necessaires aux epreuves 
internationales et nationales tels que football, course, etc. 

Son terrain destine principalement a pratiquer le football est 
tapisse de gazon naturel et ses pistes de course larges de 10 metres 
d'un excellent revetement. 

Le stade s'harmonisant bien avec la colline Moran, le fleuve 
Taedong et i'lle Rungna au pay sage pittoresque, prend un style 
original. 

Une toiture large de plus de 100 metres composee de 16 
auvents sous forme d'un arc-en-ciel appuyes sur des tuyaux d'acier, 
couvre completement les stands et tribunes au stade, sur une 
largeur de plus de 60 metres a l'interieur et de plus de 40 metres a 
l'exterieur. 

Vu d'en haut, sur la colline Moran, le stade a la forme d'une 
belle fleur a plusieurs petales venant d'eclore sur les eaux du fleuve 
Taedong 

Le premier etage de ses stands avance de dix metres 
au-dessus du rez-de-chaussee, comme au theatre, pour mieux 
assurer la commodite des spectateurs et utiliser plus efficacement, 
la superficie batie du stade. 

D'autre part, on a construit le stade de fagon que ses corridors 
de recreation s'ouvrent par devant pour rendre leger son aspect 
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exterieur et pour permettre aux spectateurs d'admirer les paysages 
pittoresques entourant le stade lors de la recreation. 

Le stade offre suffisamment toutes les conditions necessaires 
aux joueurs; on y trouve des salles d'entrainement pour les joueurs 
pratiquant differentes sortes de sports: tennis de table, boxe, 
gymnastique aux agres, halterophilie, athletisme, et des salles 
d'entrainement physiques et d'autres installations modernes telles 
que piscine, la salle de bain a ultra-son, le sauna, la salle de 
recreation avec des lits pour repos, etc. 

Par ailleurs, le stade est muni de differentes sortes d'instal- 
lations modemes pour les joueurs dont la salle d'etude scientifique 
permettant d'analyser de fay on synthetique la sante des joueurs et 
leur niveau technique. 

Le stade dispose des installations de services courants pour 
les spectateurs; restaurants et boutique, on a etabli egalement le 
systeme de television permettant aux spectateurs d'assister aux 
epreuves par la TV meme dans la salle de repos. 

Avec ses 78 portes ainsi que 14 ascenseurs et 12 escaliers 
automatiques, 10 a 15 minutes suffiront pour faire sortir 150 mille 
spectateurs. 

Des voies de communication routiere et fluviale convenable- 
ment amenagees permettront l'acces facile au stade. De plus, le 
stade est equipe ^installations de communication et de radio¬ 
diffusion ultramodernes pour la transmission en direct des scenes 
de competitions a l'intention des telespectateurs etrangers. 

Avec la structure mise en place, a l'instar du Stade Premier 
Mai la RPDC est capable d'abriter toutes organisations sportives a 
l'echelle mondiale. 
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L'ouverture officielle et solennelle du 13 e Festival de la 
jeunesse a eu lieu dans le Stade Premier Mai marquera un fait his- 
torique du pays d'une haute valeur; c'est pourquoi j'ai commence 
cet ouvrage par le discours historique et de portee internationale, 
prononce par le grand Leader KIM IL SUNG, dans cet endroit le 
l e juillet 1989. 


LE MUSEE DES BEAUX-ARTS 

Le Musee des beaux-arts se trouve en bordure Sud de la 
place KIM IL SUNG, soit a quelques centaines de metres de la 
rive du fleuve Taedong. 

Ce musee, dont la superficie batie s'evalue all 000 metres 
carres, a ete fonde le 11 aout 1948. En effet, au lendemain de la 
liberation, le camarade KIM IL SUNG, grand Leader a dirige 
l'edification d'une Coree nouvelle, il en fait partie la fondation de 
ce musee. 

Des lors, de nombreuses oeuvres d'art representant la lutte 
glorieuse du peuple coreen pour la liberation du pays, l'edification 
d'une nouvelle Coree democratique, la vie revolutionnaire et 
beaucoup de reliques artistiques nationales ont ete decouvertes. 
Tout cela necessitait un lieu et des moyens adequats pour pouvoir 
exposer les oeuvres d'art afin de bien eduquer les masses populaires 
et surtout pour conserver des pieces historiques de haute valeur 
patrimoniale. 

Mais ce grand probleme est resolu par le grand Leader a la 
suite de la fondation, en 1948, de ce Musee des beaux-arts, de 
l'adoption des directives du Conseil des Ministres consistant a 
collectionner et classer a l'echelle nationale des oeuvres d'art. 
Meme lorsque tout etait detruit par la guerre et que les travaux de 
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reconstruction se posent apres le cessez-le-feu comme un pro- 
bleme urgent, il a fait construire le Musee des beaux-arts moderne 
aupres de la place KIM IL SUNG au bord du fleuve Taedong. Le 
batiment actuel est une extension qui a ete commence en avril 
1960 et acheve a la fin de la meme annee. 

Lors de sa visite sur le lieu, le grand Leader a dit a l'adresse 
du personnel du musee d'adopter le Juche dans les beaux-arts et a 
instruit de fag on detaille en ce qui conceme les contenus des 
oeuvres d'art, la maniere dont elles seraient exposees, la conser¬ 
vation et la methodologie des recherches historiques. 

Sur le meme point de vue, le Dirigeant bien-aime a instruit 
que les oeuvres d'art originaux sont des tresors plus precieux que 
des tonnes d'or; alors, il faut trouver des methodes et moyens 
concrets pour bien amenager le Musee des beaux-arts, pour bien 
reussir l'exposition des oeuvres d'art et bien eduquer les masses 
populates afin d'accroitre leurs connaissances artistiques et leur 
culture, sans oublier les petits details comme l'installation des 
appareils d'eclairage et choix de lumiere qui pourrait agrandir la 
valeur de l'oeuvre; mais qui pourrait entrainer la decoloration lente 
des peintures a cause des rayons ultraviolets. Grace aux instruc¬ 
tions du respecte President KIM IL SUNG et du cher camarade 
KIM JONG IL, le Musee des beaux-arts a ete amenage parfaite- 
ment; y sont exposees des peintures anciennes et modernes creees 
par les artistes du peuple coreen. C'est pourquoi les fresques de la 
tombe N° 3 d'Anak creees en IV e siecle montrant la culture 
developpee du Coguryo, les oeuvres de haut niveau artistique sont 
conservees telles qu'elles. 

En meme temps, des salles de Coguryo, moderne sont instal- 
lees pour recevoir la peinture ancienne coreenne, la peinture 
moderne, la broderie, divers objets d'art artisanal, la sculpture, etc. 
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Le Musee dispose de plusieurs dizaines de salles dont les 
salles d'exposition temporaire, un pavilion destine pour exposer 
des oeuvres Grangers et des salles d'etudes pour la conservation et 
la restauration. 

Chaque annee, des expositions sont organisees dans ce mu¬ 
see; en 1986, plus de 20 expositions nationales et intemationales 
ont marque l'annee. 

En permanence sur le lieu, on verra des peintures d'autrefois 
comme des fresques des la tombe N° 3 d'Anak, et de la tombe de 
Kangso, le "dragon" dessine par Kyon au XV e , le "Chat et le chien" 
dessine par RI AM au XVI e siecle, le "Bouvier" par KIM TU 
RYANG au XVIII e siecle, etc. 

En parlant de cette derniere oeuvre "Le Bouvier", le grand 
Leader l'a qualifiee d'oeuvre amusante; que le peintre a su d'une 
maniere vivante le bouvier qui, accable de travail penible, est 
plonge dans le sommeil profond a l'ombre d'un saule, a l'abri du 
soleil accablant de l'ete; aussi, a-t-il poursuivi, le peintre a trouve la 
beaute du peuple laborieux et l'a concretise fidelement; tandis que 
l'image du boeuf qui broute distraitement a ete depeinte de fagon 
realiste par des touches precises. Le grand Leader a ajoute que par 
sa description progressiste et populaire, cette peinture se famili¬ 
arise facilement avec ceux qui le contemplent. 

Dans le domaine de la porcelaine, ce qui m'attire le plus c'est 
celle de l'epoque du Xl e et Xll e siecle ou le Coryo a ete a l'apogee 
de sa prosperite; on peut meme dire que la porcelaine de Coryo est 
un vrai tresor et largement connu dans le monde comme un 
excellent objet d'art de premiere classe, aussi bien pour sa techni¬ 
que artisanale que sa beaute esthetique. 

On voit tres bien que le peuple du Coryo a herite de la techni- 
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que artisanale ceramique du Palhae et de la methode d'incrustation 
de terre-glaise blanche de Silla. J'ai constate la haute valeur artis- 
tique et de qualite de ces porcelaines par la belle forme, la couleur 
douce et elegante, sur de dessins gracieux; ce sont surtout les 
porcelaines celadoniques avec la couleur verte tendre legerement 
grise et la porcelaine incrustee par sa methode decorative cerami¬ 
que originale qui donnent cette impression de valeur et de haute 
qualite. 

Tandis que dans le domaine de peinture je vais vous citer 
celles qui attirent mon attention: "Le coucher du soleil a Kangson"; 
c'est une oeuvre qui donne de profonde impression; le camarade 
KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime, l'a apprecie en disant qu'elle 
pourrait servir de modele dans les peintures coreennes modernes 
de motif paysage, car l'image du paysage du Complexe d'acierie 
Chollima, grande base metallurgique jouant un grand role dans 
ledification socialiste, realisee le soir est tres impressionnante. Le 
coucher du soleil rouge qui semble bruler tout l'univers, symbolise 
la fidelite de la classe ouvriere qui se consacre a la revolution et a 
ledification sous la direction du grand Leader. Non seulement que 
ce tableau montre un paysage dessine a merveille selon les regies 
de l'art traditionnel coreen a caractere claire et concis, mais qu'il 
est conforme aux exigences de l'epoque, celles de l'edification 
socialiste. 

Nous pouvons citer d'autres tableaux celebres comme "Le 
jour poindra en Coree pietinee", "Sur le chemin de la progression", 
"Les femmes du village de Namgang", "La nostalgie" qui m'ont 
impressionne profondement car je connais l'histoire de la chanson. 

A l'heure actuelle, beaucoup de pays s'attachent encore a la 
peinture classique, d'autres font eloge de la peinture abstraite que 
la majorite des gens n'arrivent pas a identifier parfois. II y a 
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beaucoup d'oeuvres picturales en Coree dont la plupart traitent 
vivement la vie du peuple coreen inspire par la nature et par un 
esprit sain. 

Tout au long de ma visite j'ai croise beaucoup de delegations 
d'autres pays venus pour gouter comme moi le plaisir des arts 
plastiques. D'apres la statistique, plus de 500 000 Coreens et 4 600 
etrangers viennent visiter ce musee chaque annee. 
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6. FLEUVE TAEDONG, PORTE DE L'AMITIE 

Nous avons suivi le fleuve Taedong depuis Rangnim, sa 
source, nous avons ete en contact avec son role energique dans 
l'edification socialiste du pays; tout ceci prouve sa grandeur et son 
importance capitate dans l'economie nationale. 

En plus des transformations ingenieuses qui ont ameliore les 
rivages du fleuve pour garantir une bonne production dans le 
domaine agricole et energetique; le voyage tout au long du fleuve 
Taedong offre une impression inoubliable gravee dans les me- 
moires aux vues d'un panorama, meme en pleine brousse, herisse 
par des buildings et de jolies maisons de campagne. 

En arrivant a Nampho, devant l’Ecluse maritime de l'Ouest, 
on constate que le role du fleuve ne s'arrete pas la; effectivement, 
le fleuve devient une porte de l'amitie ouverte a tous les pays du 
monde; le fleuve offre la possibility de faire entrer tous les bateaux 
venant des cinq continents, selon la politique d'ouverture appli- 
quee par la RPDC. 

C'est une porte de l'amitie, parce que le fleuve Taedong 
emmene directement au coeur du pays, la ville de Pyongyang, 
reputee par son accueil sincere et amical. 

Nampho qui etait autrefois un petit port ou l'on n'entendait 
que des cris melancoliques des mouettes et des plaintes des 
pecheurs, est devenu aujourd'hui une ville portuaire modeme 
connue dans le monde. C'est la demiere ville desservie par le 
fleuve Taedong avant de se jeter dans la mer de l'Ouest de la Coree. 
C'est a dire, Nampho s'enorgueillit d'etre la porte de la Coree, porte 
de Pyongyang. 


200 



Le camarade KIM IL SUNG, grand Leader, s'est rendu tot 
en personne dans cette ville pour donner des instructions dans le 
but d'amenager la ville de Nampho comme une ville portuaire pour 
les echanges exterieures. Ainsi cette ville s'est metamorphosee en 
une ville portuaire moderne de l'epoque du Juche. 

Grace a la direction clairvoyante du camarade KIM IL SUNG, 
grand Leader et du camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime, 
la ville de Nampho a change d'aspect comme une ville moderne et 
une ville prospere attestant l'aspect du developpement de la Coree. 

La ville compte beaucoup d'usines et d'entreprises grandes et 
petites telles que le Complexe d'acierie Chollima, le Complexe des 
machines lourdes de Taean, le Complexe de tracteurs Kumsong, le 
Complexe de fonderie de Nampho, Societe conjointe de verrerie 
de Nampho qui font une contribution importante au develop¬ 
pement de l'economie nationale de la Coree. 

On peut y citer entre autres l’Ecluse maritime de l'Ouest qui 
force l'admiration du monde entier, la commune de Chongsan 
largement connue dans le monde. 

Nampho, un important port de commerce de la Coree est 
aussi une ville centrale de la politique, de l'economie et de la 
culture de la mer de l'Ouest. 
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NAMPHO, VILLE PORTUAIRE 


C'est une ville satellite de la capitale Pyongyang lui ouvrant 
la voie a partir de l’Ecluse maritime de l'Ouest. 

Le port de Nampho, dont je vais parler specialement fait 
montre de l'histoire des changements etonnants et tangibles. 

La petite ville portuaire insignifiante d'autrefois est devenue 
aujourd'hui un port dote d'equipements modemes permettant aux 
bateaux de gros tonnage de frequenter par l’Ecluse maritime de 
l'Ouest. 

Plusieurs silos a ciment dont certains sont capables de 
conserver des dizaines de milliers de tonnes, se dressent haut sur la 
colline au dessous de laquelle traversent une ligne de convoyeur, 
des grues, de toutes sortes de monte-charge; on dirait des pousses 
de bambou apres la pluie puisqu'ils se multiplient rapidement 
conformement aux activites intenses du port ayant besoin de 
nouvelles installations pour assurer les echanges economiques 
exterieures qui s'accroissent. 

Aujourd'hui, les equipements de chargement et de dechar- 
gement au port de Nampho sont tous mecanises et automatises 
conformement a la tendance du developpement de la science 
moderne. 

Le grand Leader qui s'est rendu la un jour apres la liberation 
a recommande de reconstruire rapidement le port et de la gerer 
regulierement et a donne des indications importantes relatives a sa 
construction pour le rendre plus modeme en prevoyant l'avenir 
lointain. 
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Apres la guerre il a eu maintes occasions peur rendre visite a 
ce port ou il a donne des directives de l'entretenir comme il faut et 
de l'equiper des installations modemes. 

Tous les quais, a commencer par celui N° 1, sont hautement 
modernises. Le port compte 9 quais qui permettent d'augmenter de 
160 fois la capacite du transit de marchandises par rapport a 
l'avant-ouverture du port. 

Une station de commandement synthetique de laquelle s'etire 
un tapis roulant de plus de 2 000 metres supervise l'ensemble des 
travaux du port a l'aide des installations de controle par television 
et radio et des appareils telephoniques. 

On ne reconnait plus le petit port ou ne pouvaient accoster 
autrefois que quelques voiliers deformes, parce que aujourd'hui, le 
port de Nampho devient un moderne port frequente par des cargos 
de grand tonnage venant des 5 continents du monde, en tant qu'un 
grand port de commerce. 

La Coree exporte, par ce port, aux differents pays, au-dela 
des oceans, des ciments, magnesies lourdes et machines de toute 
sortes, etc., et importe le petrole et d'autres produits. 

Apres la visite au port, nous avons pris la direction du pare 
Waudo; mais avant d'y arriver il faut passer par un quartier resi- 
dentiel. 

Le nouveau quartier residentiel destine aux ouvriers et 
techniciens du port avec les immeubles d'habitation a etages 
s'harmonisent bien avec les environnements. 

Le camarade KIM IL SUNG et le camarade KIM JONG IL 
ont pris l'initiative de la construction de la ville de Nampho 
moderne et ont dirige sur place a plusieurs reprises les travaux de 
la construction apres en avoir examine la maquette. 
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C'est grace a cette force du peuple sous la direction dynami- 
que du Dirigeant bien-aime que peut disparaitre meme les mon- 
tagnes et les mers, qu'a ete construite, dans cet endroit autrefois 
isole, cette nouvelle cite tres appreciee. 

Au bout d'une longue marche que j'ai effectuee sur la route 
goudronnee du pare de l'ile Waudo dans la foret herissee de pin, 
sapin, cerisier, chataignier, acacia, etc., je suis arrive au sommet de 
la colline Wau. Cette colline a aussi sa petite histoire. 

En aout 1958, le camarade KIM JONG IL pour monter sur 
la colline Wau, il a du se frayer un chemin dans le bosquet; il a 
alors recommande qu'il fallait rendre cet endroit gracieux, ensuite 
a belle vue; un site pittoresque de la mer de l'Ouest, pouvant 
permettre d'assurer aux travailleurs un excellent lieu de repos, est 
ne. 


Du sommet de l'ile, j'ai pu observer des paysages passion- 
nants de cet endroit lie a la mer de l'Ouest de la Coree. 

Devant l'aval du vaste fleuve, c'est le mont celebre Kuwol, et 
derriere lui, c'est le sommet Kuksa. 

A l'Ouest s'etend paisiblement un grand air imposant de 
l’Ecluse maritime de l'Ouest enveloppee par le brouillard, et a l'Est, 
s'etend merveilleusement le panorama de la ville de Nampho. A 
tout ceci s'ajoute, la volee des cygnes qui rend encore plus 
agreables et fascinants les paysages; les oiseaux se rassemblent ici 
pour chercher leurs nids; chose qui ne se produisait guere avant, 
d'apres le guide, seduits par la beaute des paysages, des cygnes y 
viennent s'installer toutes les saisons depuis que ce lieu a ete 
transforme en un pare de plaisance, et ils ne savent pas quitter leurs 
nouveaux nids puisque les Coreens ne maltraitent jamais leur 
environnement. 
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Une station balneaire s'etend le long de la cote oil des gens 
s'affairent a nager ou a s'envelopper de sables doux. 

Les coquettes maisons de cure placees au pied de la mon- 
tagne, les restaurants et les magasins de souvenirs sont bien ame- 
nages et font un bon accueil aux travailleurs. 

Sous l'effet de l’ecluse, Nampho se trouve actuellement au 
bord d'un lac d'eau douce a l'abri de terribles courants marins. A 
cet endroit aussi, la vie heureuse du peuple est due a la suite du 
courant de renouveau du Juche introduit par le grand Leader et 
sous la direction du Dirigeant bien-aime. 


L’ECLUSE MARITIME DE L'OUEST 



Apres une heure de voyage, en voiture cette fois, le long du 
fleuve Taedong, a partir de Pyongyang nous sommes arrives 
dev ant cette grande creation monumentale qui termine bel et bien 
le fleuve Taedong, bien sur, avoir traverse la ville de Nampho. 

Voici plus de 30 ans, a l'epoque ou la guerre se poursuivait 
avec achamement, que KIM IL SUNG, grand Leader, elabora un 
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grandiose plan pour utiliser de fagon synthetique l'eau du fleuve 
Taedong. 

En effet, le 22 mai 1981, le grand Leader se rendit en person- 
ne sur la cote pour fixer l'emplacement de l’Ecluse maritime de 
l'Ouest, construction monumentale qu'il avait projetee depuis 
longtemps; il confia ces travaux difficiles aux militaires de 
l'Armee populaire de Coree et dirigea avec clairvoyance le travail 
des militaires et des constructeurs tout au long de la construction. 

Le camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien-aime, a con¬ 
duit avec sagesse, la fag on de construire cette ecluse de niveau 
mondial, en endiguant la mer houleuse avec la force du peuple 
fermement uni autour du Parti, avec l'appui de la puissance de 
l'economie nationale independante socialiste qui fait preuve d'une 
grande vitalite. 

En inculquant au peuple coreen l'application parfaite du 
principe de la confiance en soi dans l'edification de l'economie 
socialiste, il est arrive a dresser cette ecluse d'une envergure sans 
precedent dans l'histoire de l'humanite avec les propres forces 
techniques et materiaux du pays. 

Ce qui fait que la construction de l’Ecluse maritime de l'Ouest 
a coute 4 milliards de dollars (sans les frais des mains-d'oeuvre). 

Les militaires de l'Armee populaire de la Coree mobilises 
dans la construction de 1’ecluse ont fait valoir sans reserve, leur 
heroisme, l'abnegation, leur combativite inflexible avec l'esprit 
d'obeissance absolue et d'attitude inconditionnelle envers les 
ordres et directives du Parti, en tant que militaires de l'Armee 
populaire, heritiers de l'esprit revolutionnaire du mont Paektu. De 
cette fagon, ils ont excave plus de 15 millions de metres cubes de 
terres, coule plus de 2 millions de metres cubes de beton et 
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transporte plus de 16 mi llions de metres cubes de moellons bruts et 
graviers, construisant ainsi en 5 ans seulement une grande digue 
ayant 3 sas et 36 vannes sur la mer sauvage de 8 km. 

Les constructeurs ont aussi effectue les travaux difficiles 
comme la construction de batardeau demi-circulaire de 550 000 
metres carres au beau milieu d'une mer profonde de 30 m et ont 
execute sans accroc, en quelques jours seulement, les travaux de 
fermeture des dernieres 200 metres, travaux les plus difficiles, en 
adoptant un nouvel precede consistant a introduire des caissons en 
beton a l'ampleur d'un grand immeuble pesant plus de 7 000 tonnes. 
Avec ce nouveau precede, sous l'influence de la maree, un nou¬ 
veau record dans l'histoire de la construction de l’ecluse est cree 
par les constructeurs coreens. 

Ils ont deploye largement le mouvement d'innovation col¬ 
lective; ils ont fabrique beaucoup de nouvelles machines et d'equi- 
pements necessaires a la construction de l’ecluse dont le bateau- 
grue a 150 tonnes avec lesquels ils sont parvenus a couler plus de 
3 000 metres cubes de beton en un seul jour. 

L’Ecluse maritime de l'Ouest est une creation monumentale 
faisant preuve de la puissance de l'economie nationale indepen- 
dante et de celle de la science et de la technique jucheennes de la 
Coree. Personne n'osait croire pouvoir barrer le cours rapide du 
fleuve Taedong large de 8 km pour le transformer en un grand 
reservoir artificiel et resoudre le probleme de l'eau de maniere a 
arroser plusieurs centaines de milliers d'hectares de terres culti- 
vables. 

Lorsque la Coree proclama avoir dresse une digue en barrant 
au bout de cinq ans le courant du fleuve Taedong qui fait fonction 
beaucoup de gens du monde pousserent des cris d'etonnement. 
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Grace a la construction de l’Ecluse maritime de l'Ouest, la 
province du Hwanghae du Sud et la ville de Nampho qui se trou- 
vaient distancees de 8 km l'un de l'autre au-dela de la mer vierge 
ont ete reliees par une grande digue et l'aval du fleuve Taedong a 
ete transforme en un grand lac artificiel capable de retenir 2,7 
milliards de tonnes d'eau. 

Ce qui a permis de resoudre parfaitement le probleme d'ap- 
provisionnement en eau necessaire a 1'agriculture pour les polders 
du littoral de l'Ouest dont la construction s'effectue pour de bon 
dans les provinces du Hwanghae du Sud et du Phyongan du Sud. 
De plus l'achevement de 1’Ecluse maritime de l'Ouest a fait aug- 
menter considerablement la profondeur du fleuve Taedong et du 
celui Jaeryong. 

Le pont tournant installe sur les sas et les vannes pesant 
chacune 1 500 tonnes ouvre l'acces aux bateaux grands et petits; 
tandis que les plates-formes industrielles et les zones agricoles 
sont relies par un grand ecluse. 

Un lac artificiel avec une superficie d'a peu pres de 300 
kilometres carres favorisera le developpement rapide du transport 
maritime. II y a au-dessous du barrage principal de l’Ecluse 
maritime de l'Ouest trois pertuis pour pouvoir monter les poissons 
de la mer dans le lac artificiel. 

Les sas qui prennent leurs racines a des dizaines de metres 
sous la mer sont capables de permettre le passage simultane des 
navires de 2 000 t, de 20 OOOt et de 50 000 t. 

Sur la digue de Tecluse sont pratiquees d'autres voies de 
communication telles que trains, automobiles et pietons. 

L’Ecluse maritime de l'Ouest est le symbole de l'esprit 
heroique du peuple coreen qui progresse vigoureusement pour 
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accomplir ses missions et role en tant que maitre de la nature et de 
la societe en prenant pour son credo les idees du Juche; elle 
concretise en outre, la force inepuisable de la patrie socialiste. A 
l'entree de l’ecluse se trouve une stele en granit pesant 500 tonnes 
avec ces inscriptions autographiques du camarade KIM IL SUNG, 
grand Leader: 

"Gloire aux constructeurs de l’Ecluse! 

KIM IL SUNG le 22 mai 1986." 

L’Ecluse maritime de l'Ouest a ete construite notamment par 
la lutte heroique des militaires de l'Armee populaire et d'autres 
constructeurs. La construction de l’Ecluse maritime de l'Ouest a 
fourni 103 heros. 

L’Ecluse maritime de l'Ouest a ete inauguree en juin 1986. 
Grace a la construction de l’Ecluse maritime de l'Ouest la Coree a 
ouvert une nouvelle etape pour developper les echanges et la 
cooperation avec de differents pays du monde, surtout avec les 
pays du Tiers-Monde. 

Aujourd'hui, beaucoup de bateaux des 5 continents du 
monde charges des messagers d'amitie ou bien des marchandises 
de commerce vont en Coree. 
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CONCLUSION 


Ainsi prend fin mon voyage tres fructueux tout au long du 
fleuve Taedong. J'ai ecrit seulement une partie des grandes 
creations de la Coree jucheenne que j'ai constatees tout au long du 
fleuve Taedong. S'il y a parmi vous, chers lecteurs qui ont voyage 
tout au long du fleuve Taedong, vous constaterez qu'il y a des 
realisations que je n'arrive pas a decrire d'une fagon precise 
puisque les mots me manquent devant l'immensite des monuments. 
Vous auriez eu la meme attitude si vous avez ete a ma place. Je 
vous le souhaite d'ailleurs, puisque le fleuve Taedong vous reserve 
un accueil chaleureux et amical avec son environnement 
mysterieux. 

Le voyage que j'ai effectue le long du fleuve est termine, 
mais de nouvelles constructions vont surgir, a l'image des eaux qui 
coulent sans cesse a travers l'histoire de la Coree. Sans doute, 
l’Ecluse maritime de l'Ouest va developper considerablement le 
systeme d'irrigation, done, de la production agricole, et en meme 
temps le trafic fluvial; des projets dans ce domaine sont en vue. 

En Coree, chaque annee a son miracle. Ceci est vrai, puisque, 
etant doyen du Festival artistique et d’amitie du printemps d’avril, 
ayant participe pour les sept fois successives, je peux dire 
franchement que je suis toujours agreablement surpris, tous les ans, 
par de nouvelles creations monumentales qui materialisent l'unite 
autour du grand Leader KIM IL SUNG et du Dirigeant bien-aime 
KIM JONG IL; et e'est une preuve palpable de la reussite de la 
materialisation des idees du Juche. Par ailleurs, ce qui est clair, 
e'est un resultat du a leur grande direction. C'est pourquoi, des le 
debut de cette conclusion je ne trouve pas d'autres expressions, 
puisque toutes les realisations sont suffisantes pour demontrer ce 
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qu'est une direction juste et clairvoyante du grand Leader et du 
cher camarade KIM JONG IL de la Republique Populaire Demo- 
cratique de Coree. 

A l'heure actuelle, des "tempetes ideologiques" des impe- 
rialistes viennent ebranler quelques pays qui ont choisi les voies 
socialistes. Mais, le socialisme de la Coree est un socialisme choisi 
et edifie par les masses populaires, socialisme de type coreen 
assurant au peuple coreen une vie independante et creatrice. C'est 
pourquoi, le socialisme de la Coree continue a se renforcer et a se 
developper en beneficiant la confiance du peuple. 

Prenant cet exemple, tous les pays doivent edifier le sociali¬ 
sme pour realiser le Jajusong (independance) des masses popu¬ 
laires a partir des realties du pays et selon les aspirations et les 
besoins nationaux en tenant compte de l'homme. Les dirigeants qui 
n'ont pas respecte ces regies fondamentales echouent a coup sur. 
Bien que le socialisme puisse connaitre des hauts et des bas dans la 
progression et l'histoire de l'humanite, et que certains dirigeants du 
socialisme trahissent leur peuple d'une fagon honteuse, sous un 
pretexte incertain, sa victoire est ineluctable. 

L'imperialisme sera eradique et le socialisme vaincra. Et ce 
n'est pas pour la premiere fois que j'ai dit aujourd'hui que la RPDC 
est le porteur du drapeau de la victoire du socialisme. Done, 
finalement dit, bien que le socialisme puisse connaitre de 
nombreux detours et que certains dirigeants des pays socialistes 
trahissent le socialisme, le socialisme coreen ne suivra jamais des 
echecs. 

Mon voyage tout au long du fleuve Taedong nous a demon- 
tre que la victoire decisive du socialisme s'est realisee en Coree 
sous la clairvoyante direction du grand Leader KIM IL SUNG et 
du camarade KIM JONG IL, Dirigeant bien- aime. 
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L'AUTEUR 


Par son pseudonyme HARVEY-CREDO, nul ne le connait 
pas! Point n'est besoin, en effet de presenter cet artiste malgache, 
devenu par sa perseverance une etoile internationale de la chanson 
engagee. Ne le 25 decembre 1939, issu d'une famille modeste et 
militante, Harvey n'est pas un artiste de carriere ni un profes- 
sionnel de la chanson. II a simplement du talent. II a la voix. II a la 
foi en l'art. Son credo est que l'art n'est pas pour l'artiste une fin en 
soi, mais un moyen, voire une arme pour sa lutte, pour la lutte de 
son peuple et pour la lutte de tous les peuples epris de paix et de 
justice. Sa vie artistique ? Pres de trente et cinq annees de luttes, de 
sacrifices, d'abnegations et d'efforts personnels a travers les vi¬ 
cissitudes et les ingratitudes de l'aventure artistique. 

Chanteur, musicien, auteur-compositeur et ecrivain a la fois, 
Harvey un autodidacte, a traverse depuis 1955 toute une gamme de 
vie artistique intense. De la chanson de charme et de varietes 
jusqu'aux concerts engages de Pyongyang, en passant par les 
melodies des chorales religieuses, Harvey a tenu son pari qui est de 
faire de la chanson autre chose qu'une simple expression de 
sentiments et de vibrations des cordes du coeur humain mais notes 
de la raison, la raison pour le triomphe d'une cause plus noble. Ses 
oeuvres l'attestent et le temoignent. 

Apres son premier ouvrage "Reves a Realties" Harvey nous 
offre ce second intitule "Tout au long du fleuve Taedong". 

Que cet ouvrage puisse trouver aupres des lecteurs un echo a 
la mesure de son message pour la victoire du socialisme a la 
jucheenne. 
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Chanteur - Compositeur - Ecrivain Madagascar 

Edite a Madagascar 
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